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Tema

1 | TeopeTnuHi OCHOBM TepeKJIananbkoi misibHOCTI. PoGouil mkepena iHdopmamii. Bumu
CJIOBHUKIB

2 | Ilepeknan sik 00’ €KT JIIHTBICTUYHOTO JAOCIIDKCHHS. 3arajibHi IpaBujia BAKOHAHHS 1
penaryBaHHs IEepeKiIary

3 | OcHOBHI MPUHIIUIHN NEPEKIAAY: 03HAKU OBHOLIIHHOTO (a/IeKBATHOTO) MEepeKIIay,
cnenugika yCHOTO 1 MUCbMOBOTO MEepPeKIIaay

4 | JlekcMKO-CEMaHTHYHI OCHOBH MEPEKIIay: CEMAaHTHKA CJIOBA, KOHTEKCT, OC€3EKBIBAJICHTHA
JIEKCHKA, €KBIBAJICHTH 1 BapiaHTH, JICKCUYHA CIIOJIY4YyBaHICTh CIIiB, CHHOHIMIS 1 aHTOHIMIS y
nepexIami

5 | Buau JeKCUKO-CeMaHTUYHHUX TpaHC(hOpMalliid: JOJaBaHHs, BUIYYCHHS, 3aMiHa
(koHkpeTu3amis, qudepeHiiianisa, TeHepari3ais, CMUCIIOBHI PO3BUTOK 1 IIJIICHE
[IEPETBOPEHHS, ONTMCOBUI MEPEKIa)

6 | Cneuudika MeIuyHOT TEPMIHOJIOTIT 1 TPyAHOLT i epeKIaay.
[Tepexnan TepminiB. Buau tepminiB. OcoOIMBOCTI MEIUYHUX TEPMiHIB.
MiXHapOIHI TEPMiHH y MOBI MEAUIIMHH. | pEKO-IATHHCHKI TEPMiHU 1 TEPMIHOCIEMEHTH.
«XuOHi Ipy3i» nepeknanaya

7 | AGpeBiaTypH 1 CKOPOUCHHS Y MEAUYHOMY TEKCTi. TUIooris ckopoueHs. TpaHcniTeparis,
TPAHCKPHIILS, KaJIbKyBaHHS, MIEPEKIIaI-IHTEPIPETAIIis

8 | 'pamaTH4HI acIeKTH NEPEKIIay: MOHITTS TPAMAaTUYHOTO EKBiBAJICHTa, (DYHKIIOHATIbHUHI
MPHUHIUI IEPEKIIay rpaMaTUYHUX (GOPM | CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIii, BUIU TPaMaTHUYHUX
TpaHchopmarrii

9 | CTunicTU4YHI aclleKTH nepekyiagy. Tun Tekcty 1 Horo poisb y nepeknaiai. Oco6inBocTi
HAyKOBOTO CTUJII0 MEIUYHHUX TEeKCTiB. OCOOIMBOCTI Mepekiaay i ohopMICHHS MEIUYHOT
JOKyMEHTaIli1

10 | CknagoBi nepekiaiabkoi KOMIETEHIIIi: MOBHA, KOMYHIKATHBHA 1 TEXHIYHA KOMIIETEHIII].

daxoBa a00 npodeciitHo-OpiEHTOBaHA KOMIIETEHIIIS MTepeKiiagada




TEMA Nel. TEOPETUYHI OCHOBM MEPEKJIAJAIILKOT
TISUTBHOCTI. POBOYI JKEPEJIA TH®OPMAIIIA.
TUIM CJIOBHUKIB

3asaannd 1. [IpouuraiiTe HacTynHy iHdopManiro, nomipKyiire i 1aiiTe Bianosiai Ha

NMUTAHHSA MmicJas TEKCTY:

IepekJyaa — 11e BiATBOPEHHS OPUTTHATBHOTO TEKCTY 3aCO0aMH 1HIIIOT MOBH 13 30€peKCHHIM

€THOCTI 3MICTY 1 OpMH.

Hopma nepekiiaay — 1ie CyKyImHICTbh BUMOT, III0 BUCYBA€THCS A0 AKOCTI mepekiany. Hopma

MepeKIaay rnepeaodavac m’ iTh HOPMATHBHHUI BUMOT

1)

2)

3)

4)
5)

HOpMa EKBIBAJICHTHOCTI Mepekiaay (OCHOBa KOMYHIKATUBHOI pPIBHOIIIHHOCTI 3MICTy
OpUTIHAIY 1 EepPeKIay);

KAHPOBO-CTUJIICTUYHA HOpMa TMepekianay (HOpMaTHBHI MpaBuia, SKi XapaKTepHU3YyIOTh
TEKCTH aHaJoriyHoro Tumy B MoOBi mepekiamy (MII) (amrn. target language). Ilepexnan
XY/I0)KHBOTO TBOPY OLIIHIOETHCS 32 HOTO JIITEPATYPHOIO IIHHICTIO, TEXHIYHUHN TIepeKiIa — 3a
TEPMIHOJIOTIYHOIO aJICKBATHICTIO, TIEPEKIIa]] pEKJIaMH — 332 HOTO JIIHOBOIO CHIIOK));

HOpMa MEepeKJIaalibKkoro MOBIEHHS (BUMOTa JOTPUMaHHS IpaBuil MoBH opuriHary (MO)
(amrmn. source language);

mparMaTH4Ha HOpMa Mepekaay (BuMora 3a0e3redeHHs MparMaTUYHol [IHHOCTI MEePeKIay);
KOHBEHIIIiHA HOpMa (BMMOra MaKCHUMAaJbHOI OJM3BKOCTI MEpeKsaay [0 OpHUriHamy, ii
3/1aTHICTh TOBHOLIIHHO 3aMIHATH OPUTIHAI K B IJIOMY, TaK 1 B JeTaJIIX, BUKOHYIOUHU 3a/1a4i,
3apajiv SKUX MepeKia OyB 3MIHCHEHU ).

Tunu nepexyajis:

3a cy0’€KTOM MepeKsIaay i HOro BiIHOMICHHSM JI0 aBTOPA OPUTIHAILHOTO TEKCTY:

- mpaduyinHuil — TEPeKajJ, BHUKOHAHHHA OCO0OI0, SKa HE € aBTOPOM OPHUTiHAJIBHOTO
TEKCTY;

- asmopcobKuil (asmonepexia) — NepeKiiajl, BAKOHAHHUI aBTOPOM OPHUTIHAIILHOTO TEKCTY;

- agmopu306anuil — NEPEKIa OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, alPOOOBAHUIN aBTOPOM;

- MawuHHUWI (a6momamuyHuil) — NEPEKIIajl, BAKOHAHUN KOMIT IOTEPOM;

- agmomamu308aHuil — TEPEKIa] 3 BUKOPUCTAHHS 3HAYHOI YaCTKH TpaaMIliiHOrO (abo
MAaIIMHHOTO0) TIEPEeKIIady.

3a THUIIOM IepeKIaIalbKOi CerMEHTAIlli TEKCTY 1 OCHOBHUMH OJIMHUIIIMU TIEPEKIIAITY:

nepeknao Ha pieHi ponem — 3amina poueM MO Ha HAHOIMOKYI TO HUX TI0 apTHKYJIIAIIIT 1

3By4aHHIo ¢ponemu MIT;

- nomopghemuuit — TepekiIaax Ha piBHI OkpemMux MopdeMm Oe3 BpaxyBaHHSA iXHIX
CTPYKTYpPHUX 3B’ SI3KiB;

- nepeknaod Ha pieHi cnie;

- nepeKnal Ha PieHI C/1060CNOJIYYEHD;

- nepeknaod Ha pieHI peyeHH,

- aob3ayno-ghpazoeuit niepexnaz;

- nepeknao Ha pieHi meKchy

3a (hopMorO Mpe3eHTallii TeKCTy MepeKIaay i TEKCTY OpUTiHaia:

- RUCbMOBUIL nepeKao:
®  NUCbMOGUIL NEPEKNIA) RUCOMOBO20 MEKCHLY
®  NUCbMOBUIL NEPEKIAD YCHO20 MEKCHY



- YCHHUU TepeKyIa;

®  YCHUIL NEPEKIAd YCHO20 MEKCHLY
- CuHXpoHHuul (3MIHCHIOETHCS IPAKTUYHO OJHOYACHO 3 MOBJIICHHSIM TEKCTY
OpUTiHAIY);
- nocnioosHutl (3MIACHIOETHCS MICHS IPOCTYXOBYBAaHHS MIEBHOT OJJUHUII TEKCTY,
B Iay3aX MIX I[UMH OJWHHIISIMH);
- 00HOCMOpOHHill (3MIACHIOETHCS JIUIIE B OJHOMY HAPSMKY, 3 O/IHi€T MOBH Ha
1HITY);
- 0BOCMOPOHHIL

®  YCHUIL NEPeK1ad NUCbMOBO20 HMEKCHLY

4. 3a 03HAKOI0 BIANOBIJHOCTI TEKCTY IIEPEKIAay TEKCTOBI OPUTiHATIA:

- adekeamHuil — TIEPEKNIAJ, SKAW BIANOBiNAaE OpuWTiHATY 1 BigoOpakae Ti X
KOMYHIKaTUBHI IIiJTi, 0 ¥ OpUTiHAI;

- mMO4HUIU — TIEPEKJIAJ, y SKOMY CKBIBaJCHTHO BIJATBOpEHA JIUINE MPEIAMETHO-JIOTIYHA
YacTHHA 3MICTYy OPHTIHATY MHPU MOJIMBUX BIIXHIEHHSX BiJl ’KaHPOBO-CTHIIICTUYHOI
HopMmH. EKBiBaJICHTHHH TIepeKyIall 3aBXIU Ma€e OyTH TOUYHUM, a TOUHHUH MePEeKIIa JIUIIIe
YaCTKOBO €KBIBaJICHTHUM;

- OyKeanvHuil — TepeKiall, KU BIATBOPIOE KOMYHIKATHBHO HEpesieBaHTHI ((hopMasbHi)
CIIEMEHTH OpHUTiIHAy, B pe3yiabTaTi 4Yoro abo mopymyrwThes HOpMu MII, abo
BUKPHUBIIIETHCSI pealIbHUI 3MICT opuriHany. BykBanpHUIA Mepeksiag He € aJeKBaTHUM 1
MPUITYCKAEThCSL JIUIIE Y THX BHITAIKaX, KOJM Tepe] NepeKiiagadeM IOCTaBJICHE
MparMaTU4HE 3aBJIaHHS BIATBOPUTH B Mepekiiani (GopmalibHi 0COOIMBOCTI MOOYAOBU
BHCIIOBJIIOBaHHS B OPUTIHAJII;

- 6iAbHUII — TICPEKIIA] , SIKUH TepeJae OCHOBHY iH(oOpMaIlilo opuriHajia 3 MOKIHBHMHU
BIJIXHJIGHHSIMU — JI0/IaBaHHSIM, MPOITyCKaMH, TOLIO0. 3/i1MCHIOETHCS Ha PiBHI TEKCTy 0e3
JOTPUMaHHSI MPUHIIMITY €KBIBAJICHTHOCTI MOBHUX OJIMHHIIb, MOXXE OYTH aJ€KBaTHHM,
SIKIIO BiJTIOBi/Ia€ 1HIIMM HOPMAaTHBHUM BUMOTaM TIEPEKIIay.

5. 3a QyHKIIOHATEHOI KOMYHIKATUBHOK CIIPSIMOBAHHICTIO:

- XYO0oycHil;

- CYCRIIbHO-NONIMUYHUIL;
- cneuianbHull
6. 3a NpUHIIMIIOM NOBHOTH 1 crioco0y mepeaadi 3MiCTy OpUTiHATY:
- noseHuil (cyuinbHuit) nepeknao;
- HenoGHUll nepeKknao:
® cKopouenuil (Tiepeae 3MICT OPUTIHATY 3 CKOPOUCHHSIMU);
o (¢pacmenmapnun  (nepekyiang HE IUIOTO0 TEKCTy, a JIMIIE IIEBHOTO
YPUBKY/YPHBKIB);
® acnexmmuuil (TIEPEKIIA] JIUIIC YACTUHU TECTY, sIKa BIIMOBIJa€ MEBHUM O3HAKaM
(acriektam) BiZOOPY;
e anomayinunui (NepeKa, Mo Bi1oOpaxkae IUIIE TOJIOBHY TEMY, MPEAMET 1 METY
TEKCTY;
® pehepamuenuii (nepekian, MO MICTUTh BIIHOCHO J€TajdbHI BIJIOMOCTI IIPO
OpPHUTIHAJILHUHN TEKCT: MPU3HAYCHHS, TEMAaTUKY, METOIH JOCIIPKCHHS, OTPUMaH1
pe3yJbTaTy)



1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)

9)

Yu MOoXHa BBaXKaTH NEPEKsIaloM MOBIICHHS JIFOJMHU 1HO3EMHOIO MOBOIO?

Yu MoXkKHa BBaXKaTH NEPEKIIaOM IepeKa3 iICTOPUYHUX TEKCTIB Cy4aCHOIO MOBOO?

Sxuit KpuUTepild € TOJOBHUM ISl TIEPEKIATy MEAWYHOTO TEKCTY 3 TOYKH 30pY KaHPOBO-
CTHJIICTUYHOI HOPMHU: JITEpaTypHi JOCTOTHCTBA, TEPMIHOJIOTIUYHA aJ€KBATHICTh, YU JiHOBA
cuia?

Sxuil mepekiag MEAWYHOTO TEKCTy, Ha Bally AYMKY, € KpalluM: TPAJAULIAHUA dYH
aBTOPCHKUI? APryMeHTYHITE.

Jlo siKoro TuIy 3a OJUHMLIAMH NEpeKay HaJeKUTh MepeKsal] BIaCHUX IMEH (HalpHKIIa,
anria. Churchill — ykp. Uepuins ; anri. Liverpool — ykp. JliBepiyinb)?

SIki BUAM mepewsay € HalMeHII pPO3MOBCIOKEHUMMHU 3a THUIIOM IepeKIafalbKoi
CerMeHTalli TEKCTY 1 OCHOBHUMH OJIMHUISIMU NepeKiany?

VY SKHX CHTyamisiX BHUKOPHUCTOBYIOTHCS Pi3HI BHAM YCHOTO 1 MHUCHMOBOTO TIEPEKIATY
MEAMYHUX TeKCTiB? HaBemiTh mpuKiIau.

Uu mpumycTUMHUI BUTBHUH TEpeKIaJ MEAUYHOTO TEKCTy? APryMEHTYHTE CBOIO JIYMKY,
HaBEiTh NPUKJIIA/IH.

SIKi BUAM HENMOBHOI'O MEPEKIaqy BUKOPHCTOBYIOTHCS MpHU IepeKkiajl MEAUYHUX TEKCTiB?
Hagenite npukiany.

3aBaannd 2. 3HaiiaiTe y 3aBaaHHi 1 ykpaiHcbKi eKBiBaJIeHTH TepMiHiB:

Machine translation, computer-aided translation, literal translation, literary translation, accurate
translation, unilateral interpreting, simultaneous interpreting, consecutive interpreting, authorized
translation, two-way interpreting

3apnanns 3. A) [lepekiaaite Ha ykpaincbKy MoBY. [lopiBHsiiiTe Baml nepekJiaj 3

1)
2)
3)
4)
S)
6)
7)

8)

NepeKJIaI0M KoJier i 00IpyHTyiiTe HOro IKiCTh 3ri/IHO 3 HOPMATHBHUMH
BHMOI'aMH /10 TNepeKJaay.

Translation is the communication of the meaning of a source-language text by means of an
equivalent target-language text.

In translation, the source language is the language being translated from; it is the antonym of
the target language, which is the language being translated to.

When translating, the simple conversion of a text from its source language to the target
language often leads to cultural misunderstandings.

Part of the difficulty in translation arises due to the lexical gap between the source language
and the target language.

A lexical gap or lacuna is a word or other form that does not exist in some language but
which would be permitted by the grammatical rules of the language.

While literary translation has declined, technical translation — with English as the
predominant source language — in the major industrialized countries is increasing.

What you need is real translating expertise: the capability to transform the sentences of the
original into faithful reproductions of sentences that sounds natural in the target language.
Simply translating the title from English to the target language can result in embarrassing
and potentially costly mistakes.



9) Due to the complex relationship between words in source language and target language,
translation seems to be one of the toughest tasks, such that some scholars believe that

translators are naturally talented people.

b) Haiinite y peyeHHsX 3 1. A eKBiBaJIEHTH CJIOBOCIOJIYyYeHb:

Moga Inepekiany, nepeaadya CMUCIY TEKCTY, KYJIbTYPHC HeHOpOSy'MiHHH, MOBHA JIaKyHa, 3BY4daTH

MIPUPOIHO, TEXHIYHUN NIEpeKIIa]], paMaTUYHi MpaBuia, OJHE 13 HaWBAKYHMX 3aBJIaHb.

B) CkaaniTs pevyeHHs i3 3HalIeCHUMH eKBiBaJeHTAMU i 3aNUIIITH iX.

3apnanns 4. [Ipoanasnizyiite MAaIIMHHMA (KOMIT'IOTepHUI) NepeKJiag (pparMeHTiB TEKCTY i
BUIIPABTE HEMOJIKHU i NOMUJIKH nepekaany. Yum, Ha Bally 1yMKY,

00yMOBJIeHI 1li MOMWJIKH?

A)
OpuczinanvHuii mexkcm Komn’romepnuii nepexnao (Google
Translate)
XBopHil Ha Kip HpU Kaluli, yXxaHHi, po3MoBi | A patient suffering from measles with
BUIUISIE B TMOBITps MikpoOu. Skmo 1mum | coughing, sneezing, conversation releases

MOBITPSIM JINXA€ JIUTUHA, KA IIe HE XBOpiia Ha
Kip, Iy)K€ KOPOTKHH uac,
iH(ikyeTbcs. XBOpUM Ha Kip 3apa3Huil Ui

HaBITh BOHA

HAaBKOJIMINHBOI'O OTOYCHHA IIPOTATIOM 10 ,I(HiB 3

microbes in the air. If a child who has not had
measles, even a very short time, responds to
this air, it is infected. A patient with measles
infectious for the environment for 10 days

OHS TOsSBM y Hbhoro mepmmx —o3Hak | from the day when he had the first signs of the
3aXBOPIOBAaHHSI - HEeXuWTO, Kanwmo 1 | disease - cold, cough and malaise.
HE3/Ty)KaHHSI.
b)
OpuczinanvHuii mexkcm Komn’romepnuii nepexnao (Google
Translate)
Angina often occurs when the heart muscle | AHriHa d9acTo 3yCTpi4aeTbes, KOJIH caM

itself needs more blood than it is getting, for
example, during times of physical activity or
strong emotions. Severely narrowed arteries
may not allow enough blood to reach the heart
when the demand for oxygen is low, such as
when you're sitting. But, with physical exertion
— like walking up a hill or climbing stairs —
the heart works harder and needs more oxygen.

CepleBHi M'sa3 TOTpeOye OiTbIIe KPOBi, HIXK 1€
BiIOYBA€ThCSA, HANPHUKIAM, Mig Yac (i3HdHOI
aKkTUBHOCTI a00 cwibHUX eMorii. CHIbHO

3BYXKEHI aprepii HE MOXYTh JO3BOJUTH
JOCTaTHIO KIJBKICTh KpPOBI J0 cepisl, KOJIH
IIOTKT HAa KUCEHb € HU3bKUM, HAIPUKJIIAI, KOJIU
BU cuamTe. Ale, 3 (pi3MYHUM HABaHTAKCHHSM,
K XOAIHHS 1O marop0y abo CXOMKEHHS Ha
CXOOW - Ceple TMpalioe Baxde 1 moTpedye

OLJIbLIIE KUCHIO.

3apaannd S. [IpouuTaiiTe HacTYynHy iH()OpMAaNLiIo i MOMIPKYiiTe, y IKHX BUIIAJKAX
nepeKJiagay 3BePTaTUMEThCH 10 NepesiveHux Jxepes1 ingopMmanii y npoueci

NEepeKIaay MEIUIHOI0O TEKCTY.




Poboui oxcepena inghopmauii nepexnadaua — 1e JKepena, sIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS
MepeKIagaueM B MPolLieci MepeKIany i JomoMaraloTh BAKOHATH BUCOKOSIKICHUH TepeKIal.
lonoBarMH Kepernamu iHGOpMAITii TP MEPEKIIaIl € CIOBHUKHU. Y Cl CIIOBHUKH JTUTSITHCS HA
JiH2eicmMuYHi 1 enyuxaoneouyni. EHMKIIONEINYHI CIIOBHUKH TIOSCHIOIOTH HE CIIOBA, a MPEJIMETH,
SIBUINA, IIOHATTS TOIIO. JIIHIBICTMYHI CIOBHHKH IIOSCHIOIOTH CaMi CJIOBa, IXHE JIEKCHYHE 1
rpaMaTUYHE 3HAYCHHS, BYKHBAHHS TOIIIO.
Po6Goui mxepena iHpopMarlii TiaAThCs Ha:
- 3araJjbHi (3 SKUMU NPALIOIOTh yC1 MepeKiiaaayil)
- cnoeuiajbHi (SKUMH TIEPEBAKHO KOPHUCTYIOThCA TIepeKiiafiadyi B MeEXax BY3bKOI
creriajizarii, Hamp., MEAUYHI MepeKiaiadi, OpUANYHI MepeKanadi Tomo).
3azanvhi 0xcepena inghopmauii:
CIOBHHKY 3arajibHOTO IMPU3HAYCHHS:
- JIBOMOBHI HECIIEI[IAJIbHI CIIOBHUKH
- OJHOMOBHI CIIOBHUKH:
e TiayMayHi (TJyMa4Hi CIIOBHUKH MOBH OPHUTIHATY 1 MOBH IEPEKIIAIY)
® CHUUKIIONEINYHI
® JONOMIDXHI (CIIOBHHKH CHHOHIMIB, aHTOHIMIB, opdorpadidHi TOII0).
Cneuyianvhi 0xcepena ingpopmauii:
- JIBOMOBHI CHeIliajabHI CJIOBHUKH (TTOJITEXHIYHUN, MEAUYHHIH TOIIO)
- JIBOMOBHI rajy3eBi CIIOBHUKH
- JIBOMOBHI JIOTIOM)KHI CIIOBHHKH (HArIp., CJIOBHUK CKOPOYEHB)
- OJHOMOBHI CHEIiaJIbHI CJIOBHUKHU
- OJIHOMOBHI rayry3eBi CIIOBHUKH
- CIemiaabHI SHITUKIONE il
- JIOBIIHUKH
- cleuiaibHa JiTeparypa
- 1Hmi jpkepena iHdopmarii:
® [OmNepeHil TOCBi
® KOHCYJNbTAIil 3 axiBIAMHU

33B}IaHHﬂ 6. BI/I3H3‘{Te, 3 AKOTI'0 CJIOBHUKA B3MITO HaCTyl'lHi craTTi. BuzHaure THI

CJIOBHMKA:
Concise Colour Medical cystic breast kicto3ma Mactomaris, xBopoba Pexiro; kicta
Dictionary/Fourth Edition. — MOJIOYHOI 3aJI03H.
Oxford University Press, 2007
Hoguii anrno-ykpaincbkuit heal [hi:l] v.t. ucuen | STh, -UTh, 3a1eY | MBaTh, -UTh; ~ing
MEIWYHUN clIOBHUK. — KUiB: ointment jeuc6Has Ma3b.
Apiit, 2007. v.1. 34X | MBaTh, -UTh, his wounds ~ed up, over ero péHLI
3AKIIH.
Longman Phrasal Verbs barotrauma n. damage to the ear, *Eustachian tube, or
Dictionary. — Longman, NY, paranasal sinuses, caused by changes in ambient pressure, as
2000. experienced during air flight or deep-sea diving.
Concise Oxford Russian drug noun
Dictionary. — Oxford 2
University Press, 1998. drug ‘- medicine - prescription - medication - cure * remedy *
placebo - antidote
These are all words for treatments for people who are ill.




drug [C] a substance which is used to cure or fight an illness or
its symptoms: The doctor put me on a course of pain-killing
drugs. | Do not say take drugs if you are talking about legal,
medical drugs: Are-vou-taking-amy-druos—{or-vourheadaches?
OAre you taking anything for your headaches?

medicine [U,C] a substance, especially a liquid, that you drink
or swallow in order to cure an illness: She gave me a dose of
cough medicine.

Oxford Learner’s Thesaurus. | 1. burn up stk burn st/ up
A Dictionary of Synonyms. — | To use energy or get rid of unwanted fat from your body by
Oxford University Press, 2008 | doing physical exercise

burn up energy The rate at which people burn up energy
varies quite a lot between individuals.

burn up fat/calories Women tend to burn up less efficiently

than men.

*SIMILAR TO: burn off
The BBI Combinatory Surgery n. [‘branch of medicine’] 1. to perform ~ 2. to
Dictionary of English. —John | undergo ~ 3. elective; emergency; heroic; major; minor;
Benjamines Publishing radical; remedial ~ 4. bypass; cosmetic; open-heart; plastic ~
Company, 1986 [‘office’] (BE) 5. a doctor’s ~

3apnanns 7. A) [lepekaagiTe TeKCT. Y 4OMY NOJISITA€ MO3UILISE ABTOPA 1100 POJIi
CJIOBHHKIB y po0oTi nepexiagaya? Uu 3rogni Bu 3 Her0? AprymeHTyure
CBOIO BiNnoOBiaL.
Translators and Dictionaries
by Brett Jocelyn Epstein

As a translator, I use dictionaries nearly every day. But contrary to what many people might
believe, I don’t simply look up words in a bilingual dictionary and then write down the first
definition offered. Translation is about much more than approximately equivalent words. That’s
why actual people are needed to carry out translation, rather than machines being employed. Only
people can understand the context and see which of a variety of possible translations is the best
choice.

Monolingual dictionaries are much more useful for translators than bilingual ones and I wish
people, including translators themselves, appreciated this fact. Monolingual dictionaries explain a
language’s words in its own words. That is to say that rather than simply offering possible
equivalents or near-equivalents, a monolingual dictionary offers you an understanding of how the
speakers of that language define and use a word and what associations they get from it. This in turn
helps translators pick the best possible translation. One cannot translate word-for-word; one
translates the context as well, and the context includes all of the source language and culture.

Translators should focus on studying monolingual dictionaries first and only once they have
fully understood a word from the perspective of the speakers of a given language they turn to a
bilingual dictionary to get a list of possible translations. As a translator, my first reference tool will
always be a monolingual dictionary, and I use it not only when I have a query about a specific word
but any time when I want to learn more about the source languages I translate from. It’s the one
book that can be read over and over again and yet still offer new and useful information.

b) Haijigith y TeKCTi eKBiBaJIeHTH CJIOBOCIIOJY4Y€Hb:


http://www.macmillandictionaryblog.com/author/brett-jocelyn-epstein

OAHOMOBHI CJIOBHHMKH, JBOMOBHI CIIOBHUKH, MOBa OpPHUTiHATY, HOCIT 11i€1 MOBH, 3 TOUYKH 30pY HOCIs
JaHOT MOBH, TEPEKJIAcTH JOCIIBHO, CYMHIB IIOJIO TIEBHOTO CJIOBAa, MOJJIMBI €KBIBAJICHTH a0o0
MaiiKe eKBIBaJICHTH, BUOPATH HAKpaIIuii BapiaHT MEPEKIATy.

B) CkianiTh pedyeHHs i3 3HAHICHUMH eKBiBaJleHTaMU. 3aNPONOHYiiTe CyCif0Bi
NepeKJIAaCTH IX Ha YKpaiHCbKYy. Un 3a10BosIbHSIE Bac nepekJiag?

3aBaannsa 8. A) O3HaiioMTecs: 3 IPUHIMIIAMH OPraHi3auii Ta CTPYKTYPOIO CTATTI
TJIYMAa4HOro cJoBHUKA. [lomipkyiiTe i CKaxKiTh, UM BCi mapaMeTpH, BKa3aHi
HHMKYe, MAIOTh OITHAKOBE 3HAYeHH /151 nepekjaagadya? Yu € cepen
nepeJiiveHUX NapaMeTpu, siki rpalTh MeHII Ba:KJIUBY POJib Yy npoieci
nepexyaanay?

Cucrema CIIOBHHKOBOT CTAaTTi TIYMA4YHOTO CIIOBHUKA MOXKE BapilOBATHCS 3aJI€KHO BiJ HOTO
po3Mipy 1 IpU3HAYCHHS, a TAKOXK BiJ Xapakrepy 3aronoBHoro ciosa (headword), ane 3mebinbmoro
BKJIFOYAE TaKi TApaMETPH:

1. Opgpozpagpiunuii (Spelling);

2. @onemuunun (pronunciation) 3BUYANHO MOAAETHCA B OKpyrimx ( ) abo ckicHux / /
OyXKKax Ta MEepeJacTbcsl 3a JOMOMOror MixkHaponHoi ¢onetnuHoi cuctemu IPA (International
Phonetic Alphabet);

3. Kamezopinnuni (word class). Lleii mapamerp ¢ikcye HanexHiCTh cloBa A0 OAHIEl 4u
KIUJIBKOX YaCTUH MOBH 3a JOTIOMOTOIO CIEI[iaIbHUX MO3HAYOK-CKOPOYeHb: n — noun, adj — adjective,
v — verb, prep — preposition To1Io;

4. I'pamamuynun napamerp (grammar) 3a JOTIOMOTOIO CICHiaTbHUX JIEKCHKOTpadiaHUX
MO3HAYeHb MapKye TpaMaTU4HI 0COOIMBOCTI cioBa, Hampukian, C — countable / U — uncountable
(ms IMEHHMKIB); vt — transitive / vi — intransitive (1y1s1 1i€CIIiB) TOIIIO;

5. Cemanmuunuu mapamerp (senses) BiOOpakae CEMaHTHYHY CTPYKTypy cCloBa. Y
BUIAJKY MOJiceMii KOXKHE 3HAU€HHS MOJAETbCS y BUIJISAAL CyOiemMH (CEeMaHTHYHOrO OJIOKY), B
MeXax SIKOI XapaKTepHU3yIOThbCs KaTeropiiiHi, rpamMaTuyHi, CTHJIICTUYHI Ta iHII OCOOJIMBOCTI
BXKMBAHHS CJIOBA B [IbOMY 3HAUCHHI,

6. /eginimusnun mapamerp (definition). KokHa 3aronoBHa cTaTTss Ta cyOsieMa
CYIIPOBOJDKYETHCS TIOSICHEHHSIM 3HAYCHHSI CJIOBA B IICBHOMY 3HAYCHHI;

7. ILniocmpamuenuini mapametrp (examples) ciyrye s yHaodyHeHHS nediHimii 3a
JIOTIOMOTO0 peaTbHUX PHUKJIAIIB CIIOBOBKHBAHHS.

8. V3yanvnuui mapametrp (usage) 3aCTOCOBYETBHCS, KOJIM HEOOXITHO HAroJOCUTH Ha
O0OMEKEHOMY BXKMBAaHHI CIIOBa a00 OJIHOTO i3 3HAYEHb CJIOBa B MEBHUX KOHTEKCTAaX, CTHIAX a0o0
rany3sx. [cHye 1ijna cuctema JIEKCUKOTrpagiqyHUX peMapok, 1o (iKCylOTh CTUIIICTHYHI, apealbHi,
XPOHOJIOTIYHI Ta 1HII OCOOJIMBOCTI CJIIOBOBXXKHMBaHHs, Hampukian: colloq. — colloquial, liter. —
literary, vulg. — vulgar, arch. — archaic, dial. — dialectal Tomro.

9. Idiomamuuno-cnosomeipruit napamerp (run-ons) ikcye JOTUYHI JO 3ar0JIOBHOTO CJIOBA
imiomu, (pa3oBi giecioBa, a TAaKOX IMOXITHI CIOBAa-IEPUBATH, IO 3BUYAWHO IMOJAOTHCS KHUPHUM
mpUGTOM HANPHUKIHII CIOBHUKOBOI CTATTI.

10. Emumonociunuii (etymology) — €TUMOJIOTIS CJIOBA 3BHYANHO TIOJIAETHCSI B KBAIPATHUX
Iy*Kax HAMPUKIHII CIOBHUKOBOI CTATTI.

11. JIekcuuna cnonyyyeanicms (collocation) € Hag3BUUYAiHO Ba)KITMBUM IMapaMeTPOM IS
HaBYaJbHHUX CJIOBHHUKIB, OCKUIBKH CIPUsIE€ O3HAHOMIICHHIO KOPHCTYBAYiB i3 THIIOBUMH KOHTEKCTaMHU
Ta CTATMMU CJIOBOCIIOIYYCHHSIMHU, B SKUX (DYHKIIIOHYE JICKCeMa.



12. Iapaouemamuunuii napametp (paradigmatic relations) Qikcye MOXIUBI CHHOHIMH,
1HOJI1 aHTOHIMH, 1110 TIOJJAIOTHCS 3 METOIO YITKIIIOTO PO3MEXKYBaHHS BIITIHKIB 3HAYEHb CJIOBA.

BaxxnuBo 3a3HaunTH, IO MapaMEeTPU MIKPOCTPYKTYPH TIYMAYyHOTO CIIOBHUKA MOXYTh OyTH
000B’s13koBUMH (obligatory parameters) Ta ¢axyabraTuBHUME (optional parameters). OO0OB’3KOBI
napametpu: 1) opdorpadiunuii; 2) kareropiitauii; 3) cemanTuyHmii; 4) 1eiHITHBHUA.

b) Ski 3 nepestiveHux Bullle NapaMeTPiB NPUCYTHi y CJIOBHUKOBHUX CTATTSAX Y
3aBaaHHi 5? [IpokomenTyiiTe indopMmalito, npeacTaB/eHy Y KOKHil CTATTI.

3aBgannsn 9. A) IlepekaniTte pe4eHHs HA YKPAIHCbKY. 3BePHITH yBary Ha 3HAYCHHSA
BU/VICHHUX CJIiB, 10 AKMX YACTHH MOBHM BOHH HAJIEKATH I 10 BKA3Y€ HA IXHIO
MOP(OJIOTIYHY NPUHAJIEKHICTH? $SIK HA3UBAETHCA e ABUILE B AHIJIHCHKIH
MOBI? SIk Bi1oOpaxkaThbCs Li CJI0BA y CJIOBHHUKOBHUX cTaTTsX? Un
NpUTAMAaHHe 1ie IBHIIe YKPaiHCbKiil MOBi?

1. a) My friend studies at Odessa National Medical University.
b) The course of studies for medical students is six years.
2. a) The rapid loss of brain function may be due to disturbance in the blood supply to the brain.
b) The affected area of the brain cannot function because it isn’t supplied with the blood
properly.
3. a) Hemorrhage may result from rupture of a blood vessel.
b) The result of arterial blockage may be grave since the blood vessel may rupture.
4. a) Long-term alcohol consumption can damage the liver and cause liver failure, a life-
threatening condition.
b) The most common causes of chronic liver failure include viral hepatitis, cirrhosis,
malnutrition, and long-term alcohol consumption.
c¢) Drinking alcohol can increase your risk of developing liver disease and cause irreparable
damage to this very important part of your body.
5. For the AIDS patients it means enjoying their “green thumb” with houseplants, learning how
to play the piano, being patient with their families in spite of their anger.

b) HaBeniTh BJIacHiI NpuK/Iaau KOHBePCii B aHIIHCHKIM 1 ykpaiHcbKili MoBax.
IIponemMoHCcTpyiiTe HA NPUKJIAAAX Y CJIOBHUKOBHUX CTATTX.

3apnanns 10. A) [IpounTaiite i nepexyagite TekcT. [lomipkyiiTe Hal TUTAHHAMM MiCJIsA
TEKCTY.
Back-translation

A “back-translation” is a translation of a translated text back into the language of the
original text, made without reference to the original text.

Comparison of a back-translation with the original text is sometimes used as a check on the
accuracy of the original translation, much as the accuracy of a mathematical operation is sometimes
checked by reversing the operation. But the results of such reverse-translation operations, while
useful as approximate checks, are not always precisely reliable. Back-translation must in general be
less accurate than back-calculation because linguistic symbols (words) are often ambiguous
whereas mathematical symbols are intentionally unequivocal.


http://en.wikipedia.org/wiki/Blood_vessel

In the context of machine translation, a back-translation is also called a “round-trip
translation”.

When translations are produced of material used in medical clinical trials, a back-translation
is often required by the ethics committee or institutional review board*.

When a historic document survives only in translation, the original having been lost,
researchers sometimes undertake back-translation in an effort to reconstruct the original text.

*Komimem 3 numaHb emuxu Haykosux oocnioxcens y CLLA

1) V¥ pamkax sxoi kinacudikarlii BUIIIAETHCA 3BOPOTHUH (PEBEPCUBHUI) MEPEKIIal: a) 3a
dbopMoro pe3eHTallii TeKCTy nepekiany; 0) 3a 03HaKOK NMEPBUHHOCTI/BTOPUHHOCTI TEKCTY
OpuTiHally; B) 3a cy0’ €KTOM mepekiamy?

2) V axoMy BHII MEepPeKIIaay 3a3BUYail 3aCTOCOBYIOTh 3BOPOTHUMN TEPEKIIA]], TMCbMOBOMY Y1
ycHOMY?

3) Yu KOPHCHO BUKOPHCTOBYBATH 3BOPOTHHH MEPEKIIa IPU MiATOTOBII MepeKiIaiavin?
OOrpyHTYyiiTe BiANOBIIb.

4) VY TekcTax SIKOro CTHIIIO MOBJICHHS 3BOPOTHHI mepekia Oyae HalOiIbIle Bigpi3HATUCS B
OPUTIHAIBHOTO TEKCTY: XyA0KHBOT0, OIIIHO-I1I0BOT0, YU HayKoBoro? Yomy?

5) YoMy KOMITETH 3 €THKH YaCTO BUMAraloTh 3BOPOTHUH MEepeKIIajl pe3ylbTaTiB HAyKOBUX
(MeIMYHMX) AOCTIHKCHB?

6) YuMm BiIpi3HAETHCS HEMPSIMHINA (ONIOCEPEIKOBAHUN ) TIEPEKIIA BiJl 3BOPOTHOTO?

3aBaannd 11. [lepekaanits TekceT Ha aHrdilicbky MoBy. CopmytioiiTe 2 cnenialbHUX
NUTAHHSA JUCKYCIHHOI0 XapaKTepy A0 TEKCTYy (HanpHKJIaj, 010
000B’s13K0B0I/HE000B’I3KOBOI MeIMYHOI OCBITH ISl MePeKJIagadya MeIuIHNX
TEKCTIB) i 00roBOpPiTH iX 3 KoJIeramm (aHIIICbKOI0).

MenuuHuii mepekJaj - e CKIaJHe IepeKiIagalbKe 3aBIaHHsA. AJDKEe MEIWYHI TEKCTH Oarari
CICLiaTbHOK TEPMIHOJIOTI€I0, CKOPOUYCHHSMH, Ta W 3MICT HANKCAHOTO, SIK MPABUIIO, 3pO3YMIIHN
JMIIE JIFOJSM 13 CHEIialbHOK OCBITOW. TOMYy MEIMYHHIA MEpeKiaj] BUKOHYIOTh Iepekiaaadi 3
MEIMYHOIO OCBITOI0, 200 TaKi MepeKiIau IPYHTOBHO BUYUTYIOThCSA CIelialicCTaMU-MeANKaAMU TTiCIIs
TOT0, SIK 1X NMEPEKJIaIu 3BUYaiiHI TUIIIOMOBaHI IIepeKIiaaayi.

[epexnanenuii Mmarepiaja MOBHHEH MICTHTH PETEIBHO MEPEBIPEHY MEIUYHY TEPMiHOJIOTIIO, 1100 HE
CTaTH NPUYMHOIO HETOYHOI JIarHOCTHKH, HEMPABWIIBHOI iHTEpIpeTalii JOCATHEHb HAYKH Ta, SIK
HACJIIZIOK, HETIPUITYCTHMOT IIOMIIIKH Y TPOQECiifHIl AisUTEHOCTI.

KOHTPOJIBHI IINTAHHS
1. IMlo Take nmepexnan?
2. o take HOpMa nepekany?
3. SIki € Tunu nepekiamy 3a cy0’eKTOM nepekiany?
4. SIxi € Tunu nepekiaay 3a GopMoro mpe3eHTallil TeKCTy nepekiiaay 1 TEKCTy opuriHana?
5. SIki € UK TIepeKIIaay 32 03HAKOIO BIIOBITHOCTI TEKCTY MEpeKIIaay TEKCTOBI OpHUTiHaIa?
6. SIki € TUTIK TIEpeKIIaAy 3a MIPUHIIMIIOM TIOBHOTH 1 CITOCOOY Iepeiadi 3MiCTy OpHTiHaTy?
7. Mo take poboui mxepena iHGopmarii mepekiamgaga?
8. UuM BiJpi3HAIOTHCS JIHTBICTUYHI 1 SHIUKIIOTICIUIHI CIIOBHUKHN?
9. o Take 3arajipHi i crieniaabHi JpKepena iHpopMmarrii?



10. Ha3BiTh 000B’3KO0B1 TapaMeTpH CTATTI TIyMAauyHOTO CIIOBHHUKA.
11. Ilo Take npsiMuii, HENPSIMUK 1 3BOPOTHHH MepekIia?

TEMA Ne2. IEPEKJIA/L SIK OB’€EKT JIIHI' BICTUYHOI'O
JOCJIIIZKEHHS. 3AT'AJIBHI ITPABUJIA BUKOHAHHA 1
PEJATI'YBAHHS HEPEKJIAY

3asaannd 1. [IpouuraiiTe HacTynHy iHdopManiro, nomipkyiire i 1aiiTe Bianosiai Ha
NUTAHHA MCJI TEKCTY:

Hayka npo mepeknan BuBuae mpouec mnepekiany. OCKIIbKMA MiJ MPOIECOM IMepeKiIamy
3BHYAIHO PO3YMiIOTH MIKMOBHI IE€pETBOpEHHS, TpaHC(HOpMAIlil0 TEKCTy Ha OJHIM MOBI B TEKCT
1HIIIOI0O MOBOIO, TO 3aBJAaHHS HAYKH PO MEPEKIIa] 3BOIAATHCS JO MOPIBHSIHLHOTO BUBYCHHS JBOX
MOBHUX CHCTEM.

Ilpeomemom NHTBICTHYHOI TEOpii TEpEKIany € NOPIGHANbHE 8UBYEHHA MOGHUX 3AC00i6
Pi3HUX M08 [ IXHb020 8UKOPUCMAHHA 6 npoyeci nepeknady. B 0CHOBI TaKOTO MOPIBHIHHS JIEKUTh
HEPO3PUBHUI 3B’A30K MK MOBOIO 1 MucjieHHsM. [lepeknanay Moxe MOPiBHIOBATH MOBHI OJMHMIII
PI3HHUX MOB, TOMY III0 MOX€E MOPIBHIOBATU MOHSTTS, SIK1 BUPAXKAIOTHCS [IUMH OJMHULISIMU.

3aeoanna meopii nepexnady:

- BuBueHHs 3aKOHOMIPHOCTEH MepeKIalabKoi AiSUIbHOCTI;

- PO3KpUTTS CyTHOCTI MI’KMOBHUX CEMaHTHUKO-CTPYKTYPHHX BiIMOBITHOCTEH;

- BcraHOBIICHHS CTYIIEHS PETYJISIPHOCTI MKMOBHUX NIEPEKIIATAIIbKAX CITIBBITHOIICHB;

- Omnwuc croco0iB mepexary
3azanvna meopia nepexnady — 1€ po3IiT JTIHTBICTUYHOI TEOPil MepeKiaay, 110 BUBYAE 3arajibHi
JHTBICTHYHI 3aKOHOMIPHOCTI IMEpeKiIaly He3aJIekKHO BiJ 0COOIMBOCTENH KOHKPETHHX MOB, TOOTO
3aiiMa€eThCsl TMEpEeKIaJallbKUMK  yHIBepcalisiMu (translation universals). Jlo mnepexiaganbKux
yHiBepcasiil HaJexaTh BUXiJIHA MOBA, LITLOBA MOBA, TEKCT OPHUTriHATY, TEKCT MepeKIaay, OAMHULIS
MepeKIaay, IHBapiaHT MepeKiaay, aleKBaTHICTh MepeKIaly TOIIO.

MoskHa BHOKPEMUTH HACTYIHI IMepeKiajanbKi yHiBepcamii, 110 CHOCTepiraloThcs Ha
JIEKCUIHOMY, CTUJTICTHYHOMY Ta CHHTAaKCHYHOMY PiBHSIX:

- 301IBIIEHHS 00CATY TEKCTY TEPeKIIay, MOPIBHSIHO 3 BUXIIHUM TEKCTOM;

- CIIPOLLIEHHS HA CHHTAaKCUYHOMY DiBHi;

- CIIPOLLEHHS Ha IEKCUYHOMY PiBHi, TOOTO 3MEHILIEHHS JISKCHUHOT PI3HOMAaHITHOCTI Ta

TEHCHIIISI 10 B)KUBAHHS YaCTOTHIIIMX CIIiB Y TEKCT1 MepeKIany;

- SKCILTIKAIIA B IepeKIal IMILTITUTHOT iHGopMarlii (3B’ A3KiB MiXK pEUYESHHSMH 1 T. 1H.);

- 3MEHIIIeHHS a00 YHUKHEHHSI IOBTOPIB Yy TEKCT1 MepeKIany;

- CTaHJAapTU3alLlisl CTPYKTYPH (BXKUTOK TUIIOBUX ISl TEKCTY MEPEKIaay CTPYKTYp).
BinmoBigHo, mijg TepeKIaganbKoKw YHIBEPCATIEI0 CIIJI PO3YMITH PI3HOBUJ IEpPEeKIaNabKoi
TpaHchopmarii, 10 SKo1 HaifyacTime BAA€THCS MEPEKanad y MpoLeci BiATBOPEHHS KOHKPETHOTO
TEKCTy 3a KOHKpeTHuX oOcrtaBuH. [lepembadaerhcs, mo Ha BHOIp mNepekiajada BIUIMBAIOTH
00CTaBUHHU SIK JTIHTBICTUYHOTO, TaK 1 EKCTPATIHIBICTHUYHOTO XapaKTepy.

Yacmkosi meopii nepexnady BUBYAIOTH JIIHIBICTUYHI aCMEKTH IEPEKIaay B paMKax JBOX
KOHKpPETHHX MOB.



Cneuianvni meopii nepeknady po3KpuBaIOTh 0COOIUBOCTI MPOLECY MEPEKIaTy TEKCTIB Pi3HUX
THUIIIB 1 ’KaHPIB, MOBJICHHEBUX (OPM 1 YMOB BUKOHAHHS INepekiany (Teopii yCHOTro, MUCbMOBOTO,
CUHXPOHHOTO, TIOCIIOBHOTO TEPEKIIaay; TEopii XyA0KHBOTO, TEXHIYHOTO, HAYKOBOTO MEPEKIIATy,
TOIIO).

1) Yomy came MOpiBHsUIbHE BUBYCHHS MOB € TPEJIMETOM TEOPii nmepekiiamay?

2) SIki 3aBIaHHS CTaBUTH Mepe COO00 JIIHTBICTUYIHA TEOPis MepeKIary?

3) Mo Take mepekiananbki yHiBepcaii? HaBeniTe mpukiiagm.

4) Slk BM po3ymieTe TBEpDKEHHS: «...Ha BHOIp Mepekiiagada BIUIMBAIOTH OOCTaBUHU SIK
JTIHTBICTHYHOTO, TaK 1 €KCTPAIIHTBICTUIHOTO XapakTepy»? HaBeniTe mpukiay.

5) IIlo € mpeaMeToM YaCTKOBHX TEOpiH mepexiasy?

6) Lo mpeameroMm creuialbHUX TEOPil Mepexnary?

3aBnanns 2. A) [lepekaagiTe Ha aHIIIHCHKY/yKpaiHCbKY. CKaXKiTh, 1110 € OIUHULICIO
nepeKjaaay B KOKHOMY BHIAKY.

A) rosnoBHU# 0171, HAIJIMIIIKOBA Bara, HABKOJUIIIHE CEPEIOBUILE, TTAJIelb CTYIHI, AT TKOBUN
BIK, IMiJNUTYHKOBA 3aJ103a, TBAHAIATHITAIA KHIITKa, TOJIOBHUH MO30K, HEITPABUIbHHN
NIPUKYC;

b) to fall ill, to grow old, to fall asleep, to catch a cold, to come late, to grow worse, vital
activity, life support, blood supply

b) HageniTh BJIaCHI NPUKJIAIM NePeKJIAAy HA PiBHI CJI0BOCIIOIYyYeHb.

3apnanns 3. [lepexiiagiTe Ha yKpaiHCBKY: a) 3p00iTh MiAPAAKOBHII epekJian; 0)
BUKOHAaNTe ajekBaTHUH nepekyaa. [lopiBHsiiTe i mpokoMeHTYyiTE
BIIMiHHOCTI, aDryMEeHTYI04YH HeOOXiJHICTh NMepeKIaJaubKuX TpaHcdopmanii
AJIs TOCSITHEHHSI a/IeKBAaTHOCTI mepekJiany. [lopiBusiiiTe JekcuuHi Ta
rpaMaTH4Hi OIMHHUILI i KaTeropii MOBH OpHriHaJy i MOBH IepeKJany,
AKIEHTYI0UYM yBAary Ha CHiJIbHUX pUcax i po30ixkHOCTAX.
Toxicity of Diuretics
In the treatment of hypertension, the most common adverse effect of diuretics (except for
potassium-sparing diuretics) is potassium depletion. Although mild degrees of hypokalemia are
tolerated well by many patients, hypokalemia may be hazardous in persons taking digitalis, those
who have chronic arrhythmias, or those with acute myocardial infarction or left ventricular
dysfunction. Potassium loss is coupled to reabsorption of sodium, and restriction of dietary sodium
intake therefore minimizes potassium loss. Diuretics may also cause magnesium depletion, impair
glucose tolerance, and increase serum lipid concentrations.

3aBaanns 4. IlpoumTaiiTe HacTynHy iHopMmaito, moMipkyiiTe i AaiiTe BiAnoBiai Ha
NMUTAHHS MiCJAS TEKCTY:

[Iponec mepeknaganHs - 1€ HiJIECIPSIMOBAHUI MPOIEC, SIKUH OXOIUTIOE TaKi eTamu:
1) 30poBe 4u cIyxoBe cripuiiMaHHs iHPOpMAIIil Ty>KOI0 MOBOKO, YCBIJOMIICHHS 11 3MICTY;
2) anauni3 iHdopMallii MOBOIO OpPHUTiHATY 1 CHHTE3 PITHOIO MOBOIO;
3) BIATBOPEHHS 3MICTY PiJHOIO MOBOIO.

OckinlpkM TepeKyajg - I [epelaBaHHS 3MICTy TOro, MO0 OyJ0 BHCJIOBIEHO, TO
MePeKIaJaloThCs HE CJIOBA, IPaMaTUYHI KOHCTPYKIII 4M 1HIII 3acO0M MOBU OpHUTiHANY, a AYMKH,
3MICT OpHTiHATY. 3TiTHO 3 TEOPIEIO MEPEKIay HEMA€e HEMEPEeKIaIHUX MaTepiaiiB, € CKIATHI IS



nepekiIaay TeKCTU. TpydHOLI MiJ 4Yac MepekiaJaHHs MOB'S3aHi 3 HEIOCTaTHIM 3HAaHHSM MOBHU
OpUTiHAly, MOBH, SIKOIO TIEPEKIIaAat0Th, a00 3 BIICYTHICTIO B I[iii MOBI TOTOBHUX BiJIITOBITHHKIB.
3aranpHUI aNTOPUTM ONEpaIiiiHOl AISTIBHOCTI TepeKiagada BUTJSAE TaK: CTPaTeris
MEepeKIay — TaKTUKA TEepeKiaay — TEXHOJIOTIS MepeKiaay —> CIOcCi0 Tepekiagy — METO
nepekanxy — NpUHOM TepeKiIaay — omneparis (ONTUMaIbHUHN BilMOBIAHUK). Takuil anroputm €
JOCUTH YITKUM, BiH TOYHO IE€PENae CyTh Aii mepekiiaaaya Oyab-To MMCbMOBOTO YH YCHOTO TEKCTY.

[Tin cmpamecziero nepexnady po3ymieMo MOPSIOK Ta CyTh il Mepekiagava y mnepexiaii
KOHKpeTHOTro TeKcTy. [lin makmukoio nepexnady po3ymieMO KOHKPETHU3ALII0 CTPaTErii nepexyiary
Ha MIiACTaBl BpaxXyBaHHS BUIY IMEpeKiajy Ta yMOB JisJBHOCTI mepekiaaada. Ha BigMmiHy Bix
CTpaTerii, TakTUKa HE MOXe OyTH I1JCHTHMYHOIO MIJii PI3HMX BHJIIB MEpEKIaay - YCHOrO Ta
MUCHEMOBOT0, MEJIMYHOTO Ta JIIJIOBOTO. SIKIO CTpaTerito Mmepexiaay MOXHa anpiopi BUSHAUUTH SIK
3arajbHy METy, HaJ3a/Jady, 3aBJIaHHI-MAaKCUMyM TEPeKIaIabKol QisUTbHOCTI, TO TAKTHKA 3aBXKIH
KOHKpeTHa. TexHonocia nepexknady - BUOIp Ta 3aCTOCYBAaHHS ONTHMAJILHUX CIOCOOIB, METOJIB i
MPUHOMIB MEPEKIIAAY, CIPSIMOBAHUX HA Peai3allilo CTpaTerii i TAKTUKY MepeKIIay.

Cnocobom Ha3uBalOTh 3aKOHOMIpHICTH a00 3arajibHi MpaBuja BUKOHAHHS ii,
CHpSIMOBaHUX Ha BHUpIIICHHS 3aBAaHb. Ha BiqMiHy Bil crocoOy nepekiany, Memoo nepexnaly -
1[e He 00’€KTHBHO ICHYIOYa 3aKOHOMIpHICTh, a “HiJeclpsMOBaHa Ta 3alporpamMoBaHa CHUCTEMa
MPHUIOMIB, 110 BPaxOBY€ 3aKOHOMIPHO ICHYIOYI CcIlocoOu mepekiaay. Meroau 3ajiexarh BiJ BUAY
MepeKyIany i KOpemnwTs 3 HUM. IIpuitomom nepeknady Ha3uBarOTh JOJATKOBI [Iii, YU KOHKPETHI
oreparii, CpsMOBaHi Ha MMOIOJIAHHS TPYAHOILIB IPU TIepEKIali.

VY mpornenypi MomryKy BiAITOBIAHUKIB PO3MEKOBYIOTHCS TPU BapiaHTH HeEPeKIadaubKux Oill
(npuiiomis):

1) nepekiiagay 6epe rOTOBUIl BIAMOBITHUK, HE MalOUu BUOODY;

2) nepekianay 3iHcHI0E BUOIp 3 IEKIIBKOX BapiaHTIB;

3) mepekiiazay CTBOPIOE BIACHHM BIAMOBITHUK y MeXaX 3aKOHOMIPHOCTEI MOBH.

BianoBigHuky, OTpUMaHi 3a IOMOMOT'OIO TEPIUIOro MPUIOMY, HA3UBAIOTHCS 0OHO3HAYHUMU
eKgieaneHMmHUMU 6iONOGIOHUKAMU; PE3YIBTATH BUKOPUCTAHHS APYTrOro NpUoMy - éapianmuumu
6i0noGioHUKamu; a BINOBITHUKY, CTBOPEHI CAMUM TIepeKIIaaueM — mpanHcgopmauiamu.

[Ipuiiom — 1e CyKyITHICTh KOHKPETHUX HEPeKn1adaybKux onepayiil, HalJCHUX Ha TOIIYK
ONTHMAJIHFHOTO BiJIIOBITHUKA.

1) SIx BH po3ymiere ODyMKy IMpO Te€, IO HEMA€ HEMEPEKIaJHUX MaTepialiB, € CKIAIHI IS
nepekiany Tekctu? Yu 3rojiHi BU 3 i€ AYMKOKO?

2) VY 4yomy mossirae crpaTeris i TAKTUKA MepeKiany?

3) fxa cramis mepekIananbKoi MISUTBHOCTI Tependayae BUKOPUCTAHHS IIUIECIIPSIMOBAHOL
CUCTEMH MPUIOMIB, IO TICHO KOPEIOE 3 KOHKPETHUM BHJIOM MepeKiamy?

4) SIxi mepekianamnbKi BiAMOBIIHUKH € OJHO3HAYHUMH CKBIBAJCHTHHMH BiJIITOBIIHHKAMU?
[TomipkyiiTe, sIKi JIEKCHYHI TpYyNHd € Ha{vacTille OJHO3HAYHUMHU EKBIBaJCHTHUMH
BIAMOBIAHAKAMHA?

5) Mo Take mepekiamanbka TpaHchopMartis’?

6) Skwii BUA TepeKIaJalnbKUi  BIANOBIIHWUKIB — OJHO3HAYHI EKBIBAJICHTH, BapiaHTHI
BI/IMOBIIHUKHK, YW TpaHchopMallii — HAHOLIbII XapaKTepHUW I MEIUYHUX TEKCTIB?
ApryMeHTYHTE CBOIO IYMKY.

3apnannd S. [IpounTtaiiTe BU3HAYECHHS €KBiBAJICHTA, NEPEKJIAAITh PeYCHHS HUKYeE i
CKAXKITh, Y4 MOKHA BBAKATH TePMiHU, BU/IijIeHI KypCHUBOM, eKBiBaJIeHTAMH.



ExBiBajieHT — NOCTiIMHUN PIBHO3HAYHUI BiJIMOBIAHUK IEBHOMY CJIOBY 200 CIOBOCHOIYYEHHIO B
1HII1# MOBI, KU B a0COMIOTHIHM OLIBIIOCTI BUMIA/IKIB HE 3AJIEKUTH BiJl KOHTEKCTY .
V pi3HHX MOBax €KBIBaJICHTHUMH €, B OCHOBHOMY:

- creuianbHi TEPMiHH,

- BJIACHI iMeHa,

- reorpadiyHi Ha3BH,

- TIO3HAYCHHs ICTOPUYHUX, ETHOTpadiYHMX Ta IHIIUX peatii,
SIK1 MAlOTh €IMHUN 3aKPITJICHUHN TPaIUIII€I0 MEPEKIal B IHIIUX MOBaX.

1. Vascular occlusion is a blockage of a blood vessel, usually with a clot.

2. Occlusion is the relation of the teeth of both jaws when in functional contact during activity
of the mandible.

3. Cushing’s syndrome mostly affects people who have been taking steroid medicine for a long
time.

4. Children with Down’s syndrome are moderately retarded, usually passive and pleasant, and, to
a limited extent, teachable.

5. The trunk is an anatomical ferm for the central part of the many animal bodies (including that
of the human).

6. Pulmonary trunk is the artery that carries venous blood from the right ventricle of the heart
and divides into the right and left pulmonary arteries.

3apaanus 6. Ilepexiagitey Ha aHrJilicbKky MOBY (MHUCbMOBO). CKIAAITH CIUCOK
TepPMiHOJIOTIYHUX eKBiBaJIeHTIB.

yxposwmii giaber 1 tumy (abo iHcynino3anexxuuid 1[/]) — XpoHiUHE SHIOKPHUHHO-OOMIHHE
3aXBOPIOBaHHS, 3yMOBJICHE a0COIIOTHOIO HEJOCTATHICTIO 1HCYIIIHY BHACHTIIOK MOETHAHOTO BILJIUBY
PI3HUX €HJOT€HHUX (T€HETHYHHUX) Ta €K30T€HHUX YMHHHKIB, IO MPHU3BOASTH 10 MOPYIICHHS BCiX
BUJIIB 0OMIHY PEYOBHH, YPaKEHHsI CYJMH, HEPBiB, PI3HUX OPTraHiB 1 TKAaHHH.

Crneundiunum 0060B’I3KOBUM IPOSBOM 3aXBOPIOBAHHS € MOPYILIEHHS BYTJIEBOAHOIO OOMIHY
3 IPOTPECYIOYNM 3POCTAaHHSIM PiBHSI IITFOKO3U B KPOBI Ta BUIICHHSIM i1 13 ceUero.

Cepen YMHHUKIB HaBKOJIHMIITHBOTO CEPENOBUINA, SIKi CHpHUSIOTH po3BUTKY LIJI 1 Tumy, ciig
BiJ3HAYUTH BIpyCH, XiMiUHI PEYOBHMHH, TOKCHHH, B-TPOMHI BipycH 1 IUTOTOKCHYHI PEUOBHHH.
Bipycu 3matHi Oe3mocepeaHbO pyHHYBaTH [(-KIITHHH BHACHOK TMPUPOKEHOI BTpaTh
TOJIEPAHTHOCTI /IO ayTOAHTUTCHIB.

3apnanns 7. [Ipounraiite HacTynHy indopmanir, momipkyire i 1aiite BiAnoBiai Ha
NUTAHHSA IICJISI TEKCTY:

[Tpouiec peaaryBaHHsi mossrae y mepeBipii iHdopmaiii 3 MeTOH yIOCKOHaleHHS abo
BUTIPABIICHHA ii CTPYKTYPH, 3MiCTy, BIJIOBITHOCTI, 3aBEpIICHOCTI, JIOTIYHOI TOCIHIiIOBHOCTI,
MeTOAIB Tpe3eHTamii. PenaryBaHHs mnepekiaay, TOOTO BIOCKOHAJCHHS BXKE ICHYIOYOro HOro
BapianTy, OyBae nBox TumiB. [lo-mepie, 11e aBTOpChKE penaryBaHHs, KOJH PEIAKTOPOM CBOTO
TEKCTy BHCTyIae caMm repekianad. [lo-apyre, e pemaryBaHHS TOTOBOTO TEKCTY, SIKE 3IIHCHIOE
1HIIIa JIFOIMHA, TOOTO peaaKTop.

[Tpouec penaryBaHHs 1 HepeBipKH MOXKHA MOALTUTH HA TaKi €Tamu:

1) o3HaliOMJICHHSI 3 TEKCTOM OpHUTiHAIy Ta MEPeKIaay, M0 BKIYae B ceOe CKaHyBaHHS
TEKCTY, SIKE CIPSIMOBAaHE HA BU3HAYCHHS TEMATHKH, CTUIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, SIKOCTI BXKHUTOT y
JTOKYMEHTI MOBH; i7e1 I0JI0 MOXJIMBOCTEH TOKPAIICHHS TEKCTY.



2) 3BipeHHS TEKCTY MepeKIaay 3 BUXiIHUM TeKcToM. Jlanuii eTan BKItoyae B cebe poOoTy 3i
CIIOBHUKAMH, TOBIAHUKAMH, Mepexero [HTepHeT, KOHCYIbTallil KOJIeT Ta CHelialiCTiB Ti€l Yi 1HIIO]
raiysi.

3) BHECEHHS CMHCJIOBHUX 1 CTHJIICTUYHUX TPABOK, MEpeBIpKa TEKCTYy Ha HasBHICTh
rpamMaTu4YHuX, opdorpadiuHuX, MyHKTYAIlIHHIX, CHHTAKCHYHHUX Ta iH. IIOMIJIOK.

4) 3aBepIIIbGHUNA €Taml - MOPIBHSHHS IONEPEIHHOTO0 TEKCTYy 3 HOro HOBUM BapiaHTOM,
OCTaTOYHA MEPEBipKa TEKCTY.

OpHuM 3 TOMOMIXHUX 3ac00iB JUIsl pelakTopa MOKE CTaTH KOHTPOJBHHUH JIHCT, Y SIKOMY
3a3HaueHl TOJIOBHI €NEeMEHTH, Ha sKI HEOoOXiJHO 3BepTaTH yBary MmiJ 4ac peJaryBaHHS Ui
3a0e3neueHHsT YiTKOCTI Ta TO4HOCTI mepekiany: Opdorpadis \ [TynkTyaris \ I'pamaruka
Binmnosignicts Tepminomorii \ €qmicts TepmMinomorii, Bracuux nass \ IloTopw, MPOITYCKH \
Cunrakcnc \ Crutictrama nocigosuicts Y CTpykrypHa opramisamist V Jloriunicts Bukmazy V

3araqoM MOKHA BHIUIMTH HACTYIHI CTajil MEpeKIafalbKoro IMpouecy IOoA0 SKOCTI
nepeKyany:

- poOountii (draft quality);

- kUil He BUMarae kopektyBaHHs (deliverable quality);

- Akuil MoxkHa npykyBatu (publishable quality).

1) ITomipkyiiTe, siKi IepeBaru i HEIOJIIKKA Ma€e aBTOPChKE penaryBaHHs Tekcty? PeparyBanus
TEKCTY CTOPOHHBOIO 0c00010 (perakTopom)?

2) ChopmymroiiTe METY KOXKHOTO 3 €TalliB pearyBaHHs epekiiany. Un BBaKaETe BH
HEOOX1THUM BUYUTYBAHHS MEIUYHOTO TIEPEKIIaay, 3p00ICHOTO (haXxOBUM MEPEKIaadueM,
daxiBeM y ramy3i MeIUIIUHN?

3) HaBeniTh npukiaau roJOBHHUX €IEMEHTIB, Ha K1 Tpeba 3BepHYTH yBary IiJl 4ac pelaryBaHHs
nepeKyany.

3apnanns 8. I[Ipounraiite i nepekaamiTh TEKCT (YCHO). 3HAWAITH Y TEKCTi BiAMOBIAHMKHA
YKPAIHCBKHUX CJIB i CJIOBOCNIOJIYYeHb i 3aIlI0BHITH TA0JIMIIO IiCJIsl TEKCTY.

THE TRANSLATION QUALITY INDEX (TQI)

The Translation Quality Index is a number that is indicative of the quality of a given
translation. The Translation Quality Index attributes a value to a translated text, with 100 being an
“error-free” translation. It is based on the number of error points in a given text or sample. Negative
values are possible. The TQI is analogous to a temperature scale. We all have subjective
interpretations of “cold,” “warm,” and “hot.” The use of a temperature scale (Fahrenheit, Celsius, or
Kelvin) makes it possible to move from subjective perceptions to objective measurements.

Separation between error type and severity.

Each error can be marked as critical, major, or minor, depending on its consequences.
Sometimes, an error can be classified in different ways; for example, if [ type “car” instead of “cab”,
it could be classified as a mistranslation, a terminology error, or even a typo.

What are error points and how do error points differ from errors?

Using a typo as an example: if we find five typos, we count five errors. That is a rather
simple form of error measurement, but not all errors are equal. There is a difference between a typo
on the front cover of a manual and the same typo in a footnote. There are also typos that alter the
meaning of a word, and typos that do not lead to confusion; for example, the word “*atttention”
spelled with three ’t’s. This observation prompts us to assign different weights to errors depending



on their consequences. In our previous example, we can decide to give minor typos a weight of “1,”
and major typos a weight of ““5,” “100,” or whatever. We call these weights “error points.”

How do you distinguish between errors and stylistic preferences?

Translation is a process with one entry point and multiple exit points. There is more than one
way to translate a given sentence, each version being roughly equivalent and any differences being
a matter of style and personal preference. By definition, stylistic preferences are not errors and are
ignored in the computation of the quality score. Therefore, it is necessary to establish clear rules
that define what is an error and what is not an error. We have developed a three-pronged rule to
determine whether a marked error is preferential or not. Basically, the evaluator has to answer the
following three questions:

1. Is it grammatically correct?

2. Is the translation accurate?

3. Is the translation compliant with the glossary, style guide, guidelines, and client
instructions?

HC3Ha4YHa ITIOMHUIJIKA

rpy6a IIOMMJIKa HE3HaYHa JAPYKapCbKa

IIOMMIJIKA

nyxe rpy0a moMuika rpy0a

ITOMMJIKA

JIpyKapchbka

JpyKapchbka MOMUJIKA CTHJIICTHYHUH BUOIp

(poc. oneuatka)

HEeTPaBUIILHUI
nepeKIia

NpUOIU3HUI
€KBIBAJIEHT

nepeaHs naliTypka

ocobucTuii BUOIp

BHHOCKAa

BCTAHOBUTH YiTKi

npaBuiIa

CJIOBa

3MIHIOBATH 3HAUYEHHSA

TOYHUI MepeKIa

3apnannsa 9. IIpiBHsiiTe poOoumnii i BigxpenaroBanuii Bapiant nepexkjaay. 3HaIiThb
NPHUKJIAIN IOMWIOK (TPyOHX, 3HAYHUX, HE3HAYHUX), APYKAPCHKHX OMUJIOK,
NPHUKJIALIB CTHIICTHYHOr0 BUOOpPY nepexianaya. Hasexaite npukiaamn
TepPMiHOJIOTIYHUX eKBiBaJICHTIB.

Hnst TTOJTITIIIICHHS We recommend We recommend
CTaHy TKaHMH 1 Kopekuii | Automezoconcentrate of | Autologous Platelet Meso-
iHBOMOMIMHO-IucTpodiunux | platelets to improve the | Concentrate for improving the
3MiH, BigHOBJIEeHHs  micas | condition of tissues and | tissue state, correction of
VILIKOKEHb 1 TpaBM, | correct involution-dystrophic | involution-dystrophic changes,
CKopoueHHs 1 monermenHs | changes, recover after injuries | recovering from damage or
peabimitaniiinoro nepiogy mu | and traumas, reduce and | injury, and reducing and
PEKOMEHIYEMO relieve rehabilitation periods. | simplifying rehabilitation
AyTOME30KOHILIEHTpPAT periods.

TPOMOOIIHTIB.

e 0l0aKTUBHI These are bioactive These are bioactive

PEUOBHHH, BUJIJICH] 3 | substances  isolated  from | compounds isolated from




TPOMOOIHTIB  JTAOOPATOPHUM
HUIIXOM (mma3zma pu
HeoOX1IHOCTI 3aMIHIOETHCSI
KpPOBO3aMiHIOIOUUMHU
pPO3YMHOM), SIKI BBOJISTHCS B
30HY MTOIIKO/KEHHS i
3alyCKalTh LTy  HHU3KY
MIPOILIECIB BiTHOBJICHHS:
- picT CynuH;

- 3MCHILICHHS 3amajbHUX
MIPOIIECIB;

- TPHUCKOPEHY
pereHepariio KITHH 1
TKaHWH;

- TPUILUIUB CTOBOYPOBUX

plateletes by the laboratory
(plasma, if necessary, is
replaced by blood replacement
solution), which are injected
into the zone of damage and
trigger a number of recovery
processes:

- vascular growth;

- reduction of
inflammatory
processes;

- accellerated
regeneration of cells

and tissues;
- inflow of stem cells,

platelets by laboratory
methods (plasma can be
replaced with a  blood
substitute if required),
introduced into the site of
damage and triggering a

number of recovery processes:

- the growth of blood
vessels;

- reducing inflammatory
processes;

- accelerated
regeneration of cells
and tissues;

- an inflow of stem cells

KIITHH, 1X aKTHUBHY their active and their active
Tpanchopmaiiiro B transformation into the transformation into the
MOTPIOHI TKAaHWHY, necessary tissues; required tissues;

- (dopmMmyBaHHs - formation of an - formation of  the
MDKKITI THHHOTO intercellular matrix. extracellular matrix.
MaTPHUKCY.

3aBaanns 10. BukoHnaiiTe nucbMOBHIi epeKJIa] TEKCTY Ha yKpaiHcbKy MoBY. IlopiBHsiiTe

Balll NepeKJIaj 3 MepeKJIagaMu KoJier i BUOepiTh HAaHONTUMAJIbHIIIM A

BapiaHT.

Blood is made up of several types of cells. These cells float in a liquid called plasma. The

types of blood cells are:

What Is a Low Platelet Count?

. red blood cells
. white blood cells
. platelets, or thrombocytes

When your skin is injured or broken, platelets clump together and form clots to stop

the bleeding. When you don’t have enough platelets in your blood, your body cannot form clots.

A low platelet count may also be called thrombocytopenia. This condition can range from
mild to severe, depending on its underlying cause. For some, the symptoms can include severe
bleeding and are possibly fatal if they’re not treated. Other people may not experience any

symptoms.

Typically, a low platelet count is the result of a medical condition, like leukemia, or certain

drugs. The treatment usually addresses the condition causing the thrombocytopenia.

What Are the Symptoms of a Low Platelet Count?

Whether or not you experience symptoms of a low platelet count depends on your platelet

count.

Mild cases, such as when a low platelet count is caused by pregnancy, usually don’t cause

any symptoms. More severe cases may cause uncontrollable bleeding, which requires immediate

medical attention.



https://www.healthline.com/health/cuts-scratches
https://www.healthline.com/health/open-wound
https://www.healthline.com/symptom/hemorrhage
https://www.healthline.com/health/leukemia
https://www.healthline.com/health/pregnancy

If you have a low platelet count, you may experience:

red, purple, or brown bruises, which are called “purpura”

a rash with small red or purple dots called “petechiae”

nosebleeds

bleeding gums

bleeding from wounds that lasts for a prolonged period or doesn’t stop on its own

heavy menstrual bleeding

bleeding from the rectum

blood in the stools

blood in the urine

In more serious cases, you may bleed internally. The symptoms of internal bleeding include:
blood in the urine

blood in the stool

bloody or very dark vomit

Talk to your doctor immediately if you experience any signs of internal bleeding.

Rarely, this condition may lead to bleeding in your brain. If you have a low platelet count

and experience headaches or any neurological problems, tell your doctor right away.

GRAMMAR EXERCISES

1. Use the articles where it is necessary

1) Spleen is organ that plays role in immunity.

2) Arteries are vessels that carry blood away from heart to rest of body.

3) Cardiopulmonary resuscitation (CPR) is emergency life-saving procedure that is
done when someone's breathing or heartbeat has stopped.

4) Injections for diabetes are usually given subcutaneously.

5) Anti-inflammatories are drugs that reduce swelling.

6) Doctor prescribed sedative.

7) Lungs transfer oxygen into blood.

8) Internal bleeding occurs when blood leaks out through damaged blood vessel or
organ.

9) Local anaesthesia is applied through injection under skin of proposed surgical

site.

10) Femoral nerve provides sensation and motor function to front of thigh and

2.

knee.

Write the Plurals

Crisis, mouth, mouse, permission, pneumococcus, medium, speech, Englishman, photo, life, sclera,
fish, dish, goose, myth, millennium, radius, neurosis, criterion, foot, pharmacy, half, commander-in-
chief, thigh, datum, species, tongue, nucleus, appendix, roof, curriculum, basis, ganglion, means,

survey

3.

Translate into English using the proper form of the adjective.

Maino po6oTu, Mano KHUT, MEHILIE iHTepecy, 6arato yacy, HaitMeHIle poOOTH, OLIbIIIE JTiKiB, MEHIIIE
10’ €Ki, 6araro yBaru, MEHIIIE yBard, MCHIIC BiTaMiHIB, O1bIIe pOOOTH, MEHIIIC aHAITI3IB,
HaliMeHIIIe XBOPUX Ha THEBMOHIIO, Hali0O1bIIe moOIYHNX eeKTiB, Maio KPOBi, MEHIIIE YCKIaAHEHb

4.

1.
2.
3

Correct the mistakes in the following sentences.
I haven't seen neither of them since last week.
She speaks either Spanish nor French.

I like either of them.


https://www.healthline.com/health/purpura
https://www.healthline.com/health/petechiae
https://www.healthline.com/symptom/nosebleed
https://www.healthline.com/symptom/bleeding-gums
https://www.healthline.com/symptom/menstrual-irregularity
https://www.healthline.com/symptom/rectal-hemorrhage
https://www.healthline.com/symptom/black-stools
https://www.healthline.com/symptom/blood-in-urine
https://www.healthline.com/symptom/vomiting-blood
https://www.healthline.com/health/internal-bleeding
https://www.healthline.com/health/lobar-intracerebral-hemorrhage

She's either intelligent and witty.

Both of them is married.

I don't like both jackets.

Either of them came to our party.

I want to buy either bags! They’re wonderful!

XN

TEMA Ne3. OCHOBHI NPUHIUIIN MEPEKJIAAY: 03HAKH MOBHOLIHHOIO
(amekBaTHOrO) nmepexjaany, cneundika ycHOro i nucbMOBOI0
nepexKJaagy

3aBaanHus 1. lpounraiite nacrynny indopmauiro. llomipkyiiTe, Yn € ageKBaTHICTD
HeOoOXiIHOI0 YMOBOIO /ISl MeIMYHOI0 NepeKJIaxy, Y1 J0CTATHbHO
JOTPUMAHHSA MPUHIHUNY €KBiBAJEHTHOCTI.
VY KOXHil MOBI ICHYIOTh CBOI TpaMaTH4Hi, JIGKCHYHI Ta CTHJIICTUYHI HOPMH, JIMCHI TUTBKA
s aaHoi MoBu. Ilpu mepexonl M0 BUpakeHHS IyMKH Ha 1HINIA MOBI HEOOXiJHO 3HAWTH Taki
3aco0u 1, B MepIIy Yepry, Taki rpamaTdHi Gopmu, ki O Tak camo BIAIOBIAAIU 3MICTY, TaK Camo
3NMUBAIKCS O 3 HUM, SIK 37TUBAETHCS 13 CBOIM 3MICTOM (hOpMa OpUTIHATY.

[lepexmnagemo (pazy, TUIIOBY ISl AHTTIOMOBHUX METEOPOJIOTIYHUX 3BE/ICHD:
Mist covered a calm sea in the Straits of Dover yesterday.
HenocBiguennii mepexiagad ckopime BChOTO 30epeke 1 CHHTAKCHYHY KOHCTPYKIIO, 1
TIOPSIJTOK CIIIB OPHUTIHATY:
*Tyman nokpusas cnokivine mope ¢ npomoyi Ila-oe-Kane.
OpHak Takuil epexiiag HaBpsi 4u Oy/ie CopuiMaTHCs YUTAYeM SIK METEO3BEICHHSI.
CTpyKTypa LIbOTO aHIJIIMCHKOTO PEUYEHHS PI3KO BIAPI3HIETHCA BiJ MPUHHATOrO B TaKUX
BUIAIKax OQOPMIICHHS AYMKU B yKpaiHCbKiii MOBi. HeoOxigHO 3HAWTH B yKpaiHCBHKi MOBI Taky
dbopMy, ska O BiamoBifana 3MICTy, CKJajaina 3 HUM I[OBHY €AHICTb. [l yKpaiHCBKOTO
METEOPOJIOTIYHOTO 3BEACHHS Ha0arato 3BUYHINIMM € BHUKOPUCTAaHHS Yy IOMY BHUIIAIKy JIBOX
CaMOCTIMHUX pEeUeHb:
Buopa nao npomoxorio Ila-oe-Kane cmose myman. Mope 6yn0 cnoxiviHum.
Xoua Ha MepIIni MOTJIsA TaKUd MEePeKIag MOXKEe 3[aTHCS «BUIBHUMY, OJTHAK HE TUIBKU 32
3MICTOM, aje€ i 3a CTWJIEeM BiH TOBHICTIO BigmoBigae opwuriHamy. Came B TakoMmy MepeKiai
BIITBOPIOETHCS €THICTH 3MICTY Ta (POPMH. TAKHH MEPEKIIa] MU HA3UBAEMO aJICKBATHUM.

AJleKBaTHICTH - e OLIbII ITUPOKE IIOHSTTS, HDDK  TOYHICTb. B
MOHATTS aJeKBATHICTh BXOJIUThH Nepeaavya CTUITICTUYHUX 1 €KCIPECHMBHUX BiATIHKIB OpUTIHAIY.
KpiMm Toro, HaBiTh mnpu BIACYTHOCTI (OpMaiabHOI TOYHOCTI Tepedadl OKpEeMHUX CIiB Ta
CJIOBOCTIOYYCHbB IMEPEKIIA] B IUIOMY MOXKe OyTH aJleKBaTHUM. A HEepiJKko OyBae 1 Tak, 1o MepeKIal
€ aJIeKBaTHUM CcaMe 3aBJISIKM MTOPYIICHHIO IIi€i eJIeMEHTAapHOI 1 MOBepXxoBoi TouHOCTI. Komm okxpemi,
ApiOHi, AEKOJIM HeNepeKyaaHi eIEMEHTH TEKCTY MepeNaloThCsl y MOBHIHM BiAMOBIIHOCTI 3 3ayMOM
aBTOpa, MEPEKIIA JOCATAE BUCOKOTO CTYIICHS aJeKBATHOCTI.

ExBiBaJIeHTHICTh — 1l€e MOBHA KOpeJALIfA MiK TEKCTAMM Ta iX CerMeHTaMH; Iie CJI0Ba,
3HAYEHHS AKHMX CHIBIAJIAKTH B 000X MOBAaX y BCIX BUIIAJIKAX, HE3AJIEXKHO Bil KOHTEKCTY. Aje
TaKe CIiBMAaJIaHHs TPAIISETHCS Iy’KE PIAKO HABITh HA PiBHI OKPEMUX CIIiB, a HE Te, 1110 TeKCTiB. Tak,
MOBHICTIO CIIIBIIQJIal0Th TEPMIHM, BJIACHI IMEHa Ta reorpadiydi Ha3Bu. Bci iHII JIeKCHYHI



BIJIMOBIAHOCTI OyAyTh BapiaHTHMMM; TOOTO, OJTHOMY CIIOBY 1HO3€MHOI MOBU OYIyTh BiJIOBIIATH
JCKIIbKAa 3HAYCHb PIJHOI MOBM, YM HaBHakd. B Takux BHUIaJKaX BHOIp 3HAYCHHS
BU3HAYAETHCI KOHTEKCTOM.

3apnanns 2. [lepexiagite Ha yKpaiHCbKY MOBY. Bu3Haure, 1:Kepesio HaBeJAeHOr 0
(¢pparmenTa: HayKoBa CTATTH, PO3ALI MiIPYYHUKA YH CAUT KIIHIKH
pereHepaTHBHOI MEAUIUHU. APTryMEHTYHTe CBOIO TOYKY 30pY.

How can stem cells treat disease?

When most people think about stem cells treating disease they think of a stem cell transplant.
In a stem cell transplant, embryonic stem cells are first specialized into the necessary adult
cell type. Then, those mature cells replace tissue that is damaged by disease or injury.
This type of treatment could be used to:
replace neurons damaged by spinal cord injury, stroke, Alzheimer’s disease,
Parkinson’s disease or other neurological problems;
produce insulin that could treat people with diabetes and heart muscle cells
that could repair damage after a heart attack; or
replace virtually any tissue or organ that is injured or diseased.
But embryonic stem cell-based therapies can do much more.
Studying how stem cells develop into heart muscle cells could provide clues about
how we could induce heart muscle to repair itself after a heart attack.
The cells could be used to study disease, identify new drugs, or screen drugs for toxic
side effects.
Any of these would have a significant impact on human health without transplanting
a single cell.

3apnannd 3. Ilepexiagitey Ha aHrJilicbKY MOBY (BUOEPITH (pparMeHT 3a cneniajJbHICTIO).

CromMartoJjorig

[Tna3monudTuHT - HOBast METOMKA, KOTOpast IPEACTABISAET cOO0M OIHY U3 HEMHOTIHX
BO3MOKHOCTEH JIeunTh 3a00J1€BaHUs IAPOI0OHTA, CHUMATh KPOBOTOYUBOCTH JIECEH, YCTPAHATh
MOJIBUKHOCTD 3yOOB, HEIIPUATHBIN 3amax U30 PTa U BOCCTAHABIMBATH XKEBATEIbHYIO (DYHKIIUIO.
JleticTBue TexHOIOTHH [11a3MOMMTHHT 3aKIII0YaeTCsl B TOM, YTO 3aIIyCKAIOTCSl €CTECTBEHHBIC
IIPOLIECCHI BOCCTAHOBJICHUS TKAHEH JIECHBI, YMEHBIIAETCSI KOJMYECTBO BOCIIAJIUTENIbHBIX KIIETOK,
o0pasyeTcs HOBast COCTUHHUTEIbHAS TKAaHb, TPOPACTAIOT KAMMILUISPHI, 8 3HAYUT U yTyUIIaeTCs
KpPOBOCHa0XKEeHHE, 0OMEH BEIIECTB B TKAHAX U MPOUCXOINT MOBHIIIEHNE MECTHOTO HMMMYHHUTETA
nosioctd pra. COOTBETCTBEHHO YMEHBIIAETCS OTEK TKaHE! JIeCHAa MPUOOPETaeT €CTECTBEHHBIH 1IBET
U IpaBUWIbHYIO (hopMmy.

Xupyprus

OmnepaTuBHOE J€UeHHE SI3BEHHOU OO0JIE3HU JKeNlyJlKa M JBEHAJUATUIIEPCTHONW KHUIIKHU MPOBOIUTCS
pu He3((HEKTUBHOCTH KOHCEPBATUBHOM Tepanuy UM BO3SHUKHOBEHHM OCIOKHEHUH (nepdopanus
SI3BbI, [IEHETPALKs, KPOBOTEUEHNE, CTEHO3 JTYKOBUIIBI IBEHAIUATUIEPCTHON KUILKH).
XUpypruueckoe JIeYeHUE S3BEHHOM OO0Je3HM Kelyaka U 12-mepcTHOM KHUIIKM BO3MOKHO
HECKOJIbKUMHU METOJAMM:


http://medportal.ru/clinics/services/1715/
http://medportal.ru/enc/gastroenterology/reading/23/
http://medportal.ru/terms/11731/
http://medportal.ru/terms/11518/

. BaroTOMHS WJIU TEepEceuyeHre BETBEil OMyKJaloIlIero HepBa, CTUMYJIHPYIOMIETO CEKPEIUI0
COJIIHOW KHMCJIOTBI

. pe3eKius WIM YyJIaJIeHHWE 4YacTh »keilyaka no Meronam buibpor I, bumepor II m nx
monupukanusm. Ilo3Bosiser  yCTpaHMTh 4YacTh  CIM3UCTOM  OOOJOYKHM, HMHTEHCUBHO
IPOAYLHPYIOLIEH COJSHYIO KHUCIOTY U (hepMEeHThl. MOKET MPUMEHSAThCS NpU nepopanuu u
JPYTUX OCJIOKHEHUSX (€CIIM MO3BOJIIET COCTOSIHUE MALUEHTA)

. MUJIOPOIJIACTUKA — METOJ JICUCHUS SA3BEHHOM OOJIE3HU KellylKa U JIBeHAIIaTHUIIEPCTHON
KUIIKY TP CTE€HO3€E (CY>KEHUU IPUBPATHUKA U JIYKOBUIIbI JBEHAAIATUIICPCTHON KUIIIKH).

OdraabMmoJiorust
KarapakTa u riiaykomMa MOTYT CYIIIECTBOBATh KaK J[Ba HE3aBHCUMBIX 3a00JICBaHMsI, KOT/Ia KaTapakTa

pa3BUBaETCS BCIEICTBHE BO3PACTHBIX U3MEHEHHH yke Ha (JOHE MIPUCYTCTBYIOLIEH II1ayKOMBI.

B npyrom cnydae rimaykomMa MOMKET CTaTh OINACHBIM OCJIOKHEHHEM KaTapakThl (BTOpUYHAs
riaykoma). XpycTalUK IpU KaTapakTe HE TOJbKO MYTHEET, HO M YBEJIMYUBAEeTCi B pa3Mmepax,
3aTpyaHss HUPKYISIIHUIO )KUAKOCTH BHYTPH IU1a3a. BeiencTBue 3Toro noBbIiaeTcsi BHYTPUIIIa3HOE
JaBiieHHUE, IPUBO/S K IMOCTEIIEHHOH aTpoduu 3puTenbsHOro HepBa. [Ipu rimaykome HaOmr0maeTCs Tak
Ha3bIBAEMOE TpyOuaTOe 3pEHHE, OHO BO3HUKACT B PE3yJbTaTe YXYALICHHS Mepudepruueckoro
3peHusi. 3pUTeNIbHbIE CUTHANBI IIEPECTAIOT IOCTYNAaTh B TOJIOBHOM MO3T, U 0€3 NpOBEACHUS JICUEHUS
3peHuE MOXHO yTPaTUTh HaBCETAA.

MMeHHO wu3-3a pHUCKAa pa3BUTHs BTOPUYHOW TIJ1ayKOMbl TaK ONACHO OTKJIAIbIBATh JICYECHHE
KaTapakThl.

dapmauus
Haunbonee >¢dekTuBHBIMU TIpenapatamMy i CHATHS 00ocTpeHust OpoHxuanbHOW acTMmbl (BA)

SBJIIIOTCSI UHTAIALIMOHHBIE B2-aroHUCThl. OHM 00J1aJal0T 3HAYUTEIbHON OPOHXO0CIAa3MOIUTUYECKOM
aKTUBHOCTBIO, OKAa3bIBAIOT TepaneBTUYecKuil s>Pdext uepe3 10--20 MUHYT TOCIHE WHTAISAIUA
npenapata. OTH MEAMKAMEHTO3HbIE CpEACTBA MOXHO BBOAWTH C IIOMOIIbIO IOPTATUBHBIX
JO3UPOBAHHBIX WHTAJSITOPOB, CrieiicepoB, HeOymai3epoB. Y nereit ¢ 7 JieT, CHOCOOHBIX B TOJHOM
Mepe OBJIAJeTb TEXHUKOW I10JIb30BaHUs HMHraliaTopoM, HaubOosnee 3((EeKTUBHA HHTASLUSA
canpOyTamosia WM OepoTeka ¢ MOMOIIbIO J03UPOBAHHBIX HMHIAIATOPOB. Y Jeredl a0 7 JeT u 'y
OOJIBHBIX C TSDKEIBIM 00ocTpeHreM BA 3 @ekTHBHO eueHre MHTATSIMOHHBIMU [2-arOHUCTAMH C
IIOMOILBIO  crielicepoB UM HeOynaiizepoB. Tepamus ¢ momoipio HeOynai3epoB MPOBOIAUTCS
pacTBOpaMu OpOHXOCHa3MOJIUTUKOB.

[Tpu HerspkenmpIx mpucTynax BA BO3MOXKHO MepopalbHOE Ha3HAUYEHUE OpPOHXOCIA3MOJIUTHKOB
(BeHTONMMHA, dydriuMHA, ackopuia). [Ipu Tsokensix npuctynax BA mpoBoasT KOMOMHUPOBAHHYIO
Tepanuio MHraJSIIMOHHBIMU OPOHXOCIAa3MOJIUTUKAMHU U TIIIOKOKOPTUKOUIAMHU.

KapanoJorus
Crenokapnus — 3a0o0JieBaHUE, XapaKTEPU3YIOILIEECs XPOHUUECKON OOJbI0 WM TUCKOM(MOPTOM B

o0J1IacTH TPYAM, a TaKXKe JIEBOTO IIeYa, PyKH M YeJIOCTH, BO3HHUKAIOIIEee, KaK IpaBuio, MOCIie
(bu3MYEeCKUX Harpy30K, BOJIHEHHSI WM CTPECCOBBIX CUTYalUH.

B GonbIIMHCTBE U3YUEHHBIX CIIy4yaeB CTEHOKAPIUS SBIISETCS OJHUM M3 IPOSIBICHUM MIIEeMUYECKON
00JIe3HM cepala U peke — UMeeT MHPEKIIMOHHYIO MU MHPEKIIMOHHO-JUIEPTUIECKYI0 Tpupoay. B
CBOIO O4YepeIb NpPUYMHA HUIIEMHUH (CHIDKEHUS KPOBOCHAOKEHHs) KPOETCS B arepockiepo3e —
OTJIO)KEHUU XOJIECTEPHHA, a TaK)Ke OENKOBBIX COEIMHEHUN Ha BHYTPEHHUX CTEHKAX COCY/OB, YTO
CYXKHMBAa€T IPOCBET U SBIAETCS CIEACTBUEM WX MeHblIedl mnpoxoaumoctu. Ilpu mnopaxenun



aTepOCKIIEPO30M KOPOHAPHBIX apTepuil Muokapaa (KpPOBEHOCHBIX COCYIOB, IO KOTOPBHIM
JOCTABIISICTCSI KUCIOPOJ] K CEPACYHON MBIIIIIE), TO €CTh IPU YMEHBIICHUU MX npocseta 10 50-70%,
a1000€e yBEJIMUYCHHE CEPIACYHON AaKTHMBHOCTH, Oyab TO (GU3MYeCKas Harpy3ka WIH HW3JIHIIHEES
BOJIHEHHE, 000padnBaeTCs AeQUIMTOM O0OTANCHHON KHUCIOPOJIOM KPOBH, YTO BBI3BIBAET PE3KYIO
0011 B TpYyAUHE.

WMHorma npUYMHON CTCHOKApAWU CTAHOBATCSA WH(EKIIMOHHBIC 3a00JCBaHHS KEIYI0YHO-
KUIIEYHOTO TPaKTa, CUPHINTHYCCKUE U PEBMATOMIHBIC MOPAKCHHS COCYIOB, YTO CTAHOBUTCS
OPUYIUHON PedICKTOPHBIX KapIHOCIIa3MOB.

3aBnanns 4. 3HaAITH HEKOPEKTHE BXKUBAHHS CJIiB, 3aMiHITh iIX BipHUMU
BiAnoBigHNKaMu. YuM 00yMOBJIeHI i NOMMJIKH y NIEPeKJIali y YKPaiHCbKOL
HA aHIJIHCbKY MOBi?
1. Sweating, enlarged blood pressure and trembling may not be caused by organic diseases.
2. The changes in the bones resulted from calcium insufficiency.
3. The normal palpitation of the adult is 72-80 beats per min.
4. Psychoneurotic disorders are relatively easy mental illnesses that are not caused by organic
diseases.
5. He had to visit his dentist to extract an ill tooth.
6. Blindness, paralysis, and deafness are the often symptoms in hysteria.
7. Elevated heart rate, sweating, pale skin, increased pupils may be the manifestations of neuroses.
8. The neurotic people can’t hand their emotions and feelings.

3apaanud 5. [IpouuraiiTe HacTynHy iHdgopMailio Npo 0co6IUBOCTI YCHOI0 i MUCHMOBOI0
nepekiany. [lomipkyiiTe i gaiiTe BiinoBiai Ha NUTAHHSA MiCJIS TEKCTY.

OnuH 3 HaliBayKMMBIMMX (DAKTOPIB, SIKMI BU3HAYa€ crenu(iKy MUCbMOBOTO Ta YCHOTO BUJIIB
nepeKiany, € pakTop Jacy.

JInisi yCHOTO mepekJ/ajada BaXIMBUM € JOCKOHAJE BOJIOJIHHS HaBUYKAMH Ta MPHHOMAaMHU,
3HaHHS €KBIBAJICHTIB, IEBHUI aBTOMATHU3M, a TAKOX BOJIOJIHHS JIOMOMIKHUMU 3aco0amu. ['onoBHe
3aBJaHHsI [IPH YCHOMY IepeKyIa/ii — 30epekeHHs 1HBapiaHTy MepeKiIagy, TOOTO MaKCUMalbHO TOYHA
nepeaaya iHopmariii, o MiCTUTHCS B OpUTIHAIII.

[Io >k cTOCY€ETHCS MUCHBMOBOTO MEPEKIIAAY, TO 3a BIICYTHOCTI Ae(IUTy Yacy TyT Ha Mepiie
MICIIe BHCYBA€ThCS TBOPUYMI acHeKT poOOTH TepeKiagada, yMiHHS MPaBHIBHO BHUOpaTH MOBHI
3aco0m, 30eperTy CTHIIbL OPUTIHAITY.

Iucemosuii nepeknaoau Yenuit nepexknaoau

MOJKJTUBICTh TIPAIFOBATH 3 CIIOBHUKAMH, eKCTpEeMalbHI YMOBH ACIIUTY Yacy
JOB1THUKaMH, KOHCYJbTYBATHCS 3 KOJIETAMHU Ta

crerianicraMu

BMIHHSI IPAaBUJIBHO OLIIHIOBATH 1 BUOUpaTH JIOCKOHaJIe BOJIOJIHHS HAaBUYKaMH Ta

MOBHI 3aco0u, 30epiraTi CTUJIb OPUTIHATY npuifoMaMu MepeKiaay, aBTOMaTU3M

MIEBHUH JTITEPATYPHUH TaJaHT, BITIYTTS MOBH 3aBJIaHHS TOYHOI IepeIadi CTHIIICTUIHIX Ta
XKAHPOBUX OCOOJIMBOCTEH OPUTIHATY HE
CTaBUTHCS

Ycuuii nepexyajn



[Ipy mocaigoBHOMY mepekjadi TMepekiaa TEKCTy 3AIMCHIOETbCS — Ticia  Horo
MIPOCIYXOBYBaHHS B May3ax, Kl pOOUTH IPOMOBEIIb.

[Tpu cuHXpOHHOMY NepeKJaai nepeKiiagad 3HaX0UThCs B CTCMialibHIA Ka0iHi, 3BIIKH BiH
0aynTh BHCTYIAKOYOro. B HaByIIHMKaxX Mepekiiazad uyye BHUCTYI 1 OJHOYACHO MEpPEKIaNaEe Horo B
Mmikpodon. [TpucyTHi B 3a11i MalOTh HABYIITHUKH, Yepe3 SKi BOHH CITyXalOTh NepeKyal.

[TigBuIM CHHXPOHHOTO MEePEKIaIy:

* CHUHXPOHHHI MepeKiaa Ha CIyX
* CHUHXPOHHHUH IEpeKyaa 3 JINCTa (3 MONepeHHOI0 MiATOTOBKO a00 6e3 Hel)
* CHHXPOHHE YUTaHHS HAMepes MepeKIaIeHOro TEKCTY

Y nucbM0OBOMY NepekJiajii, BpaxoBYIOUH CIIOKiiHI YMOBU poOOTH Mepekiiagaya, Ha mepiie
MiClle BHCYBA€ThCS BMIHHS MPABHJIBHO OIIHIOBATH 1 BUOMpATH MOBHI 3aco0H, 30epiraTéd CTHIIb
OpHTiHaIly, a HE BMiHHS aBTOMAaTUYHO BUKOPUCTOBYBATH HAOyTi HABMYKH Ta BMiHHSI.

Iepexnan xyaoxuboi JiTepaTrypu MoBa XyJ0XKHIX TBOPIB XapaKTEepU3YETbCs 00pasHUMHU
3aco0amu, pUTMIKOIO MOBH, 1HIWBITyalbHUM CTHJIEM aBTopa. [lepenada oOpa3HHX 3ac00iB MOBH,
CTHJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH XYIOKHBOTO TBOPY OUIbIIE 3aJ€KHUTh BiJ JIITEPATYpHOrO TaJaHTY
nepekiagaya, BiJ 1oro BiI4yTTS MOBH.

[Hakie moBrHEH IpallOBaTH MepekJiafay cneniajabHOI JiTepaTypu (1€l BUI NepeKiany
e Ha3uBaloTh iH(popmatuBHuUM). CioAM BXOIWTH MEpEKaJ HAyKOBOI JIiTepaTypH, TEXHIYHOI
JOKYMEHTAIlli, AUMJIOMAaTUYHUX JOKYMEHTIB, peKJIaMU, CyI0BUI Nepekiiaj Too. B Tekcrax Takoro
POy MICTHTBCS Oarato TepMiHiB, (aKTiB, [UIT HUX XapakTepHa MEBHA CTPYKTypa. Ycnix pooomu
nepexnaoaua 6 yux cghepax 4acmo GUIHAYAECMbCA Oibuie 1020 3HAHHAMU 8 001acmi, 00 AKOT
GIOHOCUMBCA BUXIOHUII MEKCM, 6MIHHAM ONEPYeamu mepminonNoier, aHixHc nepeKnadaubKumu
HasuuKamu.

BucHoBku:

[Tpu mucbMOBOMY BapiaHTi MEpeKIIaay TEKCT CTBOPEHUH B MUHYJIOMY. Y CHHI TEKCT
BUHUKAE B JAHUI MOMEHT.

[TuceMOBHI TEKCT € 3aKIHUEHUM TBOPOM. Y CHE BUCIJIOBJIIOBAHHS 3HAXOJIUTHCS B PO3BUTKY.

[TuceMOBHI TEKCT MOBHICTIO CKJIAIA€THCS 3 CIIOBECHOTO MarTepiany. Y CHe BUCIOBIIOBAHHS
MICTUTh HeBepOabHy 1H(hOpMAILLiLO.

[Tpu ycHOMY miepekiiai MpUCyTHiii Cy0’ eKTUBHUHN (aKTOP.

YcHull mepeknaa nependadae TPUETHICTh MICIIA, Ail 1 pe3yJIbTaTy.

1) Sxwuit BUI nepexiany, Ha Bally AYMKY, € ckiaaHimmm? Yomy?

2) 3 [KUM BHJOM MEPEKJIaay, YCHUM Yd IMHCHMOBUM, BaM T0M00a€ThCs mpaioBatu? Skuii BUA
MepeKIIaay € JJis Bac IiKaBimum?

3) Skwuii BUI nepekiiaay MoKe MICTUTH 3HAUYHY YacTKy HeBepOanbHOI iH(popmartii?

4) Sk, Ha Bamly JIyMKy, YCHHH Mepekiajay MOBHHEH IepenaBaTu HeBepOaibHY iH(opmaliio —
BepOabHO, YU HEBEPOAITBHO?

5) YV skoMmy mepekiaai, yCHOMy Yd IMUCBMOBOMY, KPHTEPiil CKBIBaJICHTHOCTI MOXE IMEPEeBaKaATH
BHUMOTY aJICKBATHOCTI TIepeKIiany?

6) SIki sIKOCTI MepekIaiada BUXOASTh Ha TIEPIITUH IUIaH Y PI3HUX BHIAX MEPEeKIary?

7) Uu 00OB’S3KOBO TAJAHOBUTHI YCHUH Mepekiagad Mae OyTH HACTUIBKM K JOCKOHAJINM B
MUCHbMOBOMY TI€pEKIIai?

3aBaanns 6. 3HalAITH | BUIPaBTEe rPAMaTHYHI MOMMJIKH.



. Children may to form serious neurotic disorders.

. Neuroses is characterized by feelings of unhappiness or distress.

. What kind of fear may experience people with phobias?

. A person’s functioning in virtually any area of his life may be impair by psychoneurotic disorders.
. Does elevated blood pressure may be symptom of anxiety?

. People with psychoses suffers from the loss of the sense of reality.

. The patients who suffer from conversion neuroses may be focused on an imagined illness.

. What do a pyromaniac gains a sense of happiness from?
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3apnanns 7. [Ipounraiite Tekcr. IlopiBHsiiiTe pi3Hi piBHI (CTHJII) YCHOr0 MEAUYHOTO
nepeKJiaay, 3al0BHITh TA0JIMIIO MiCJIA TEKCTY.

Sk HAM BiIOMO, METUIHHIA TIEPEKITA]] SBIISIE COOO0 PI3HOBHU HAYKOBO-TEXHIYHOTO TIEPEKIIAIYy.
Mennyauii mepexiaz, SK 1 OyAb-KHi 1HIIWH, TOAUIAETHCS HA YCHUH Ta MHCBMOBHH . YCHHU
nepekyaa mpeAcTaBileHuid Ha mnpodeciiiHoMy, HamiBnpodeciiHOMy Ta mTOOYyTOBOMY piBHSX
CHIKYBaHHS, MO0 1X PO3PI3HUTHU HEOOX1HO PO3TISHYTHU CUTYallii, OCBITY Y4aCHUKIB KOMYHIKaIlii
(un € MeAMIMHA Creliali3ali€l), a TaKoX BOJIOAIHHS MEIUYHOI0 TepMiHoiorier. [loGyroBuit
pIBEHb IPE/ICTaBICHUN MOBOIO MOBCSKICHHOIO CITUIKYBaHHS, OCKUIBKM YYaCHUKHM KOMYHIKalii He
MalTh BiJHOIIEHHS [0 MEAMLUHH, a TAKOX XapaKTEPH3YEThCS MOOYTOBUMH PO3MOBAMHU MO
camorouyTTs. [{ns npodeciiHOro piBHSA XapakTepHO BUKOPHCTAHHS MEBHUX JIGKCUYHUX OJUHHLB 1
CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, SIKI XapakKTepHI 1 JUIs MMCbMOBOTO MEAMYHOTO mepeknany. Lle moBa
KOH(EpEeHIIi, KOHCHIIIYMiB, TIpe3eHTAIlli, NomoBiaeii. Y HamiBrmpodeciiHOMY piBHI (HApUKIA,
CIUJIKYBaHHS JIiKaps 3 Mali€eHToM) e(eKTUBHICTh KOMYHIKamii 3HM)KEHa THUM, IO OIWH 3 i
YYaCHUKIB HE HAJICKUTh 10 chepr METUIMHU, TOMY BCTaHOBIIOIOTHCS Oap’€py Ul CIIUJIKYBaHHS:
KOMYHIKaTUBHHM, ICUXOJIOT1YHHNA. CEMaHTUYHHH, CTHIIICTHYHNAHN Ta KYJIbTyPHHU.

YcHuii MeqMYHUH NTepeKIay

PiBni Cdepa 3acTocyBanns, CruiicTu4Hi 0c001MBOCTI
CHUIKYBAHHSA/NIEPEeKIaly | YYACHHUKH TA e)eKTHBHICTH (IeKCHYHI | CHHTaKCHYHI
KOMYHiKamii 0Cc00JIMBOCTI)
Iloboymoeuii pigens
Hanienpedecinnuii
pisenv
IHpodgpecininuir pigens

3aBaannsa 8. BecraBre nponyuieHi npuiiMeHHUKH, e ne HeoOxiaHo. Ilepexianite Ha
YKPAIHCBKY.




1) This active ingredient also exhibits a danger of serious damage ... health by prolonged

exposure.

2) There may be different types of response ... a stimulus, such as cellular or behavioral
responses.

3) Cryogenic storage is the preservation of living cell and tissue material ... very low
temperatures.

4) Allergies ... alcohol are rare; instead, the problem could be with another ingredient or chemical
in your drink.

5) Fibroblasts are skin cells responsible ... secretion of collagen, elastin, and hyaluronic acid.

6) The cultivation process is conducted in accordance ... the international safety standards.

7) An increase ... white blood cells is known as leukocytosis.

8) The preparation is dispensed in portions according ... the number of administrations
scheduled.

9) Improve your endurance by knowing what affects ... your heart rate.

10) A decrease ... the susceptibility of the body ... stress leads ... the body renewal at the
cellular level.

11) The cost of treatment is comparable ... that of conventional methods of therapy.

12)In vitro, only cells capable ... multiplying can be cultivated.

13) Are you allergic ... any medications?

14) Sometimes, there is no identifiable cause for the rise ... white blood cells.

15) The symptoms of ulcerative colitis are very similar ... those of Crohn's.

16) Losing a lot of blood quickly results ... acute, severe anemia and can be fatal.

17) The development of an individual treatment program is based ... the data obtained: the
number of procedures, the frequency and route of drug administration.

18) Marijuana also has several long-term side effects ... the body.

19) The brain tissue itself is not sensitive ... pain because it lacks pain receptors.

20) Private clinics are equipped ... modern apparatus and devices, but their services are
expensive ... the majority of the Ukrainian population.

21) The gastroscopy is the procedure carried out ... empty stomach.

22) These children also complain ... exhaustion and muscle pain in the arms, shoulders and
legs.

23) Psychologists, health care social workers help patients and their families cope ... chronic,
acute or terminal illnesses and handle ... problems that may stand in the way of recovery or
rehabilitation.

24) A stroke, or cerebrovascular accident (CVA), is the rapid loss of brain function due to
disturbance in the blood supply ... the brain.

25)You have an incredible capacity ... work.

26) Alcoholism is characterized by an increased tolerance ... and physical dependence ...

alcohol.
27)The psychological effects of smoking are directly linked ... nicotine effects ... the brain.

28) The main risk factor for sunburn, premature skin aging, skin damage, and skin cancer
is exposure ... UV light from the sun.
29)The risk ... skin damage and skin cancer is higher ... people with lighter skin.


https://www.everydayhealth.com/ulcerative-colitis/guide/symptoms/

TEMA Ne4. JlekCHKO-CEMAHTHYHI OCHOBH NeEPEKJIaAy: CEMAHTHKA CJI0BA,
KOHTEKCT, 0e3eKBiBaJIeHTHA JIEKCUKA, eKBiBAJIEHTH i BapiaHTH,
JIEKCUYHA CIOJIyYyBAHICTh CJIiB, CHHOHIMIA i AHTOHIMIfA y
nepexJjaaai

3asaannd 1. [IpouuraiiTe HacTynHy iHdopManiro, nomipKyiire i 1aiiTe Bianosiai Ha
NUTAHHS MiCJAS TEKCTY:

Bci Tunu ceMaHTHYHUX BIAMOBITHOCTEH MK CJIOBAaMH JIBOX MOB MOJXKHA 3BECTH JI0 TPHOX
OCHOBHHX:

1) noBHY BiIIOBIIHICTB;

2) 4aCTKOBE BiIIOBIIHICTB;

3) BIACYTHICTh BiJIOBIIHOCTI.

IlogHi 6ionogionocmi abo exgiganenmu He SBISIOTH COOOI0 OCOOTUBUX TPYAHOILIB IIPH MEPEKIIAi,
ixHiii  mepekyiag  9YacTto  HE  3aJEKUTh  Bil  KOHTeKcTy.  ExBiBajeHT - 1€
IIOCTIMHA JIEKCHYHA BIIOBIAHICTD, SKa TOYHO 30Ira€ThC 13 3HAYCHHSIM CJIOBA.

Yacmkoea ionogionicms. 3HaUCHHIO OJHOI'0 aHTIIMCHLKOTO CJIOBA YAaCTKOBO BiAIOBIJAIOThH
3HAUEHHS JCKUIBKOX YKpaiHChKMX ciiB. Hampukianx, actual - mificHWi, cripaBXHii, MOTOYHHA,
Cy4YaCHHU.

YacTkoBe BIAMOBIIHICTh 3HAYEHB CIIIB € HAHOUIBII MOITMPEHUM BHUIIAIKOM IIPH TEPEKIaIi.

Taki crmoBa mepekialalTbcs 3a JONOMOIOI 6apiaHmHuX BiINOBIAHOCTEH. 3aBnaHHsS BUOODPY
OJTHOTO 3 BapiaHTIB MEPEKIaTy € YacTO JOCHTh CKIAIHHM, IPH [OMY, Hacamrepesa, HeoOXiaHO
MIPABIJIBHO BPAXOBYBATH POJIh KOHTEKCTY.
Biocymuicmo gionogionocmi (nexcuuna naxyua). [Ipu oBHIN BiICYTHOCTI BIAMOBITHOCTI Ti€l 9
1HIIIOT JISKCUYHOT OJTMHUII OJIHIET MOBH B CIIOBHUKOBOMY CKJIQJIi iHIIOT MOBH MPHHHSIITO TOBOPUTHU
po Oe3eKxesisanenmuy ekcuky. be3ekBiBaIeHTHA JIGKCHKA - 1€ CIOBAa a00 CIOBOCIONYYCHHS, SKi
MMO3HAYAIOTHh TPEIMETH, SIBHINA, TPOIECH, ajie Ha JaHOMY eTalli PO3BUTKY MOBH HE MAalOTh
€KBI1BAJICHTIB MEPEKIIATy.

[TprunHa Oe3eKBiBaJIEHTHOCTI - TUMYACOBE BiJICTaBaHHS OAHIEI 3 MOB B PO3BUTKY CHCTEMHU
MOHSTH B TiH 4M 1HIIIH 00J1acTi.

Cnoco0u nepeaadi 0e3 eKBiBaJeHTHOI JEKCUKH:

1) Tpancnimepauyin (nepenada rpadigHOro CKJIaay CIOBA 3a JOMOMOIOK OYKB 1HIIOT MOBH)
mpanckpunyin (niepenava 38yKoBoi (hOpMH CJI0Ba 3a JOIIOMOTOI0 OYKB 1HIIIOT MOBH).
TpaHciiTepallis 3aCTOCOBY€ETHCS TIPH MEPEKIIa/Il IMEH 1 MPI3BHII I OPIIIHHUX TOKYMEHTIB.
Tpanckpumiiis 1 TpaHCIITEpAIisi 3aCTOCOBYIOThCS ISl TEPEKIIaay BJIACHUX IMEH JIFOJICH,
IHIIIMX BJIACHUX Ha3B, HOBITHIX TEXHOJIOTIH, TOIIO:

file — ¢aiin, know-how - noy-xay, Ulumxo - Shymko

2) Kanvkysanns (0coOIvBHII BHJ MOBHOTO 3allO3WYEHHS: YTBOPEHHS HOBOTO cjoBa abo
HOBOTO 3HAYEHHS CJIOBa uepe3 OyKBaJIbHUN TMEpeKsaj BIAMOBIAHOTO 1HIIOMOBHOTO
€JIeMEHTA):

substitution - 3amiuienms
toxic shock syndrome - moxcuunuii wioxosuii cuHOpom

3) IlomumpeHnuM mpuHOMOM MEpEKaay Ha3B € napanenbHe NiOKI0YeHHA, TOOTO BBEJICHHS B
TEKCT MepeKyIaay KOMIOHEHTIB TPaHCKPUIIiT/TpaHciTepallii a0 KajabKyBaHHS, a B Ty»KKax
HAIMCaHHS CJIOBA HA MOBI OpUTIHAITY.


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D1%83%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F

4) Onucosuii (po3’acHweanvHuil) nepeknad — nepekiaa O0e3eKBIBAJICHTHOI JIEKCHKH 3a
J0moMororo nedininii (BU3HAUYEHHS):
thumb — eenukuil naneys pyku,  0oba — twenty-four hours
5) Haébnusxcenuii nepexnao (nepekiiagi 3a JONOMOIOK @HAN02a) TIOJSTAaE B TOIUIYKY
HAOIMKEHOTO 32 3HAYCHHSM BIJIMOBIIHUKA Y MOBI MEepeKIIany:
doyenm — associate professor
Kanouoamcokuil Minimym - written Ph.D. exams
! 3acTOCOBYIOUH B TPOIIECi MEPEKIaay aHAJIOTH CIIiJl MaTH HA yBa3i, IO BOHH JIMIIE MPUOIU3HO

MepealoTh 3HAYCHHS BHUXIJHOTO CJIOBAa 1 B JICIKUX BHIIAJKaX MOXYTh CTBOPUTH HE I[LJIKOM
MPaBUJIbHE YSBIICHHS MPO XapaKTep MmpeaMeTa ado sSBUIIIA.
Tak, 3BHuaiiHa Tiepepaya aMepUKaHIi3My drugstore SK anmeka HE A€ TIOBHOTO YSIBIJICHHS IPO
GyHKIIT 1IbOTO 3aKJIaay - B YKPAiHCBKHMX anTeKaxX MpPOAAIOThCS JUIIE JIKU 1 (1HOAl) KOCMETHYHI
3aco0u, y TOW Yac sSK B aMEPHKAHCBHKHX JParcropax MpOJAIOThCS TAKOX IMPEJAMETH MepIIoi
HEOOXITHOCTI: Ta3eTH, >KypHaJId, KaBa, MOPO3HMBO, TOIIO, KPiM TOTO, BOHH (YHKLIOHYIOThH SIK
3aKyCOYHI.
6) Tpancghopmauiiinuit nepexnad (JTEKCUKO-rpaMaTU4Hi TpaHcopmarlii — moBHa mepedyaoBa
CUHTAKCUYHOT KOHCTPYKIIii, a00 MOBHA 3aMiHa 3HAYE€HHS BUXIAHOTO cioBa). [Ipu nmepenaui
Ha YKpaiHCbKYy MOBY aHTJIIHCBKOTO exposure, IO HE Ma€ MPSIMOTO BiJINOBIIHUKA, y Psii
BUIIQJIKIB MOYKHA BIATHUCS JIO JICKCUYHOI 3aMiHU:
He died of exposure. Bin nomep 6i0 3acmyou (3ananenns ne2enis).

Bin 3aeumnys 6io consunoco yoapy.

Bin 3ameps y cuieax.
Jl7is ipaBMIIBHOTO BUOOPY OJHOTO 3 IIMX BapiaHTIB MOTPIOHO 3BEPHEHHS IO IIUPOKOTO KOHTEKCTY
a00 3HaHHS EKCTPATIHTBICTUYHOI CUTYAIII].

1) Sxuit TUI CeMaHTUYHUX MEPEKIaAalbKUX BIIMOBIAHOCTEHN HE 3aJI€KUTh BiJl KOHTEKCTY?
2) Ulo Take Oe3ekBiBaJICHTHA JIEKCHUKA?

3) IlomipkyiiTe, 10 MOXe OYTH IPUYMHOIO JICKCUYHOT JJAKyHH y MOBI miepekiamy?

4) Yu MOKITMBO aJI€KBATHO MEPEKIIACTH 0€3 €KBIBAICHTHY JICKCUYHY OHMHHULIO?

5) ki mepeBaru i HEJIOJIIKU KOXKHOTO 3 CIIOCO0IB Mepekiiany 0e3eKBiBaJICHTHOT JIGKCUKH?

3aBaannd 2. A) O3naiioMTecs 3 odiniliHOI0 TpaHcIiTepanicl yKpaiHcbKoro andasiry
JATMHUIEI0, 3aTBep:keHor0 KabdineTom MiHicTpiB Y kpainu.

Tabauusa TpanciiTtepaunii yKpaiHCbKOro ajadasity JaTHHUHIECHO

YkpaincbKuii . . Ipukiiagu HaNnUCAHHS
. Jlatunuus | Ilo3uuis y cioBi
andgasir YKPaiHCbKOI0 MOBOIO JIATHHHIEI0

Aa Aa Anymra, Aaapii Alushta, Andrii

b6 Bb bopmariska Borshchahivka
Bopucenko Borysenko

Be Vv Binans, Bomoanvup Vinnytsia, Volodymyr

I't Hh I'agstu, Borman Hadiach, Bohdan
3rypcekuit Zghurskyi

It Gg T'anaran, [opranu Galagan, Gorgany

Hn Dd Honenpk, JIMutpo Donetsk, Dmytro

Ee Ee PiBne, Oner, Ecmanp Rivne, Oleh, Esman

€e Ye Ha [MOYaTKy clioBa |CHaKieBe Yenakiieve




YkpainchKuii IIpuxknagn HANMMCAHHA
. Jlatunuus | Ilo3uuis y cioBi
angasir YKPaiHCbKOI0 MOBOIO JIATHHHIEI0
ie B iHmux nosunisx |['aesuu, Koporm'e Haievych, Koropie
Aok Zh zh Kuromup, XKanna Zhytomyr, Zhanna
Kexenis Zhezheliv
33 Zz 3akapmarts, Kasumupuyk |Zakarpattia, Kazymyrchuk
Wn Yy MensuH, Muxaitnenko | Medvyn, Mykhailenko
Ii Ii IBankis, IBamenko Ivankiv, Ivashchenko
fi Yi Ha TI0YaTKy CIOBaB |[akeBuu Yizhakevych
1 IHIIUX TO3UIISAX Kanuiska, Map'ine Kadyivka, Marine
Wit Y Ha MoYaTKy ciosa |MocumiBka Yosypivka
i B iHmmx nosunisx |Crpwuii, Onexciit Stryi, Oleksii
Kk Kk Kuis, KoBasienko Kyiv, Kovalenko
JIn LI Jlebemun, Jleonin Lebedyn, Leonid
Mwm Mm MuxkomnaiB, MapuHud Mykolaiv, Marynych
Hu Nn Hixxnn, Hatamis Nizhyn,Nataliia
Oo Oo Oneca, OHHUIIIEHKO Odesa, Onyshchenko
I Pp [Tonrasa, ITerpo Poltava, Petro
Pp Rr PemeruniBka Reshetylivka
PubuunChKi Rybchynskyi
Cc Ss Cywmu, Conomis Sumy, Solomiia
TT Tt Tepuomninb, Tpoub Ternopil, Trots
Yy Uu Yxropon, YisHa Uzhhorod, Uliana
OJ() Ff ®acris, Dimimayk Fastiv, Filipchuk
Xx Kh kh XapkiB, XpucTHHA Kharkiv, Khrystyna
06 Tsts Bina Ilepkea, Crenienko |Bila Tserkva, Stetsenko
Yy Ch ch Yepninyi, llleBuenko Chernivtsi, Shevchenko
[ Sh sh [octka, Kummerpkn Shostka, Kyshenky
100ii¢ Shch shch [epOyxu Shcherbukhy
loma, "apamenko Hoshcha, Harashchenko
010 Yu Ha royaTky ciosa (FOpiit Yurii
i B iHmmx no3uilisax |KoprokiBka Koriukivka
s Ya Ha MMoyaTKy ciioBa |SrotuH, SpomieHko Yahotyn, Yaroshenko
B iHmmX no3uiiiax |KocTsHTHH Kostiantyn

ia

3uam'staka, Deomgocis

Znamianka, Feodosiia

* MKW 3HAK Ta anocTpod JIATHHHUIICIO HE MEePEIar0OThCs
** TpaHCcHIiTepalis Mpi3BUII Ta iIMEH 0ci0 1 reorpadiyHUX Ha3B 3MIMCHIOETHCS ITUISIXOM
BIZITBOPEHHS KOKHOI JTITEPH JTATUHUIICIO.

b) TpancaiTepyiiTe iveHa Ta Npi3BUILA JATHHUIIEIO.




HOpiit Kongpatiok, Onekcannp IlaBmtok, ID’satkiBcekuii Irop OmensHoBuy, Iletpummn Poman
IBanoBuu, 3Bapuu Bomomumup BacunboBuu, €dimoB Mukona I[lununosuu, XKypasens Ilerpo
OumnexkciiioBnu, bex Mukona JImutposuy, binuk Hanis, Kapasin Bacuns Hazaposuu, JlroGoBenb
Onena

B) TpancJaitepyiiTe npi3Buie, iMm’st Ta 10 0aTbKOBI CBOI0 HAYKOBOI'0 KepPiBHUKA,
OJHOTPYIHHUKIB.

3apaanud 3. Ilepexiagite Ha yKpaiHCbKY MOBY. 3BEPHITh YBary Ha nepekJiaj cji0Ba
exposure. ApryMeHTyiiTe cBiii mepexjaganbkuii BUOIP y KO)KHOMY BHIAIKY.

1. A tan, in fact, indicates that the skin has already suffered damage and is trying to protect
itself from further exposure to harmful UV rays.

2. The study found that the risk of exposure to smog in some cities is “comparable to the risks
to long-term passive smokers,” says the magazine.

3. A report by WHO warns, “There is no safe level of exposure to secondhand smoke.”

4. All of us should keep our exposure to potentially toxic chemicals to a minimum.

5. In fact, it has been estimated that up to 20 per cent of cataracts are caused or worsened by
chronic sun exposure.

6. Experts caution that two to three hours of exposure to 90 decibels can damage your ears.

3apnanns 4. A) [IpounTaiiTe mpo KpUTEpii JIEKCHYHOI CIIOJIY4yBAHOCTI CJIIB IPH
BHKOHAHHI NepeKJIay, NepekyIajiTb pe4eHHsl HUK4Ye, BPaXOBYIOYH
crnenniky JeKCHYHOI CIOJIy4YYBAHOCTI CJ1iB B YKPaIHCHKIH 1 aHTJIiicbKii
MOBaXx.

JUis TpaBWIIBHOTO B)KUBAHHS CIIB Y MOBI HEJOCTAaTHHO 3HATH IX TOYHE 3HAYCHHS:
HEOOXiZTHO BpaxoBYBaTH OCOOJMBOCTI JleKCUYHOI cnojyyyeanocmi CiiB, TOOTO iX 31aTHOCTI
3'€IHYBaTUCS OJUH 3 OJHUM.

Koxna mMoBa Mae cBOI OCOOJIMBOCTI B CIOJIydyBaHOCTI ciiB. JIroAuHa, sika HE MOBHICTIO

OBOJIO/IIJIA IHO3EMHOIO0 MOBOIO, HAalYaCTIIlIe MTOMIJISIETECS caMe B IIbOMY — IIO€IHYE CIIOBA TaK, SIK
1€ XapaKTepHO JUIA ii piTHOI MOBH.
[IpaBuna cromy4yBaHOCTI CIIiB BU3HAYAIOTHCS TPhOMA YHHHUKAMHU:

- JIOT1YHOI0 BMOTHBOBAHICTIO,
- IpaMaTHYHOK CTPYKTYPOIO MOBH,
- MOBHOIO TPAJIUITIEIO
JlekcuuHa CIOTy4yBaHICTh € OJTHIEIO 3 OCHOBHUX MEPEKIIAIal[bKUX MPOOIIEM.

b) llepexkaaiTh cJI0BOCNOJIy4YeHHS HA AHIJIIICbKY MOBY.

[locraButu [iarHO3, MOCTaBUTH OaHKH;, 3pPOOUTH 1H €KIIO, 3POOUTH ENeKTPOKapIiorpamy;
NPUUHATH PIIICHHS, PUHHATH JIIKK;, BUMIPSATH TEMIEPaTypy, BUMIPSATH YaCTOTY JIMXAHHS, BaKKe
3aXBOPIOBAHHS, Ba)KKe OOJaJHAHHSI, XBOPI MITH, XBOpI 3yOH; HEPBOBHIA IMOJAPA3HUK, MOJPA3HUK
IUXaJbHUX [UIAXIB

B) [lepexkaaaiTs cJI0BOCNOJY4YeHHS HA YKPAiHCBKY MOBY.



Retirement benefits, treatment benefits; to make an appointment, to make a diagnosis; to develop a
vaccine, to develop skills; sedative effect, to produce undesired effects; grey hair, grey matter;
brown eyes, brown skin; the opportunity to make a choice, possibilities of an organism.

3aBaannd 5. IlepekiaaiTs Ha yKpalHCHKY MOBY (BHOepiTh (pparMeHT 3a cneniajJbHicTIO).

Pharmacology

Antibiotic resistance

Antibiotics are extremely important in medicine, but unfortunately bacteria are capable of
developing resistance to them. Antibiotic-resistant bacteria are bacteria that are not killed
effectively by antibiotics. When bacteria are exposed to the same medication over and over, the
bacteria change and are no longer affected by the drug.

There are several ways how bacteria become antibiotic-resistant. For example, they have an
internal mechanism of changing their structure so the antibiotic no longer works, they develop ways
to inactivate or neutralize the antibiotic. Also bacteria can transfer the genes coding for antibiotic
resistance between them, making it possible for bacteria never exposed to an antibiotic to acquire
resistance. The problem of antibiotic resistance becomes more serious when antibiotics are used to
treat disorders for which they are ineffective.

Resistance to antibiotics represents a serious and growing problem, because some infectious
diseases are becoming hard to treat. Resistant bacteria do not respond to the antibiotics and continue
to cause the illness. Some resistant bacteria can be treated with more powerful medicines, but some
infections are difficult to cure even with novel drugs.

Haematology
Causes and types of anemia

Different types of anemia and their causes include:

. Iron deficiency anemia. This is the most common type of anemia worldwide. Iron
deficiency anemia is caused by a shortage of iron in your body. Your bone marrow needs iron
to make hemoglobin. Without adequate iron, your body can't produce enough hemoglobin for
red blood cells.

Without iron supplementation, this type of anemia occurs in many pregnant women. It is also
caused by blood loss, such as from heavy menstrual bleeding, an ulcer, cancer and regular use
of some over-the-counter pain relievers, especially aspirin.

. Vitamin deficiency anemia. In addition to iron, your body needs folate and vitamin B-12 to
produce enough healthy red blood cells. A diet lacking in these and other key nutrients can
cause decreased red blood cell production.

Additionally, some people may consume enough B-12, but their bodies aren't able to process
the vitamin. This can lead to vitamin deficiency anemia, also known as pernicious anemia.

. Anemia of chronic disease. Certain diseases — such as cancer, HIV/AIDS, rheumatoid
arthritis, kidney disease, Crohn's disease and other chronic inflammatory diseases — can
interfere with the production of red blood cells.

Dentistry
What's the Procedure for Getting a Dental Veneer?



Getting a dental veneer usually requires three trips to the dentist — one for a consultation and two to
make and apply the veneers. One tooth or many teeth can simultaneously undergo the veneering process
described below.

o Diagnosis and treatment planning. This first step involves your active participation. Explain
to your dentist the result that you are trying to achieve. During this appointment, your dentist
will examine your teeth to make sure dental veneers are appropriate for you and discuss what
the procedure will involve and some of its limitations. He or she also may take X-rays and
possibly make impressions of your mouth and teeth.

e Preparation. To prepare a tooth for a veneer, your dentist will remove about 1/2 millimeter of
enamel from the tooth surface, which is an amount nearly equal to the thickness of the veneer to
be added to the tooth surface. Before trimming off the enamel, you and your dentist will decide
the need for a local anesthetic to numb the area. Next, your dentist will make a model or
impression of your tooth. This model is sent out to a dental laboratory, which in turn constructs
your veneer. It usually takes 2-4 weeks for your dentist to receive the veneers back from the
laboratory. For very unsightly teeth, temporary dental veneers can be placed.

ENT

A tonsillectomy in children under six years should only be done if the child suffers from recurrent
acute bacterially tonsillitis. In all other cases (i.e. hyperplasia of the tonsils) the low risk partial
tonsillectomy should be the first line therapy. Postoperative pain and the risk of hemorrhage are
much lower in partial tonsillectomy. No matter whether the tonsillotomy is done by laser,
radiofrequency, shaver, coblation, bipolar scissor or Colorado needle, as long as the crypts are kept
open and some tonsil tissue is left behind. Total extracapsular tonsillectomy is still indicated in
severely affected children with recurrent infections of the tonsils, allergy to antibiotics, PFAPA
syndrome (periodic fever, aphthous stomatitis, pharyngitis, and cervical adenitis) and peritonsillar
abscess. With regard to the frequency and seriousness of the recurrent tonsillitis the indication for
tonsillectomy in children is justified if 7 or more well-documented, clinically important, adequately
treated episodes of throat infection occur in the preceding year, or 5 or more of such episodes occur
in each of the 2 preceding years (according to the paradise criteria). Diagnosis of acute tonsillitis is
clinical, but sometimes it is hard to distinguish viral from bacterial infections. Rapid antigen testing
has a very low sensitivity in the diagnosis of bacterial tonsillitis and swabs are highly sensitive but
take a long time. In all microbiological tests the treating physician has to keep in mind, that most of
the bacterials, viruses and fungi belong to the healthy flora and do no harm. Ten percent of healthy
children even bear strepptococcus pyogenes all the time in the tonsils with no clinical signs. In these
children decolonization is not necessary. Therefore, microbiological screening tests in children
without symptoms are senseless and do not justify an antibiotic treatment (which is sometimes
postulated by the kindergartens).

Gastroenterology

The classic understanding of the pathogenesis of peptic ulcer disease is that it represents an
imbalance between the toxicity of the gastric injurious forces of acid and pepsin and the mucosal
defense mechanisms of the stomach and duodenum. Classically, the dictum was “No acid, no ulcer”

and most ulcers were thought to be a consequence of excessive acid secretion caused by smoking,
alcohol use, stress or other environmental factors. In this model the pathogenesis was multifactorial,
and many of the underlying factors were difficult to modify. Treatment of peptic ulcer disease
needed to be chronic and was directed at the reduction of acid secretion either by vagotomy and/or



surgical elimination of acid secreting gastric mucosa or by chronic use of medications such as H2
antagonists or proton pump Inhibitors (PPI).

Our understanding of peptic ulcer pathogenesis was revolutionized by the discovery of the presence
of the bacterium Helicobactor pylori in association with most gastric and duodenal ulcers in the
early 1980’s. Over the next ten years multiple trials demonstrated that effective eradication of H.
pylori with a short course of antibiotics and PPI’s resulted in relapse free cure of the vast majority
of ulcers. This led to an NIH consensus conference in 1994 that recommended treatment of H.
pylori as the primary target of ulcer treatment. With our increased understanding of the biology
of H. pylori, it is now clear that infection of the gastric mucosa with H. pylori is responsible for
most of the observed changes in gastric acid secretion observed in peptic ulcers.

Surgery
Indications

Surgery in vitiligo is indicated in patients with stable vitiligo not responding to medical treatment or
causing severe psychosocial distress. It can also be performed in patients with leukoderma due to
burns, piebaldism, inactive discoid lupus erythematosus, and other stable disease states causing
permanent depigmentation.

Contraindications

Vitiligo surgery is contraindicated in patients with active unstable vitiligo and in childhood vitiligo.
In children, progress of the disease is difficult to predict and by and large they respond better to
medical therapy as compared to adults. In addition, surgery has to be carried out under general
anesthesia, which is another added risk factor in children.

Procedures

There are various surgical modalities to treat vitiligo, the goal being to achieve complete
repigmentation; cosmetically matching the surrounding normal skin. The choice of surgical
treatment depends on the extent of vitiligo, the sites involved, the availability of equipment, and the
expertise of the surgeon. Various surgical methods including tissue grafts and cellular grafts are

described in Table 1.

GRAMMAR EXERCISES
1. Translate. Put questions to the underlined words.

1) The book and film 4 Beautiful Mind chronicles the life of John Forbes Nash, a Noble Prize -
winning mathematician who was diagnosed with schizophrenia.

2) Antipsychotic medication can reduce the positive symptoms of psychosis in about 7—14
days.

3) Symptoms and signs of schizophrenia will vary, depending on the individual.

4) First- and second-generation antipsychotics have been found the most effective in treating
the positive symptoms of schizophrenia.

5) Clinical depression is also known as major depressive disorder.

6) In the United States, around 3.4% of people with major depression commit suicide.

7) The diagnosis of major depressive disorder is based on the patient's self-reported
experiences, behavior reported by relatives or friends, and a mental status examination.

8) The term depression itself was derived from the Latin verb deprimere, "to press down".

9) Long-term substance abuse can cause or worsen depressive symptoms.

10) The understanding of the nature and causes of depression has evolved over the centuries.

11)Older depressed people may have cognitive symptoms, such as forgetfulness.



https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC2807155/table/T0001/

12) The anterior circulation of the brain that controls most motor activity, sensation, thought,
speech, and emotion is supplied by the carotid arteries.

13) When blood flow stops, brain cells do not receive the oxygen and glucose they require to
function.

14)Two weeks after antibiotic treatment was discontinued, the patient experienced a frontal
headache.

15) A 77-year-old woman was cooking in the kitchen when she collapsed onto the floor.

16) He had developed hypertension over the last 10 years.

2. Translate.

1) It is me who is always responsible for everything!

2) It is when men begin to use tools for social production that they also begin to speak.

3) It was you who failed me.

4) It was then that the London Bridge began to be rebuilt.

5) It was that rain that ruined our plans.

6) Of the countries of Western Europe, it is France that has the greatest number of human
fossils.

7) It is when you talk to me like that that I begin to hate you.

8) It was not until Reontgen discovered X-rays that scientists began to take interest in this
subject.

9) It was not until Einstein discovered the connection between gravitation and inertia that the
mystery Newton could not understand was solved.

10) It was not till impressionism turned its attention to the nature of light and especially to the
colour of shadow that painters evolved a new way of seeing.

11) Although classical face-to-face classes began to lose their monopoly long before the
pandemic, it was only with the introduction of strict quarantine restrictions that the question
about their complete (albeit temporary) replacement with online courses arose.

3. The sentences on the left describe trends using there be+adjective+noun. Complete the
sentences on the right using the corresponding verb+adverb.

Example: There was a steep increase in sales of Sales  of antiviral — pharmaceuticals  and
antiviral ~ pharmaceuticals  and  multivitamin multivitamin supplements increased steeply.
supplements.

1. There was a dramatic decrease in the use of the
dietary supplements.

2. There was a modest dip in the levels of obesity.

3. There was a slight fall in the production of
genetically modified food.

4. There was a significant drop in the levels of
malnutrition.

5. There was a moderate fluctuation in the
availability of seasonal produce.



TEMA NeS. Buau j1eKCHKO-CeMaHTHYHHUX TPpaHchopMamii: 101aBaAHHS,
BUJIYYEeHHSI, 3aMiHa (KOHKpeTH3auis, nudepenuiamis,
reHepaJizanisa, CMEHCJIOBMH PO3BUTOK i LiJIiCHEe MepeTBOPEHHS)

3apnannd 1. [Ipounraiite HacTynHy iHdopmanir, momipkyire i 1aiite BiAnoBiai Ha
NUTAHHSA IICJISI TEKCTY:

Iepexnaganbki Tpancopmanii - e MDKMOBHI NEPETBOPEHHS, BUKIMKAaHI PO3OIKHOCTSIMH y
(opManbHUX (CHHTAKCUYHUX) 1 CEMAHTUYHUX CHCTEMaX JIBOX MOB, JIO SIKUX BIA€ThCS MEPEKIaaay
3 TUM, MO0 SKHANIOBHIIIE MEpeaT 3MICT TEKCTY OpHTiHAIY i, THM CaMuM, 3a0€3MeYnTH HOro
aJICKBaTHUH MepeKIa.

AHani3 1 nepeksaja aHrIiChbKUX TEPMiHIB ramxy3i MEAUIMHU TOBOJUTH, 10 B 0ararbox BUMAAKaX
NPIOPUTETHUM CTa€ BU3HAYEHHS JEHOTATy TEpMiHA y Taiy3i. 3a BiJICYTHOCTI CIOBHUKOBHUX
BIJIMOBIAHMKIB, TIyMau€Hb Yy CIOBHUKY MEIUYHUX TEpMiHIB a00 EHUUKIONeaii 4M 1HIIOi
JIOMOMIXKHOI iH(popMaii y [pkepenax TepMiH MiUIsIrae aHalli3y B iHITNX KOHTEKCTaX.

Cepen nexkcMuHUX TpaHChOpMAIiil s Mepekiagy HaldacTille BHUKOPHCTOBYIOTHCS NPHHOMHU
0ooasannsa, eunyuenna i 3aminu (KOHKpeTH3alii, audepeHmiamii, CMHCIOBOTO PO3BUTKY,
LUJTICHOTO TIEPETBOPEHHS, ONTMCOBUM MEPEKIIA).

[TpuurHM, 0 BUKJIMKAIOTH_10JABAHHS CJIIB YU CJIOBOCIOJYYEHb NMPHU MEPEKIaTi MOXYTh OyTH
pizaumu. Lle :

1) HEOOXiTHICTH JOMABaHHS CIIOBAa YW CJIOBOCIIONYYEHHS 3 THUM, 100 HE TMOPYIIUTH HOPM
1I6OBOI MOBH:

o Trauma and damage to vital organs may not be immediately evident and can even be
misdiagnosed by medical experts. - Tpasmu ma NOWKOONCEHHS HCUMIMIEGCO GANCTUBUX
0p2amie MoXxCymov He 8i0pa3zy NpOAGIAMUCA [ HABIMb MOXCYMb Oymu HenpasuibHoO
0iacHoCmo8aHi MeOudHUMUY Paxieysamu.

e Non-members of the organization are invited to the conference as observers. - Kpainu,
W0 He € YleHaMu opzaHizayii, 3anpouiyiomuvca 014 yuacmi 6 KoHepeHyii 6 saKocmi
cnocmepi2ayis.

2) HeOoOXiTHICTh TMparMaTHYHO AJaNTyBaTH IOBIIOMIICHHS Ui 3a0e€3MedeHHs 3pPO3yMUIOCTi
nepexaay:

o The hospital is located in Milwaukee. Wisconsin. - Jlikapus pozmawosana y micmi
Mineoxi, w0 y wumami Bickoucin.

e Premarket regulatory pathway — cucmema HOpMamMugHUX UMOZ 011 6UNYCKY mMO8apy
Ha puHoK. */lane cnonyuenns we ne sagixcoeane y CIO6HUKAX Y CUTY MO20, WO NOZHAYAE Deaiio
cucmemu oxoporu 300pog’s CLLA, 30kpema mym 3adiaua npogiona opeanizayis (FDA), saxa naoae niyensii,
0036i1 1 3a2a10M KOHMPONIOE PUHOK MeOUUHO020 OONAOHAHHA | npenapamié 3 Memol 3aXucmy npas
BUPOOHUKIB T CROJICUBAYIE.



BuayuyeHHs - 11e IeKCUYHA TpaHCPOopMallis IPOTHIIKHA JOAABAHHIO, KA MOJISATra€e B yCYHEHHI CIIiB,
SIK1 CTBOPIOIOTD B TEKCTI IIEpeKyIaly CeMaHTUYHY HA UIMIIKOBICTh. BHITyueHHs eJ1eMeHTIB, K
MIPAaBUII0, OOYMOBIIEHE CTPYKTYPHO-CTHIICTUYHIMHU OCOOIMBOCTSIMA MOBH TIEPEKIIay.

o The experimenter leaned forward to take the volumetric flask. — Excnepumenmamop
HAXUIUBCA, W00 Y3amu GUMIPHY KOOY. 3pO3yMLIIO, IO BiH HAXUIIUBCS BIIEpel, TOMY 1€
CIIOBO B TIEPEKJIAJIi OITyCKAETHCSL.
e He has broken his arm. — Bin 31amag pyKy. YacTo BUITy4aloThCsl IPUCBIIHI 3aiiMEHHHKH,
AK1 B YKpaiHCBKiif MOBI € 3ai{BUMH.
3AMIHH
Konkperu3anisi (Ha3uBaeThCsi 3aMiHa CJIOBa a00 CJIOBOCIIOJIYYCHHS BUXITHOI MOBH 3 LIMPIIMM
MPEIMETHO-JIOTIYHUM 3HAUYEHUM CJOBOM 1 CJIOBOCIIONIYYEHHSM MOBU TMEpEeKiany 3 BYXKYUM
3HAYCHHSIM) — HalO1IbII PO3MOBCIOKCHH 1 pI3HOMAHITHUHN BUJ TIEPEKIaIalbKO1 TpaHCchopMalii.

e HagiTe 0e3 mpHUKIAAIB 3pO3yMiIO, IO HpHU MEpeKiaai cioBa aftitude BaXXKO 3HAUTU B
YKpaiHCBKiii MOBIi 3arajbHE CJIOBO, SIKe O MOKPUBAJIO BCI YOTUPU OCHOBHI 3HAUEHHS IIHOTO
CJIOBA: GIOHOUIEHHS, NOGEOIHKA, NO3ULIA, NOJIIMUKA.

e Pathological condition — 3axeoproeannsn

LenepaJji3zaiis — 3amMiHa OJUHUII BHXITHOI MOBH, IO MAa€ BYyXKYe 3HAUCHHS, OJUHHUIICIO MOBH
nepeKiany 3 MUPIIMM 3HAYCHHSIM, TOOTO EPETBOPEHHS, 3BOPOTHE KOHKPETH3AIIi1.

e the genomic landscape of tuberous sclerosis complex — cenomHa Kapmuna mybepo3Ho2o
CKEpO3).

dudepenuianis — 1e TpaHchopmarllisi, 1O BUKOPUCTOBYETHCS, KOJIM HEMAaE MPSIMOTO
€KBIBAJICHTY y MOBI TEpeKiaay, TOAI OOHMpaeThcs Take 3HAa4YeHHs ciioBa abo (pasm, ske
3aJJ0OBOJIBHUJIO O KOHTEKCT:

e Materials are anything from which products can be made. Matepianu — 1ie 6ce me, 3 40ro
MOKHa BUT'OTOBJIATHU BI/IpO6I/I.

CMHCJI0OBHMIT  PO3BUTOK 1 IijJicHe NepeTBOPEHHS - Ha3WBacThCI 3aMiHa cioBa abo
CJIOBOCTIOTYYCHHS BUX1IHOT MOBH OJIMHMIICIO MOBHU TIEPEKIIATy, 3HAUCHHS SKOT JIOT1YHO BUBOJIUTHCS
31 3HA4YEHH [I0YaTKOBOI OJWHHAILII:

e false-positive urine cannabinoid test results — ncesdonozumueni pesynomamu ananizie
ceui Ha KAHHADIHOIOU.

1) 3 sixoro METOIO 1 B IKMX BUIAJKaX BUKOPUCTOBYIOTh NEpeKIafaibKi Tpanchopmarii?

2) VY yoMy cyTh MpHUIOMY JI0/IaBaHHS 1 UM HE 3MIHIOE BiH 3MICTy OPUTIHAIBHOTO TEKCTY?

3) VY domy cyTh NpUHOMY BHIIYYE€HHS 1 UM 00OYMOBJIEHAa HEOOX1AHICTh HOTO BUKOPUCTAHHS?

4) Illo Take mpuiiom 3aminu? Ski BUIU MepeKIIaIabKUX 3aMiH B MOKETE Ha3BaTH?

5) IlomipkyiiTe, sIKi 3 HaBEJACHUX JIEKCUKO-CEMaHTHMUYHHMX MEpeKIalalbKuxX TpaHchopmariiit
HaifuacTime BKUBAIOTHCS TPU MEPEKIIadi MEIUNYHUX TEKCTIB 3 aHIIIIMCHKOI Ha YKPaiHCBKY 1
HaBHnaku?

3aBaannd 2. [IpounTaiiTe KOMeHTApi 110/10 NepeK/JIaly HACTYITHUX (pparmMeHTiB. 3BepHITH
yBary Ha MOTHBAaUiiiHy CTOPOHY BUOOPY Ti€l uM iHmIOI Tpanchopmauii.

| 1. Preparing slides using venous blood | ITinroroBka MaskiB, BAKOPUCTOBYIOYH BEHO3HY |




collected from venipuncture. KpOB, OTPHMaHY I1iJ] YaC BEHOITYHKIIi.

Y yvomy npukiadi mepmin 3 wupoxoro cemanmuroio slide “npeomemme cxkno” 3amiHIOEMbCA HA
VKpPAiHCbKull mepmin 3 Oiibll 8Y3bK0I0 ceManmukoio “maszox’” (nputiom xouxkpemusayii). Taxa
3aMiHA NOSICHIOEMbC KOHMEKCMYATbHUM OMOYEHHAM MA CMUCLIOBUM HABAHMANCEHHSM, SKe
Hece OOUHUYSI MOBU OPUSTHATTY

3 OMX TpUYUH, SKIOIO BIIXHICHHS  Bif
HOPMaJbHOTO  pIBHS  MalOTh  KIIHIYHY
3HAUYIIICTh, JO PE3yJabTaTiB aHAMi3y U
MEBHUX  €JEMCHTIB  JIOJIAETBCS  OIKMCOBA
JaCTHHA.

2. For these reasons, descriptive texts are
provided for specific elements when deviations
are clinically significant.

B yvomy npuxnaodi suxopucmosyemuvcs nputiom 1eKCUUHUX 000a8anb, MOMY W0 8 AHSNILUCLKOMY
sapianmi “‘when deviations are clinically significant” dice macmuvcs Ha y8asi, wo GIOXULEHHS He
€ HOpMOI0, a 0I5l YKPAIHCbKO20 nepekiady nompioHo 0ooamu OeKilbKa 000amKo8Ux Clis, uoo
PO3KpUmMU ma noxKaszamu 3micm peyeHHs ‘“‘6i0XuneHHs 6i0 HOpMAalb- Ho20 pieHa”. Takodc ciio
VMOYHUMuU, Kyou came 000A€MbCsi ONUCO8A YacmuHa ‘00 pe3yrbmamié ananizy’, 4020 He
303HAYEHO 8 MEeKCMI OPUSTHATLY, alle MAEMbCA HA VE8a3i.

[TopiBusiite 06uaBi ctoponu! baunte Oynb-aki
3anagaHHs abo MPUIMYXJI0CTi?

3. Compare both sides! Are there any
retractions or protrusions of the skin?

Y yvomy peuenni suxopucmogyemwcs 6iopazy oexinvka npuiiomie. llo-nepuie, konkpemusayii
diecnosa to be 6 menepiuiHboMy uaci, ke MA€ WUPOKUL CEMAHMUYHULL CNeKmp, VKPAIHCbKUM
diecnogom bauumu, wo Mae y nepekiadi KoHkpemue 3Hadenns. Ilo-opyee, nputiom eenepanizayii
npu nepekaaoi iMeHHUKa protrusion, AKUL Mae maxi 3Ha- yeuus: 1) eucosysanns, eunuHanus,; 2)
sucmyn. Ta 3amina 1020 HA YKPAIHCbKY JEeKCUYHY OOUHUYIO NPURYXAICMb, 3 KOO 3MICM
opuzinany 6i0meopremspcsi 3 OLILUWOI NOBHOMOW 1 YMOuHIOE nogioomnenHs. Ilo-mpeme,
NPULiOM BUNYYEeHHS MAKUX JIeKCUYHUX 00UHUYb, 5K of the skin, momy wo 3 konmexcmy i max ye €
3DO3YMITUM.

3apnannsa 3. BusHaure, sKMM NPUHOMOM CKOPHCTABCS MepPeK/IaAay NPy nepexaati
BU/IVIEHUX CJIiB/CJI0BOCTIONYYeHb. SIKi iHIII MpUKIaIu NepeKJaafanbKux
TpaHcdopMalliii BM NOMITH/IM Yy HaBeJleHUX HUxK4Ye pparmMeHTax?

Infertility is a problem for 15% to 30% of
couples.

IIpobnema 6Ge3maigast Topkaerscs 15-30 %
NOJPY7KHIX map.

In vitro fertilization (IVF) of human ova and
embryo transfer is a frequent practice
conducted by laboratories throughout the
world.

HITyyHe 3aniigHeHHs (3aIUTiJHEHHS 1n-Vitro)
JTIOACBKUX  SUIEKIITHH 3 HACTYIHOIO
MePecagKko0 eMOPIOHIB € MIUPOKOBKHUBAHUM
METOJIOM 1 TMPaKTUKYEThCS J1a0OpaTOpisMU B
YChOMY CBITI.

Fertilized eggs are monitored to the eight-cell
stage and then placed in the uterus to develop
to term.

3ammigHeH] SIMIEKTITHHA KYJbTHBYIOTH IO
cTajii 6J1acTOUMCTH, a MOTIM IMIUIAHTYIOTh B
MAaTKy, Ji¢ TPUBAE MOJATBIINI PO3BUTOK QXK JIO
HAPOHKCHHS.

3aBaannd 4. [lepekaagite Ha yKpaiHcbKy MOBY. OOrpyHTYliTe Balll BAPiaHT nepekJiaay.

1. Identify the slide: using a soft pencil, write the patient initials and collection date on the

frosted end of the slides.




2. Many trees and plants are poisonous, and a hazard for inquisitive youngsters who are always
putting things in their mouths.

3. Poppies contain over 100 different kinds of addictive drugs, the most powerful being the
basic derivatives of morphine and codeine.

4. There are three different types of skin injury that are classified under the heading ‘burns and
scalds’.

5. In certain individuals, the inflammation results in the feelings of chest tightness and
breathlessness that's felt often at night.

6. The conventional sublingual tablet form of nitroglycerin may lose potency when stored as a
result of volatilization and adsorption to plastic surfaces.

3aBgannd S. [lepekaanites 3 ykpaiHChbKOI Ha aHIIiIHCBKY. OOrpyHTYyiiTe Ball BapiaHT
nepexJiaay.

1. JlikyBanus B12-gedinuTHoi aHeMil 31HCHIOETHCS 3a JOMOMOIOI0 1H'€KIIiH liaHOKoOaamiHy,
HaifuacTime nmpenapar BBOAUTHCS BHYTPIITHHOM'SI30BO.

2. IHCYNbT HaJICKUTH A0 HEBIAKIAIHUX CTaHIB, TOMYy B KOJAHOMY Pa3i HE MOKHA 3BOJIIKATH, a
HEOOXiTHO Bimpa3y X BHKIMKAaTH Kapery «llIBuakoi momomorm» ans rocmitamizamii B
cremnianizoBanuii [HCyTbTHHI LEHTD.

3. Tepminm «rocTpa ITHEBMOHIS» Ta «XpOHIYHA ITHEBMOHIS» 3acTapimi 1 Ha ChOTOIHI
HE 3aCTOCOBYIOTBCSL.

4. 'V niTHIX Mali€HTIB KJIiHIKA alleHIUIATY 3a3BUYail CTepTa.

5. BinbImicTh 3aB3ATHX KYpLiB CTPaXKAAIOTH BiJl KAIIUILOBOTO CHHIIPOMY, SIKHH BUHUKA€E Ha TJIi
IHTOKCHKAIIi1 OpraHi3My HIKiJTUBUMH PEYOBUHAMH.

6. BirpsiHKa gpOSBIAETHCS O3HAKAMH IHTOKCHKALIHHOTO CHHIPOMY 1 XapaKTEPHUM BHCHUIIOM
Ha IIKIPHUX IMOKPHUBAX 1 CAM30BUX 00OJIOHKAX.

3aBgannd 6. [lepekaagiTe TEKCT HA YKPAIHCBKY MOBY. Un BUKOPHCTOBYBAJIM BH fAKICh
TpaHchopManii npu nepexaami?

Arthritis and rheumatism are general names for approximately 100 diseases that produce
inflammation or degeneration of connective tissue. Some of these diseases are infectious and
primarily affect younger people. Rheumatic fever, for example, is a bacterial infection that occurs
mostly in children or teenagers. Rheumatoid arthritis predominantly strikes women between 20 and
60. However, the most common rheumatic disease is a noninfectious, noninflammatory
degenerative joint disease — osteoarthritis. To some degree, it affects nearly all older adults, causing
swelling, pain, and stiffness in joints. Treatment may include heat, exercises, and drugs that reduce
pain and inflammation.

Besides osteoarthritis, many other noninfectious diseases can limit the activities of the
elderly. Osteoporosis (a condition in which bone loss exceeds bone replacement so that the bones
become less dense, more porous, and more brittle) often leads to fractures, especially of the hipbone.
Many conditions conspire to decrease the sensory perception of the elderly. Cataracts are created
when the lens of the eye — or a portion of it — becomes opaque and sometimes swells or shrinks and
interferes with vision. Deterioration of nerves in the inner ear causes the characteristic old-age
hearing loss, most severe in the high-pitched tones. The senses of taste and smell also deteriorate in
old age.

3aBaanns 7. [lepekaagiTe TEKCT HA aHIIIHCHLKY MOBY . UM BUKOPHCTOBYBAJIM BH AKICH



3a manumu BOO3, 6im3bko 3% HacenenHs Ykpainu iHdikoBaHo rematutom C, 110 CTaHOBUTH
Oinmpmre HiK 1,2 MiIH oci06. Y TOW ke Yac YKpaiHChKI €KCIEpPTH CTBEP/KYIOTh, MO (aKTHYHI
MTOKa3HUKH 1H(IKOBAHOCTI 1CTOTHO BHILI, HDK O(IiIiiHI, 1 B JESIKHUX COLIAJbHUX Ipynax CIrarmTh
40-60%. JloBruil wac sl craHAapTHOI Tepamii Li€i MaToJorii 3aCTOCOBYBaJIUCA 1HTEP(EPOH 1
pubaBipuH. Aje IHTepPEepoH Mae HM3KY IMOOIYHUX €(QEKTIB 1 MOXKE IPU3BECTU JI0 PO3BUTKY
CEepLEBOI HEIOCTATHOCTI, CENICUCY 1 JIEUKOIIEH1i, a e()eKTUBHICTh TAKOI'O JIIKYBAHHS HE IEPEBUIILYE
50%. Binrenep B Ykpaini s jmikyBaHHs rematuty C crae JOCTYMHUM HOBHI IPOTUBIPYCHUUN
npenapat — co(ocOyBip — nepopanbHUN HYKJICO3UIHUHN 1HT101TOP MOJIiMepasH.

GRAMMAR EXERCISES

Change the sentences given below from direct to reported speech

1)“I took that drug three years ago and it didn’t help me”, said the patient.
2)The doctor said, ’I’ll prescribe you more potent medication”

1)The customer asked the pharmacist, “How is Augmentin taken?”
2)The pharmacist answered, “It is taken before meals three times a day”.

1)“I feel pain in my stomach after taking tablets”, complained the patient.
2)“Take tablets only during meals”, said the doctor to the patient.

1)The customer asked, “Can I have Fluoxetine?”
2)“Fluoxetine is sold by prescription only”, answered the pharmacist.

1)The neurologist asked, “Was electroencephalogram taken yesterday?”
2)“All brain investigations will be conducted tomorrow”, said the nurse.

1)“I had some problems with kidney function two months ago”, said the patient.
2)“This medication has no side-effects”, said the doctor.

1.“Stay in bed for a few days”, the doctor said to me.

2.“T’m not enjoying my job very much”, said Charlie.

3.John said” I can’t come to the party tomorrow”.

4.“Don’t wait for me if I’m late”, said he.

5.Peter asked” What did you say to the police yesterday?”

6.“Can you open your bag, please?” said the customs officer to me.

7.The patient said”’I’ve been feeling a bit down as I’m not sleeping well”.

8.“For how long have you stayed here?” asked John.

9.“You will continue to have pain in your chest if you don’t have an operation”, said the doctor.
10.The doctor asked me”’Do you have any problems with your waterworks?”



Tema 6. Cnenugika MeaM4HOI TEPMiHOJIOTII i TPyAHOWII 1 mepeKIany.
Ilepexaan TepMminiB. Buan tepminiB. Oco01MBOCTI MeAUYHHX
TepMiHiB. MixkHapoaHi TepMiHu y MOBi Meaununu. I'pexo-
JIATMHCBHKI TePMiHHU i TepMiHOeJieMeHTH. «XHOHI aApy3i»

nepexraagada.
MeauuHuii mepekJiaja — 1e aJeKBaTHa Mepeaadya 3aco0aMu 1HIIOI MOBHU 3MICTY TEKCTiB, SKi MOKHA
BIIHECTH JI0 MEIHMYHOI c(hepH, BKIOYHO 3 (papMalleBTUYHUMHU MaTepiajlaMH, OI0XIMIYHUMH Ta
MEIMKO-010JIOTTYHUMHU TEKCTaMH, a TAKOXK TEKCTAMH, IO BIIHOCATHCS IO MEIMYHUX MPHUIIA/IB Ta
oOJIagHaAHHS.

HpeHMeTOM MCIUYHOTO IICPECKIALy, 30KpEMa, MOXKYTb 6YTI/I

- pi3HOrO poay MEAWYHI JOKYMEHTH (TiKapChKi BHCHOBKH, KIIIHIYHI BHIUCKH 32
3aXBOPIOBAaHHSIMH,  BUIHUCHI  €HIKpH3W, icTopii  XBOpoOW,  JOBIAKH,  pe3ylIbTaTH
TECTIB, JIADOPATOPHUX Ta IHCTPYMEHTAIBHUX 00CTEKEHB, TPOTOKOJIM IPOBEICHUX OIEpariii);

- JIOKyMEHTallisl 3 KJIIHIYHUX JOCIHIUKeHb MpenapariB, 30KpeMa: JOTOBip MNpo KIiHIYHE
JOCTIPKEHHsI Ta MOro 3AiMCHEeHHs, Opolnypa AOCHIIKEHHS, MPOTOKON TOCTiIKEeHHA, (popma
1H(OpPMOBaHOT 3roIu TOCIIKYBaHOTO, KapTKa JOCIIJIKSHHS, 10 CIIYTYE Ui 300py JaHUX;

- (apmaneBTHYHA JOKYMEHTallid (peecTpaliliHi JOCh€ JIKAapChbKUX MperapaTiB, aHOTAIli Ta
OIHC JIIKApChKHX 3ac00iB, 1HPOpMaIliiiHI Or0JeTeHl A JiKapiB Ta MaIliEHTIB, JOKYMEHTAIIS 3a
pe3yJbTaTaMu KOHTPOITIO SIKOCT1);

- JIOKyMEHTAliss CTOCOBHO MEAWYHOro OOJagHaHHA Ta I1HCTpyMeHTapito (iHCTpykmii 3
eKCIUTyaTallii, MOCiIOHMKN KOPUCTYBada, OMUCH, PEKJIAMHI KaTajioru, OyKJIeTH, Mpe3eHTaii);

- HAYKOBO-TIOIYJISIPHA JIiTepaTypa 3 MEIUIIHH;

- HayKOBa MEJIMYHa JiTeparypa (aucepraiii, aBTopedeparu, MoHorpadii, MaTepiaiu HayKOBUX
KOH(DepeHIiil, Orasau, HayKOBl CTATT1);

- IOBIJIKOBA JIiTepaTypa: MEAUYHI €HIIMKIONe i, TOBIAHUKH, TOCIOHUKH, YU0OB1 TOCIOHUKHU IS
MEMKIB Ta CTYACHTIB MEIUYHUX y4OOBHX 3aKJIA[iB;

- caiiTy 3 MeauIUHU, (papMaNEeBTUKH, MPOMHCIOBOTO BUPOOHUIITBA, KIIHIYHHX JTOCIIIKCHb
JKapChKUX TpenapaTiB, MEAUYHOTO OONaTHAHHSA Ta IHCTPYMEHTApil0, MEAMYHUX 3aKJIafiB 1
MepPCOHAIY.

Crnenugika Takoro poy nepeksiany nojsrae y HaCTyITHOMY:
- BUCOKA HACHYCHICTh TEKCTIB CIEIiaIbHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 1 YUCIIOBUMH JaHUMH;

- HasgBHICTH crenu(iYHNX adpeBiaTyp 1 CKOPOYEHb, 110 3aCTOCOBYIOTHCS Y BY3bKHX 00JACTIX
MEIUYHOI NPAKTHKH Ta JOCIiPKEHb;

- po60Ta 3 PYKOIIUCHHUMHU TCKCTaMH, 4aCTO Maﬂ0p036ipHI/IBI/IMI/I;
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- BHUKOPHUCTaHHS JIATUHCBKMX TEPMIHIB JIJIi TIO3HAYCHHS 4YaCcTUH TiJla, CTaHIB OpraHi3my,
MPOIIECIB, XIMIYHUX PEYOBHH, MIKPOOPTaHI3MIB;

- CTUCIII TEPMIHU TEPEKIAiB, SKIIO HIEThCS MPO HEOOXITHICTh HEBIAKIATHHUX JIIKYBATbHUX
3aXO0/iB.

3 HaBEJICHOTO BUIIE BUTIKAIOTH HACTYITHI BUMOTH JI0 MEAMYHOTO TEPEKIIaIy:

- MEAWYHI MepeKIay MOBHHHI BUKOHYBATHCS Ta PeAaryBaTUCS CIIEI[ialliCTaMH, SKi OBOJIOALTN
OCHOBaMHM MEIMIIMHU, XiMii, Oioyiorii, ¢gapMareBTUKH 1 BOJOJIIOTh HAaBUYKAMH ITHCHMOBOTO
nepeKyany;

- MepeKJIa]] MEIMYHUX TEKCTIB BHMarae BiJl MepeKiiajiadya IiIBUIICHOI YBaru, 30CepeKEHOCTI
Ta yCB1JIOMJICHHSI BIIACHO BIATIOBIAIBHOCT1, OCKUJIBKU BiJl IPABUIILHOCTI MEPEKIaay i TOUYHOCTI
nepeayi creniaabHOl TEPMIHOJIOTT MOXKYTh 3aJIeXKATH KUTTS 1 3A0POB’ S 1HIIHX JIFOICH;

- MepeKsIajad MOBUHEH HE JIMIIE BOJOIITH CHEIiaJbHUMH 3HAHHSAMH Ta BMITH IpPAIIOBATH 3
JIOBIJTKOBOIO JIITEPATyporo, aje i OyTH O3HAaHOMJICHHM 3 HOBITHIMHU JOCSTHEHHSIMH y Tairy3i
MEIWIMHN Ta (apMaleBTUKH, OCKIIBKH HOBI 3HAHHSA 3 SBISIFOTBCS INBH/IIE, HDK BOHHU
(biKCyI0ThCA y clielianbHil IiTeparypi.

OxpeMo HEOOXiTHO BHIUIMTH BXXMBAaHHS B aHTJIHCHKIA MOBiI aOpeBiaTyp 1 CKOpO- Y€Hb, SKi
YKpaiHCBKOIO MepeKIafarThes, sik Tepmind. Hanpuknan, LK — 1e miBa Hupka, LN — pigkuii a3oT.
A00 X HaBIakH, JesKi adpeBiaTypu MEepeKIaaroThCsl 3BUMAHHIUMH CJIOBaMU: a.C. — JI0 BKUBAHHSI
ki, b.i.d. — ngBiui Ha neHb. Psn mupoko BXHMBaHMX y aHIJIO- MOBHIM MeIW4HIN JiTeparypi
abpeBiaTyp noTpe0ye YTOYHEHHS KOHTEKCTOM, OCKUIbKM B 3aJIeKHOCTI BiJI OCTAaHHBOTO MOXKE
O3HayaTu pi3Hi noHATTs, Hanpukiaa: [VP (Intravenous pyelogram) — metoa oO6cTexeHHs B ypOJIOTii;
a6o x [VP (Intravenous Push) — crpymuHHe BHYTPIIIHLOBEHHE BBEICHHS.

TepMminu, cTBOpeHi Ha OCHOBI aOpeBiaTypu € OCOOIHMBO LIKAaBUMU 7Sl AOCTIIKEeHHS. AOpeBiaTypa —
(Bix iTan. abbreviatura, Bif sar. brevis — KOPOTKUN, KOPOTKHI) — IMEHHUK, YTBOPEHE 3 YCIYEHHX
BIJIPI3KiB CIIOBA, 3 TAKUX € BIAPI3KiB B MOEJHAHHI 3 LIJIUM CIIOBOM, a TaKOX 3 MMOYAaTKOBUX OYKB
a00 3BYKiB CJiB, 1[0 CKJIQAAIOTh JaHe YTBOpPeHHs». Haiibinpmoro nmomupeHHs abpeBiatypu HaOymu
B JIBAALATOMY CTOJITTI, MICJISI TaK 3BaHOTO «iH(POPMaLiiHOTO BHOYXY», X04a 3yCTpIi4aTUuCs 3 HUMHU
MU MOTJIM Ie B JaBHBOTPEIBKHX TEKCTaX. 3a JOMOMOTrO a0peBiaTyp CTBOPIOIOTHCS TEPMIiHH
0COONMBOT CTPYKTYpH, fAKi € «IpOAYKTOM BTOPHMHHOI HOMiHamii BuUXigHOi (opmu cioBa abo
CIIOBOCTIONYYEeHHsS. BriacTuBOCTI HOBOI OJIMHUIN VYHIKadbHI 1 HE TOBTOPIOIOTHCS B CBOIH
CYKYITHOCT1». B aHrilichbKiii MOBI CIIOCTEepIraeThCsl TEHICHITIS 10 CKOPOUEHHS Oy/b- IKOTO TepMiHa.
VYkpaiHChbka MOBa 3HA4YHO BiJICTA€ B KUIbKICHOMY BiJHOIICHHI a0peBiaTyp: Te, IIO Ha3UBA€ThCA
TEPMIHOM B yKpaiHCBbKil MOBi, B aHTJIICHKIA MOBI MEPETBOPIOETHCS B abpeBiaTypy: OD — "right
eye"— mpage oko; OS — "left eye"— nmiBe oko; OU — "both eyes" — obuasa oka

Oco0nMBOi yBaru BUMaraoTb CHHOHIMH, KIJIBKICTh SIKMX B MEIU4YHIM TepMmiHoOrii Bpaxae. [Hom1
OJTHE 1 TeX TMOHATTS Mae€ JIeKUIbKa 3Ha4eHb. Hanpukinan, B aHTIHCHKIA MOBI CIIOBO «ITPH3HAYCHHSD)
MO3HAYAEThCS TepMiHaMu “‘prescription”, “administration”. CioBo «Oiib» MOXHA MEPEKIACTH 32
JOMIOMOTOI0 TepMiHiB “‘pain” Ta “ache”. Tomy, sk mMm OaunMo, TpH Nepekiaai HeoOXiTHO
OpIEHTYBATHUCS Y CHHOHIMIYHOMY PSIi.



Baromum y Hamiii poOoTi BBakaeMo Kiacudikalilo MEAHUYHUX abpeBiaTyp, 3ampONOHOBAHY
amepukancbkuMm JikapeM JIx. bepmanom, mo mnepenbauae mofin adpeBiaTyp 3a KUIBKICTIO
KOMIIOHEHTIB, 10 YMOKJIMBIIO€ TOCITIKEHHS CIpYKmMypHux munie abpesiamyp. OCKUIbKH 1€ OHA
kiacudikaiisi, ToJaHa came JiKapem, SKAW MMPOBOIUB BIIACHI JTOCIIHKCHHS KBa3iaOpemiaTyp Ta
PI3HHX THUIIB CKOPOYEHb, AKTyaJIbHUM BBA)XKAEMO ii aHAN3 y MEXax MPAKTHUKU MEPEKIay.
PeneBanTHUM U151 Hamoi poOOTH € PO3MOALT abpeBiaTyp 3a cmpykmypoio Ha: 1) mitepHi: F — finger,
female, Fahrenheit; 2) cknanoBi: magtape — magnetic tape, 3) yciuHi cjoBa: app. — apparatus, card.
— cardiac, dehyd. — dehydrated, prem — premature; 4) nitepa (cknan) + cinoBo: H-chain — heavy
chain; 5) mitepu 1 cknaau (ckianu i mitepu): Inc. AB — incomplete abortion; 6) nitepHO-IH(POBI:
IgAl — Immunoglobulin A1l.

JI:x. bepmaH 10MOBHIOE 1110 3arayibHy KjacuQikalliio MiABHIaMU JITEPHUX MeIUYHUX abpesiatyp: 1)
3 0E3CMUCIIOBOIO JTEpOoIo: dx — diagnosis (he ousnauucy Ha me, wo y ci1ogi ‘“‘diagnosis” nemae
nimepu “x”), subq — subcutaneous (y cnosi eiocymus naimepa ‘“q”); 2) 31 30epeKeHUMHU
CiIy>)kOOBUMHU UYacTUHAMH MOBHU (NpUilMeHHMKH, aptukii): DOB — date of birth. Inoxi
3arajibHOBKMBAHUMHU CTalOTh 00MIBI popMu — 3i cyorcbosumu wacmunamu mosu ma 6e3: EDD i
EDOD — estimated date of delivery, 3) abpeBiatypu-rinonumu: adpesiarypa AIDH — atypical
intraductal hyperplasia BuCTyIIae TIOHIMOM IO BigHOWIEHHIO 10 aOpeBiatypu IDH — intraductal
hyperplasia; 4) 6e3cmuciosi abpeBiaTypu: TepMiH “acute nonlymphoblastic leukemia” Moxxe matu
Burisi abpesiatypu ANLL ta ANNL. CnoBo “nonlymphoblastic” mictuth 1Bi nitepu N, aie, siK
3a3Hayvae aBTOp, HeMae ceHcy HamucaHHsa B ANNL nBox mitep N 1 mpomyckaHHs L, sika HeoOXiaHa
U po3yMiHHS cMmucily; 5) daransHi Tunu abpesiatyp: ASCVD — arteriosclerotic cardiovascular
disease, or arteriosclerotic cerebrovascular disease. IlpuiiMaroun 3a OCHOBY 3aIllporOHOBaHUN JIxk.
bepmanom moin abpeBiaTyp, BAOKPEMITFOEMO TUITH a0peBiaTyp 3a KIJIBKICTIO iX KOMITOHEHTIB.

3 ormsy mepeksiaay BITaJbHUMH Yy HAIIOMY JOCHIKEHHI BBa)XKa€MO aOpeBiaTypH-TIIOHUMH (SIK
PEKypCHBHI) 13 OE3CMHCIIOBOIO JITEPOIO, II0 HaWyacTille € 3al03WYeHHSIMH 3 TPEelbKOoi Ta
JATUHCHKOI MOB, HATOMICTH (paTanbHi

JIisi TpaBHIIBHOTO TMEPEKIIajy TepMiHA BaXKIMBO 3HATH HMOTO CIIOBOTBOPYY 1 MopdosoriuyHy
cTpykTypy. Huxue HaBoauThCs OCHOBHA iX Kiacudikamis 3a Oymosoro: 1. Ilpocti Tepminm, 1o
CKJIQJIAl0ThCS 3 OAHOTO ciioBa: ulcer — Bupaska, allergy — anepris; 2. CkiiagHi, o CKIAIAIOTHCS 3
JIBOX CIIiB, AIKI MHIIYThCS pa3oM abo yepe3 nedic: acquired immunity — HaOyTuid imyHiTeT; 3.
Tepminu — cIOBOCTIONYyYEHHS, IO CKIAJAIOTHCS 3 JEKUIBKOX KOMIIOHEHTIB: air borne infection —
MOBITPSIHO-KpamnenbHa iH(pekis; 4. baraTOKOMIOHEHTHI TEPMiHH, 1[0 MalOTh B CBOEMY CKJIaJll TPH 1
Oinbie ciiB: saccular aneurysm of aorta — cakkylsipHa aHeBpU3Ma a0pTU

«XubHi apy3i» nmepekaazaua

Menn4Haa TepMiHOJIOTIS Ma€ Mi>KHAPOJIHUHN XapaKTep, OCKUIBKA BOHA yTBOPUIIACS Ta
npoaoBXKye popMmyBaTHCs Ha 0a3i KIIACHYHUX MOB — TPEIBKOI Ta JATUHCHKOI. 3BayKal04d Ha IIe,
HAYKOBI MEIMYHI TEKCTH K aHTIIHCHKI, TaK 1 YKpaTHChKi MalOTh 6araTo CIiB 31 CHUIBHUMH
KOPEHSIMH, 10 TIEBHOIO MipOIO CIPOLIYE MEPEKIa .

OpnHak 4yepe3 CrijibHe MOXOKEHHS MEIMYHUX TEPMiHIB CEPHO3HOI0 ACTKOI MOXKYTh CTaTH
«hanpnBi Apy3i» Mepekianaya — CoBa, sIKi aCOLIIITHCS a00 OTOTOKHIOIOTHCS B MOBI JIxKepena
Ta MOBI MepeKiaay y 3B’sI3Ky 3 OIOHICTIO B MJIaHI BUPa)KEHHS, a B IJIaH1 3MICTy a0o 3a
B)KMBaHHSIM HE TIOBHICTIO BI/IMOBINaI0Th 200 HABITH MOBHICTIO HE BiIIOBIIal0TH OJIHE OJHOMY. Taki



JICKCEMH MOXYTh CTBOPHUTH 0arato rnpooJieM JUIsl IepeKIiaaadiB, OCKUIbKY, Ha PN OIS, He
noTpeOyIOTh JOJATKOBOTO YTOYHEHHS 3HAUCHHSI.

HactynHi npukmaay sckpaBo LTIOCTPYIOTh HasiBHICTD «(ajbIIMBUX APY3iB» Mepekiaaada y
AHTTIHCHKUX (PaxOBHUX TEKCTaX MeAUIUHH. Tak, yKpaiHChKUM €KBiBAJIEHTOM aHIITIMCHKOTO TEPMiHa
«anginay € He «aHT1Ha», a «CTCHOKAP/Iis, rpyaHa kada, Oinb y TpYIsax»: «angina — chest pain or
discomfort that develops when the heart muscle isn’t getting enough oxygen and blood; also known
as angina pectoris». HaTroMicTb, aHTTIIHCHKUM BiAMOBITHUKOM YKPAiHCHKOT'O CIIOBA «aHTIHA» €
«tonsillitisy.

[le oquH mpukan: aHraidcekuil TepMil «cellulitisy — He «enromT, a «dermonay,
«MaHIKYIIT». A YKpaiHCbKOMY TePMIiHY «I1eNtoliT» BianoBigae «cellulitey. Sk 6aunmo, o6uaBa
TEPMIiHHU € Maike OJJHAKOBHMH, TOMY JIJISl KPAIIOro pO3yMiHHS 3HOBY 3BEPHEMOCS JI0 1X BU3HAYCHB!
e Cellulitis is a localized or diffuse inflammation of connective tissue, caused by bacteria, with
severe inflammation of dermal and subcutaneous layers of the skin; ® Cellulite is the herniation of
subcutaneous fat within fibrous connective tissue that manifests topographically as skin dimpling
and nodularity, often on the pelvic region (specifically the buttocks), lower limbs, and abdomen.

IHmmMu npukaagaMm «QajJbmuBHX APY3iB» Mepekaagadya MOXKyTh OyTH:
e complexion — Koip MIKIpH, 1 B KOJHOMY pa3i He «komruiekiis» («build, body type»);
e ferment — 3akBacka, OpOMiHHS; Ty’kKe piiko — pepMeHT (enzyme);
e gland — 3a503a, HikoM — raHx (tonsil);
e liver — meuiHka; Hikoau — JiBep (offal);
e respirator — amapar ITYyYHOTO AUXaHHS; PiIKO: pecripaTop (gas-mask);
e silicon — KpeMHiii; KpeMHI1€BUI; HIKOJIU: CUJIIKOH; CHJIIKOHOBHH (silicone).

e cystic fibrosis - He «KicTo3HUH (H1OPO3», a «KMYKOBICIIHI03»

ENGLISH WORD CORRECT TRANSLATION UKRAINIAN MISTAKE
abort (n) BiJIMiHa pOOOTH/3aBIaHHS abopt (abortion)
angina CTEHOKapIis aHriHa (tonsillitis)
insult obpaza IHCYTIBT (Stroke)
mutilation KaJILITBO MY THIISLIS
cellulitis dnermona uemomiT (adipositis)
potent pathogen MOTY>KHUI MMATOTEH «ITOTSHITIHHUI» TTaTOTeH
third power KyO (TpeTs CTyIIiHb) TPETS CUIa




symptomatic hypertension

apTepiaJibHa TIEPTOHIS 3

KJIIHIYHUMH TTPOSIBAMHU

CUMIITOMAaTUYHA apTepiaibHa

rinepToHis

GRAMMAR EXERCISES
Open the brackets. Translate

1) In the recent years the term ‘mental retardation’ (to replace) with ‘intellectual disability’.

2) In the nearest future people with intellectual disability (to see) as full citizens of society.

3) The students (to discuss) the effectiveness of vaccine usage in preventing some types of
influenza since eight o'clock.

4) The pain (to relieve) by sublingual nitroglycerine before the ambulance arrived.

5) His condition already considerably (to improve) and soon he (to return) to work.

6) After the rational-emotive therapy (to complete) the patient felt better.

7) The problem of cerebral vascular diseases (to become) increasingly serious nowadays

because of severe nervous tension.

8) Sheela was a 30 year-old mother of four children who (to marry) for eight years.

9) The effect placebo will disappear if the patient (to tell) that his/her expectations (to be)
unrealistic.

10) Much progress (to achieve) in treating anxiety disorders for the last few years.

11) The surgeon said that the patient (to operate on) the following week.

12) Bizarre psychotic beliefs and behaviors similar to some of the symptoms of schizophrenia
(to report) in Arabic medical and psychological literature during the Middle Ages.
13) In the past, those suffering from the illness (to think) to be possessed by demons.

14)If the stroke already (to happen) blood clotting drugs are not effective.

15) After the patient (to develop) the left hemiparesis, he (to admit) to our hospital.

16) As soon as a doctor (to gather) all information he (to make) a diagnosis of a suspected
ischemic stroke.

17) About 10% of healthy people (to experience) grandiose thoughts but (not to meet) full
criteria for a diagnosis of delusion of grandeur.
18) Van Gogh (to suffer) from seizures which doctors (to believe) to be caused by temporal lobe

epilepsy.

Tema 7. AOpeBiaTypH i CKOpOYeHHSI Y MeAMYHOMY TeKcTi. TumnoJioris

cKkopoueHb. TpanciiTepanisi, TpaHCKPUIILis, KaJIbKyBaHHS,
nepeKJag-inTepnperais.

AHTTIHCBKI MEUYHI aOpeBiaTypu Ta CKOPOYCHHS € HEOTHOPITHUM THIIOM 3a CTPYKTYpOIO

Ta ceporo QyHKIIOHYBaHHSI.

Yy ,Z[OCJ'Ii,I[)KeHHHX MOBOBHaBHiB JIA BHU3HAYCHHA IIOHATTSA CKOPOYCHHSA iCHyG 3Ha4YHa

KUTBKICTh HAWPI3HOMAHITHIIINX TEPMIHIB, K1 HE Y3TOJUKYIOTHCS OAHMH 3 OJTHUM:

abbreviation (abpeBiartis),

abbreviate (abpeBiatypa),

acronym (aKpoHIM),

alphabetic abbreviation (OykBeHa abpeBiaTypa),
blending (OneHainT),

clipping (yciuenns),



contraction, curtailment,
initialism (iHimiamizm),
shortening (ckopo4YeHHsI) Ta iH.

IcHye nBa HaWMOMIMpPEHIMMX BUAM YKpaiHCHKUX aOpesiaTyp. OTxe, 3a cnocoOOM TBOpPEHHS, 10
MepIioi TPymnu BIAHOCATHCS aOpeBiaTypH, YTBOPEHI 3 IMOYATKOBHX JIITEP Ta 3BYKIB, HANPHUKIIA,
OOH (Opranizanis O6’ennanux Hamiit), BAK (Buma arecrarmiiina kowmicis). Jlo apyroro Tumy
HajexaTh aOpeBiaTypH, YTBOPEHI CKJIaJaHHSIM 4YacTWUH CiiB (paliBo, TexHarsia, aBToOasza). B
aHTTIMCHKIM MOBI, Ha BIIMiHY BiJl yKpaiHCBKO1, CKOPOUYCHHS MPUAHATO Kiacu(PiKyBaTH Ha JEKCHYHI
it rpadiyni. JI.KO.3y60Ba HazuBae Taky Kiacu]ikallio 3a CTaTyCOM JIEKCUYHOCTI.

Jlekcu4HI CKOPOUYCHHS B CBOIO UePry IMOAUISIOTHCS Ha:
HimabHI adpeBiatypu (1HIIaTi3MH, aKPOHIMH);
HaIiBCKOPOYCHHS;

OyKBEHO-ITU(POBI CKOPOUCHHS,

yciueHHsI (aroKoma, CHHKOIA, adepesa, 3MilTaHui THIT).

AOpeBiaTypH JaTHHCHKOTO IMOXOJDKEHHS MOIIUPEH] SK y MUCEMHIN, TaK 1 PO3MOBHIA MOB1 PI3HHUX
CIeIliamicTiB. IX PpO3MIAMAIOTh OKPEMO Bifl JTEKCHYHHX Ta TpadiuHUX TOMYy, IO IATHHCHKI
MPOTOTUIIM OUIBIIOCTI aOpeBiaTyp MOBHICTIO 3a0yTi, a OTXKe, X MOXKHA BBaXKaTH ‘‘YMOBHHMH
MO3HAYCHHAMHU ~ IESIKUX aHTIHCHKUX TEPMIiHIB.

AOpeBiallis B rajry3i MEIUIMHKA € JOCHTh MPOAYKTUBHUM CIIOCOOOM MOsIBU TepMiHiB. Haifuacrime
MEIWYHI CKOPOYEHHS TPAIUIAIOTHCSA B AHTIIIMCHKIM MOBIi, TOAI SIK Y POCIHCBHKINA Ta yKpaiHCBKIN
MoOBax abpeBiallisi MEHIII penpe3eHTaTHBHA, X04a i posib MOCTiHO 3pocTae. OCoOIMBOI yBaru nmpu
MEePEKIIaJi CKOPOYCHb 3aCIyTrOBYIOTh HACTYITHI METOJIH:

nepeaaya iHo3eMHOT'O CKOPOUYCHHS €KBIBaJICHTOM;
3aro3u4eHHS 1IHO3EMHOTO CKOPOYCHHS;
TPAHCKPHITIIS;

TPaHCITITEePALlis;

OIMCOBHIA TIEPEKJIAT;

CTBOPEHHSI HOBOTO CKOPOYEHHSI.

CKOpoYeHHS, III0 HAJIEKATL A0 iHiiaJLHUX a0peBiaTyp:

AIDS (Acquired immune deficiency syndrome) — CHIJl (cuaapomM HaOyTOTO iMyHHOTO
nedinury);

ARD (acute respiratory disease) — I'P3 (roctpe pecriipaTropHe 3aXBOpIOBaHH);

CAT (computer axial tomography) — KAT (komn’roTepHa akciaiabHa Tomorpadis);

ENT (ear, nose, throat) — JIOP (;1apuHT0-0TO-piHO);

IOP (intraocular pressure) — BOT (BHYTPIIIIHBO OYHUH THCK);

RBC (red blood cell) — E (epurpouur);

TPR (temperature, pulse, respiration) — T,IT/1;

WR (Wasserman reaction) — RW (peakiist Baccepmana).

ATIOKOITa, SIK OJIMH 13 BUAIB yCi4eHHS, 3adikcoBaHa B 51 BUMaAKy Ta CTaHOBUTH 12,75%:

abs (absent) — BiICyTHIi;

Ala (Alanin) — ananin;

carb (carbamic acid) — kapOamiHOBa KUCIIOTA,

cond (condition) — ymoBa, cTaH;

diff (different) — pisHOMaHITHHIA;



Fru (Fructose) — ¢ppykTo3a;

med (medical) — mez. (MennynHi);

Oxy (oxygen) — O2 (KuceHb).

Hawmwu Oyno BusiBI€HO, IO HAIiBCKOPOYEHHS BXXUBA€THCS B 46 Bunankax (11,5%):
B bile — mixypoBa »xoBu;

B-lymphocyte (bond lymphocyte) — kicTkoBwmii iMpOIHT;
D-max (maximum 277 density) — MaKkcHUMallbHa I'yCTOTa;
C-gene — CTpYKTypHUIA T'€H;

EEG electrode — enextpon enexrpoeHiedaiorpamu;
L-antigen — L-anTuren;

Rh-factor — Rh-dakTop (pe3yc-dakrop).

CKOpOYeHHS, 110 HAJIeXKATH J10 rpadgiyHux adpeBiaTyp:

a.c (ante cibum) — 110 1ki;

b.1 (bacillus) — Garu;

db (decibel) — nenmben;

g (gram) — rpam;

h.s (hora somni) — MOCTITEHUN PEKHM;
no (number) — HOMED);

vv (veins) — BeHH.

YciyeHHs 3MilIAHOTO THIY :

abnm (abnormal) — anHamabHUH, MATOJOTIYHUI;

ClIt (complement) — KOMIUIEMEHT (B iIMyHOJIOTi);

EcoG (electrocortogram) — eneKTpoOKOPTHUKOTpama;

fld (fluid) — pinuna;

Lim-ch (limit chronic effect) — mopir xpoHniuHoi 1if;

Pcs (preconscious) — miCBiAOMUM;

tf (transfer) — mepenecenHs, nepeaaya;

Zbef (zone biological effect) — 30Ha 610JI0TIYHOTO BILTUBY.
BykBeHO-uM(poOBi CKOPOUYECHHS:

C1-C7 (cervical vertebrae) — mmitai xpeori 1-7;
CL50 (medial lethal concentration) cepeaHsi cMepTelIbHA KOHIICHTPAILIS;

CL100 (absolute lethal concentration) — abconmoTHa cMepTebHa KOHICHTpalis; M1 (mitral first) —
nepmuii MK (MiTpaJIbHUI KiamaH).

IIpuKIaau CKJIATHOCKOPOUY€EHbD:

breathalyzer (breath analyzer) — ingukaropHa TpyOKa i BHSBIEHHS aJIKOTOJIFO; biotomy
(biological anatomy) — aHaToMyBaHHS;

circannual (circular annual) — piuynuii (Ipo OG10JOTIYHUIA PUTM);
medicare (medical care) — METUIHHIA JOTIISII.

Yciuenus tTuny adepesa:

phage (bacteriophage) — 6akrepiodar.



AHTIIHACBEKI MEIUYHI CKOPOUYCHHSI B OLIBIIOCTI BUIAIKIB IPH TEPEKiaal YKpPaiHCBKOK MOBOO
smiamwm cBid Tun. Jlume 20% ckopoyeHb 3aco0aMu  YKpaiHCHKOI MOBH TEpElalOThCS  SIK
abpesiatypu. 80% aHIIIMCHKUX CKOpOYEHb HE MAalOTh €KBIBaJIeHTa cepeln adpesiatyp, a
BiITBOPIOIOTHCS 32 JOMTOMOTOIO OITCOBOTO CIIOCO0Y.

CKOpoO4YeHHSI, 0 OYJIM NepeKIIa/ieH] IUISIXOM CTBOPSHHS HOBOTO CKOPOYCHHS:

ATB (arterial blood pressure) — AT(apTepianbHuii TUCK);

BF (beat frequency) — P (dactota OuTTS cepiis);

CBC (complete blood count) — KAK (kiiHigHMIA aHATi3 KPOBI);

Tema 8. 'pamaTH4HIi acneKTH NMepeKIaay: NOHATTA PAMaTHYHOTO
eKBiBaJIeHTa, QyHKIIOHAJbLHUH NPUHIHUI NepeKJaay rpaMaTHYIHHUX
(¢opM i CHHTAKCHYHHUX KOHCTPYKUii, BUAU IPAMATHYHUX
TpaHcpopmaniii.

[lepexian 3 oaHiel MOBY Ha 1HITY HEMOKIIMBUHN 0€3 TpaMaTUYHUX TpaHchOopMalliid, 10 AKUX Y
MepIly Yepry BapTo BiAHECTH NepeOdyaoBy pedeHHs (3MiHa HOro CTPYKTYpH) Ta 1HINI 3aMiHH — SIK
CUHTAKCUYHOTO, TaK 1 MOP(OJIOTIUHOTO MOPSIKY. Benuke 3HaueHHS TakoXX MArOTh JI0JaBaHHS U
OIYILIEHHS OJIHOTO YM JEKIJTbKOX CIiB.

I'pamamuuni mpancgopmauii (I’ pamamuyni 3aminu) - 1€ crocid nepexiany, Ipu SKOMY
rpaMaTUYHA OJWHHWIISI B OPHUTIHATI TEPETBOPIOETHCS HA OAWHHINO [IS 3 iHIIMM TpaMaTHIHHM
3HAYCHHSM. 3aMiHi MOXKe MiJJaBaTUCs rpaMaTHdHa ofuHunsd 1€  Oynp-SKoro piBHS:
cioBoopMa, YaCTHHA MOBH, WIEH PEUYCHHs, MPOMO3MIsS MEBHOTO THITy. 3pO3yMiJo, HI0 TpH
nepekiaal 3aBxkau BigOyBaeThcsi 3amiHa Qopm 1€ nHa dopmu I15. I'pamartnyna 3amina sk
0cobnmuBHiA crocid mepeknaay nepeadadae He MPOCTO BKUBAaHHA B nepekinai gopm IS, a BinmoBa
BiJl BUKopucTanHs ¢Gopm IS, aHanoriuHux BUXiIHUM, 3aMiHy Takux (opM Ha iHII, BIAMIHHI Bij
HUX 32 BUPAXAEThCA 3MICTOM (TpaMaTUYHOMY 3HAYEHHIO)

TpynHomi y mporeci nepekyiaay 3 aHrIiicbkoi MOBU Ha YKPaiHCbKY BUHHUKAIOTh, TOIOBHUM
YHHOM, Yepe3 PO3XO/PKEHHS B rpaMaTUYHOMY JIaJi aHIIIMCHKOT Ta yKpaiHChbKOT MOB. AHIITIHCHKA 1
yYKpaiHChKa MOBH HaJIe)kKaTh HE TUIBKHM J0 PI3HUX TUIOK 1HIO€BPOIEHCHKOI POJAMHU MOB, a M 10
PI3HUX CTPYKTYpHHX THUIIIB MOB : MEpIIa — MEPEBAKHO aHATITUYHA MOBA, a JApyra — (pIeKTUBHA
MoBa. HaBiTh cama Ha3Ba IUX THUIIIB CBIAYUTH MPO T€, LIO 32 CBOEI CYTTIO, 32 MPUHIUIIOM
moOy/I0BY BOHU HE TIJIBKHU Pi3HI, alie il MPOTUIIEHKHI.

Bapro 3a3HauuTH, MO TPU MOPIBHSAHHI T'paMAaTHYHHMX KaTeropid, ¢gopMm aHriidcbkoi u
yYKpaiHCbKOI MOBHU BUSBIISIIOTHCS HACTYITHI SBUIIA!

BIJICYTHICTb Ti€1 UM 1HIIOI KaTeropii B OJHil 13 MOB;

YaCTKOBHUH 30ir;

TIOBHMIA 30ir.

Hanpuknan, B ykpaiHChKi MOBi, y MOpIBHSHHI 13 aHTJIMCHKOIO, BIICYTHI Taki rpaMaTHYHi
KaTeropii, sIK apTUKJIb YU TepyH[il, iHQIHITHBHI i JIEMPUKMETHUKOBI KOMIUIEKCH, a0COIIOTHA
HOMIHATHBHA KOHCTPYKIIiSl, TaKOX ICHYe€ 4YacTKOBa pO30DKHICTh Kareropii dYucia, 4YacTKOBa
pO301KHICTh Y opMax MacUBHOI KOHCTPYKIIi, HEMOBHUH 30ir opM 1H(IHITHBA 1 TI€ENPUKMETHHKA,
JesiKi  PO3XO/KEHHS Yy BHUpPaXKeHHI MojanbHOCTi 1 T.i. Tox rpamaruyHi TpaHchopMarlii
3YMOBIIIOIOTHCSl PI3HUMH NPUYMHAMU — SK TPAMaTHUYHOTO, TaK 1 JEKCMYHOTO XapakTepy, Xoua
OCHOBHY pOJIb BIIIrparoTh rpaMaTH4Hi (hakTOpH, TOOTO PO3XOKEHHS B CTPYKTYPi MOB.

Y KOHTEKCTi Hamoro JOCIHipKeHHs BaxumBoro € nymka JI. C. bapxymapoBa, sikuil BUCTyHa€e
3a BUBYCHHS TEpEKiIagy sK Mpolecy 1 3a3Hayae, IO TEPMIH «IepeTBOpeHHs » (abo
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«TpaHchopMaltis») BKUBAETbCS TOM1, KOJU WIETHCS MPO MEBHE BiJHOIICHHS MK IBOMa MOBHUMH
OJIMHUISIMU, 3 SIKUX OJHAa € Pe3yJbTaTHOIO, a 1HIA CTBOPIOETHCS HA OCHOBI Mepuioi. Y TaHOMY
BUITAJIKy € TIOYAaTKOBUH TEKCT «a» Ha MOBI «Ay», Tepekianad, 3aCTOCOBYIOYH 0 HBOTO IICBHI
orepariii (rmepekiananbki TpaHcopmariii) cTBOPIOE TeKCT «O» Ha MOBI «by», ska 3HAXOIUTHCS B
MEBHUX 3aKOHOMIPHHX BiJIHOCHHAX 13 TEKCTOM «a». Y CBOid CyKYIHOCTI Ii MOBHI (MIKMOBHI)
orepariii i CKJIaJJaloTh TE, [0 MU HA3UBAEMO «ITPOIECOM MEPEKIATY».

3a3HaunMo, 110 3 METOI BH3HAYCHHS MEpeKIafalbKux TpaHchopMalliii HayKoBIlI 0OUParOTh
pi3HI KJIIOYOB1 CJIOBa, KBATMIiKylOUH iX SK «IPUAOMH JIOTIYHOTO MHCICHHS, K1 JOIMOMAararmTh
PO3KpUBATH 3HAYEHHS 1HIIOMOBHOT'O CIIOBA B KOHTEKCTI 1 3HAWTH HOMY YKpaiHChKHI BiJMOBIIHUK,
AKUN He 301ra€ThCsl 13 CIOBHUKOM IEPETBOPEHHS, 3aMiHHM B MpoIlleci mepekyiany onHiel Gopmu
BUPA)XEHHS 1HILIOK, MIXMOBHI mnepedpa3dyBaHHs, 3acoOu TMepeKkiaay 3a YMOBH BIJCYTHOCTI
CJIOBHUKOBOI BiJIITOBIAHOCTI 200 HEMOXKIIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TAKUX BIAMOBITHUKIB 3 OTJISAY Ha
KOHTEKCTyallbHE OTOYCHHS TOIIIO.

[Tig mepexnaganbKkuMu TpaHchopMarissiMiu po3yMieMo pi3HOMaHITHI MIXKMOBHI NIEPETBOPEHHS
3a JIOMIOMOTOIO SIKMX 3JIMCHIOETHCS MEpexi] BiJ OJUHHIL OPUTIHATY 10 OIMHHIbL MEepeKIaay i3
METOI0 JIOCSITHEHHS aJEeKBAaTHOCTI TMEpeKiagy Bcymeped po30DKHOCTAM Yy (opmanbHUX 1
CEMaHTHYHUX CUCTEMaX JBOX MOB

3a3HauKMMo, 10 3aJIeKHO BiJ XapaKTepy OJWHUIL MOBU OpHUTIHANY, SIKI PO3TISAAIOTHCS K
MOYaTKOBI omeparlii, nepekiaaaamnbki Tpancopmarlii moaiIsoThCs Ha CTHIICTHYHI, MOP()OIIOTIYHI,
CUHTAKCUYHI, CCMaHTHYHI, JICKCHYHI i rpaMaTH4Hi.

[cHYIOTH HACTYIHI BHJIM TPaMaTHYHUX TpaHCPOPMALIii:

nepecmanosKu,

3aMinu,

000a6aNHA,

onyujeHHsa, SKi Ha TPAKTULl «B YUCTOMY BUIJISII» 3YCTPIYAIOTHCSA PIAKO, 3a3BHUYail BOHU
MOETHYIOTHCS OJIUH 13 OJTHUM, MPUHMAIOYH XapaKTep CKIaJHUX, KOMIUIEKCHUX TpaHCchopMaIliil.

I'pamaTtuuHi 3amiHu — 1€ cnoci® mepekiaay, Ipy sIKOMY rpaMaTUyHa OJUWHHULS B OpUTIHAII
MEPETBOPIOETHCS B OJMHHUINO TIEPEKIIAAY 13 IHITUM IPAaMaTUIHIUM 3HAYCHHSIM.

[lepecTanoBka — 3MiHa po3TamryBaHHs (IOPSIKY) MOBHUX €JIEMEHTIB y TEKCTi MepeKiagay B
MOPIBHSIHHI 3 TEKCTOM OpHUTiHANY. TakMMH €IeMEHTaMH € CJIOBA, CIOBOCIONYYEHHS, T'OJIOBHI i
MIJPSAIHI pEYCHHS, a TAKOX IIUJII pedeHHs. I’ pamMaTuyHi, TaKk caMo SK 1 JIGKCH4YHI, TpaHchopmarrii
HEpPIIKO BHUMAararoTh BHECEHHs JOJATKOBHUX CJIB YU HABIAKH OIMYIIECHHS SKUX-HEOYIb €JIEMEHTIB.
ToMy omymieHHS 1 JOMOBHEHHS YacTO CHONY4YaloThCid 3 I1HIIMMHU BUJAMH TIpaMaTUYHHX
Tpancdopmarliii, HalgacTiie i3 3aMiHOI YaCTHH MOBH.

GRAMMAR EXERCISES
Exercise 1. Translate into Ukrainian

. I’ll ask Tom if I see him today.

. We would go to the party if we had time tomorrow.

. She would pass her exam next month if she worked harder.

. She would be happy if she met him at the party next Sunday.

. We’ll go nowhere tomorrow if it rains.

. If children study all the time, they don't develop in other ways
. If she knew his phone number, she would call him next week.
. Ice melts if you heat it.
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9. I wouldn't worry if I were you.

10. If the weather had been nice 2 days ago, I would have gone to the beach.
11. If you click on this icon, the dialogue box appears.

12. If T had called him that day, we would have solved this problem

Exercise 2. Use the verbs in brackets in the correct form.

If they (have) ... time at the weekend, they will come to see us.
If we sneak out quietly, nobody (notice) ... .

If we (know) ... about your problem, we would have helped you.
If I (be) ... you, I would not buy that dress.

We (arrive) ... earlier if we had not missed the bus.

If temperature (be) ... zero, water freezes.

If I didn't have a mobile phone, my life (not / be) ... complete.
Okay, I (get) ... the popcorn if you buy the drinks.

If I (tell) ... you a secret, you would be sure to leak it.

She (go) ... out with you if you had only asked her.

I would not have read your diary if you (not hide) ... it in such an obvious place.

Exercise 3. Translate into English.

. OH Tax n3menwmics! Eciu Obl BBl €r0 BCTPETUIIH, BBl Obl €70 HE Y3HAIM.

. Eciit GBI BBI MHE TIOMOTJIN PEIINTH 3Ty 3a/1a4y, s ObUT OBl BaM OY€Hb OJaroapeH.

. Eciii ObI BBI cka3anm eMy 00 3TOM, OH ObI HE TIOIIEeN Ty/1a BUepa.

. Ecniit GBI BBI IpHIIUTA Ha KOHIIEPT BUEpa, BBl OBl YBUIEIH, KAKOH OH 3aMevYaTeIbHBII My3bIKaHT.
. Ecin OvI 51 3Ha ppaniry3cKuid, 1 ObI TOTOBOPHII C HEH.

. Eciit OBl s sxui1 O11m3Ko0, ST OBl Yalle 3aX001iI K BaM.

. Bbl 661 MHOTO 3HaJIH, €CIM OBl PEryJIIpHO YUTAJIN 3TOT KypHaJ.

. Ecnint Ol 51 y3Haa 00 3TOM paHblile, TO Cpa3y ke NO3BOHUIIA ObI eMY.

O 00 1 N i A W N =

. Ecniu ona ne HpI/II[éT, MBI CACTIa€EM BCC CaMU.

Tema 9. CTuiicTU4HI acnekTH nepexkjaany. Tun Tekcry i ioro poJb y
nepexJaai. Oco0JUBOCTI HAYKOBOI0 CTHJII0O MeIMYHUX TEKCTIB.
Ocob6auBocTi nepekiiany i opopmiieHH MeTUYHOI TOKYMeEHTAIil

(6 ron)

Oco0MBOCTAME, XapaKTEPHUMH TSI HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO € FIOT0 3pO3yMIJIICTh,
JIOT1YHICTb, MTOCTIIOBHICTb, SICHICTh, 3MICTOBHICTh, 00'€KTUBHICTh, IHHOPMATHBHICTh, TOYHICTh. B
TEKCTaX HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO OUIBIIOK Y MEHIIOK MIpPOIO MPUCYTHI 3a3HAUYEHI PHUCH.

Bapto Bij3HauNTH, 1110 OCOOIMBICTIO HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO € CYKYITHICTh IIEBHUX PHC,
AK1 XapakTepHi Juiie Homy. BoHM MoAUIAI0TECA HA CHHTAKCUYHI, KOMIO3UIIiiTH1, MOpdoIoTivHi,
JIEKCUYHI.

Jlo MopdoIoTiyHIX 0COOIMBOCTEH MOKHA BiIHECTH T€, IO CIOBOTBOPEHHS 3arajloM BiIOYBa€ThCS
3a JOTIOMOTOK0 KOHBEpCii Ta adikcallii; BAKOPUCTOBYIOTbCA 0€30C000B1 KOHCTPYKIIii, uepes 11e



00MeXKyeThCSl BUKOPHUCTaHHS 0c000BUX (opM AiecioBa. B HayKOBO-TeXHIUHOMY CTHIII
MepeBakatoTh He AI€CIiBHI, @ IMEHHI KOHCTPYKIIi.

Pucu Haykoeo-mexniqnozo cmujilo

VY Tekcrax HayKOBOT'O CTHIIIO Ha3BU 11 3'ABJISIOTHCS B MEHILIN Mipi HIXK Ha3BU HOHATh. ToMy
IMEHHUKHU BXKHUBAIOTHCS YacCTillle, a OT JieciioBa piamie. Yepes y3araabHEHICTh Ta aOCTPAKTHICTh
HAYKOBO-TE€XHIYHOTO CTHJIFO JIIECIOBO BTpayvae JICKCUYHE 3HAUYCHHS, TOOTO BiZIOYyBa€THCS MPOIIEC
neceMaHTH3ailii. Lle 4iTko MOKHA MPOCITIIKYBaTH, KOJIM Y HAYKOBOMY CTHJII 3HaYHA YaCTHHA
JiecIiB Mae 3B’ A3KOBY (DYHKIIIIO: cTaBaTu, OyTH, BU3HAYATHUCS, pOOUTHUCS, 3]aBATUCS, HA3UBATHCS,
BOJIOJZIITH, BBaXKaTHCs Ta iHII. HaykoBO MOBa XapakTepu3yeTbCsi BUKOPUCTAHHSM Ji€CITIBHUX (hopM
3 OcIa0IeHNUM JIEKCUKO-TpaMaTHYHUM 3HaYCHHSIM Yacy, 0coOu, Jyucia.

JI71sl HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTHJIIO IPUTAMaHHa 0COOJIMBICTh 3aCTOCYBAHHS CIIELiaJIbHOT
TepMinoorii. s KoKHOT rairy3i HayKu iCHye CBOSI TEPMIHOJIOT IS, sIKA XapaKTepHA BIAIOBIIHO J10
METO/a Ta MpeaMeTa poOOTH Ti€l UM 1HIIOT ray3i. ¥ HayKOBOMY CTHIIL SIAPOM € CaMe TePMIiHOIOTs,
BOHA € BHYTPIIIHIM KOJIOM, CIIYTY€ BEIY4OI0 Ta HAHBAKIIMBIIIOW 03HAKOIO HAYKOBOi MOBH.
HeoOxiaHo Big3HAYUTH, IO TEPMiH BTLIIO€ B COO1 TOJIOBHI 0COOIMBOCTI HAYKOBOTO CTUJIIO.

MEIUYHUAN TIEPeKIIa] sIBJIsiE COO0I0 PI3HOBHJI HAYKOBO-TEXHIYHOTO MepeKiany. MeauaHuit
nepeKya, sK 1 Oyab-sIKUil 1HIIHHA, TOAUIIETHCS HA YCHUI TAa RUCbMOGUI. Y CHU TIEpEKIIa]]
MIpeJICTaBJICHUN Ha npoghecitinomy, Hanienpogheciitnomy ma nodymoeomy piBHIX CHUIKyBaHHS,
100 pO3pI3HUTH HEOOX1THO PO3TIISIHYTH CUTYallii, OCBITY yYaCHUKIB KOMYHIKalii (41 € MEAUIIMHA
CreIiajizaii€ero), a TaKOK BOJIOIIHHS MEIMYHOIO TEPMIHOJIOTIENO.

Hoﬁymoeuﬁ pieenb HpeHCTaBHCHI/Iﬁ MOBOIO IMOBCAKACHHOI'O Cl'[iJ'IKy'BaHHH, OCKIJIbKH Y4aCHHUKHU
KOMyHiKaI_[ﬁ HC MArOThb Bi,I[HOI_HeHHH A0 MCJUIINHHU, a TAKOXK XaPAKTCPUIYETHCA HO6yTOBI/IMI/I
pPO3MOBaMH IIPO CaMOIIOYYTT:.

Jla npogpeciitnozo piens XxapakTepHO BUKOPUCTAHHS IMEBHHUX JICKCHYHUX OJMHHUIIB 1
CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, SKi XapaKTepHi 1 Ui MUCBMOBOTO MEJIMYHOTO Tepekiay. Lle moa
KOH(DepeHIliil, KOHCUIIIyMiB, Tpe3eHTallii, JOMOBIACH.

Y nanienpodgheciiinomy pieni (Hanpukiana, CiiKyBaHHs JKaps 3 NAI[iEHTOM) €(pEeKTUBHICTh
KOMYHIKaIii 3HIKEeHa TUM, 1110 OJIUH 3 11 YJaCHHUKIB HE HAJICKUTH 10 chepu MEeIULIUHU, TOMY
BCTaHOBIIIOIOTHCS 0ap’€pu JIs CIUIKYBaHHSA: KOMYHIKaTUBHUMN, IICUXOJIOT1YHUHN, CEMaHTUYHUIA,
CTHJIICTUYHHM Ta KyJIbTypHUN

Cneundika nepekaay MeAU4HOI JOKYMeEHTALIT

MennyHuii TIepeKIIaj] HaJIeKUTh JI0 BEIMKOI TPYITU TeXHIUHOTO niepekiany. Lle oauH 3
HANCKJIAIHIIIUX MEePEeKIa/liB 1 BUMarae BiJIMIHHOTO BOJIOJIIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, YKPAiHCHKOIO
MOBOIO, a TAKOXK TTTMOOKUX 3HaHb MEMYHOI TEPMIHOJIOTIT Ta MEIUIIUHHM B 1isioMy. Ha choroHi,
ICHY€ MOIHT Ha MEePeKIIaJ MEJAUYHOI JIITepaTypH, BiH CTBOPCHUH 32 paXyHOK 3pOCTaHHS
(hapMareBTHYHOTO 1 MeTUIHOTO PUHKY. ToMy OakaHO, OO IMepeKiaaadi CriBIpaOBAIA 3
MEIMYHUMU TIPALIBHUKAMY 3 METOI0 YHHUKHEHHS TIOMUJIOK, SIKi MOXYTh OyTH (haTaTbHUMH.

3 ormsiay Ha Te, IO MEAWYHI TEPMIHU B aHTIIINHCHKIHM Ta yKpaiHChbKili MOB1 B O1IBIIIOCTI CBOIN
JATHHCHKOTO IMOXOPKECHHS, X MEePEKIIa]l He BUKIMKAE 0COOIMBUX TpyAHOIIiB. OTHAK BapTO



BPaxOBYBaTH BUKOPUCTAHHS 3alI03MYEHOT JIEKCUKH Ta CEMAHTUKY TEPMiHIB, IXHi 3HAYEHHS MOXKYTh
BapitoBaTucs. OcoOIMBICTIO € 0araTo3HauHICTh CJI0BA B AHIVIINHCHKIN Ta KOHTEKCTYaJIbHUH
nepekyan B yKpaiHChKiil. JIekceMn Tako CTBOPIOIOTH MPOOIEeMH TPU TIepeKIali, BOHU MOXYTh
MaTH MPOTHJIC)KHE 3HAUCHHS.

MenauuHa JOKyMEHTAIlis — 1€ 3arajbHa CYKyIHICTh TOKYMEHTIB, sIKI MICTSTh B CO01 MEJIUKO-
CTaTUCTHYHY iH(POPMAIIiIO I0JI0 CTaHy 3/I0POB'SI OKPEMHUX OCi0, pI3HUX TPy HACEIEHHS, PO
SKICTB, 00CST Ta 3MICT MEIMYHOI JOTIOMOTH, & TAKOX JTisUTbHICTh METUYHHUX YCTAaHOB. B HamIii
KpaiHi MeIMYHa JJOKYMEHTAIIisS € yHI(iKOBaHOIO, 000B'SI3KOBOIO Ta €uHOK0. Ha MeTi MenuaHOi
JOKYMEHTAIIii € YIPaBIIIHHS OXOPOHOIO 3JI0POB'S Ta OpraHi3allisi poOOTH Pi3HUX 3 OXOPOHU
3IIOPOB'st HAceNICHHsI. BeJIeHHS MeTMYHOT IOKYMEHTaIlii KepYEThCSI YNHHUM CTaHIAAPTOM, SIKHI
3a(hikCOBaHMI y HACTYITHUX HOPMAaTUBHUX BUIAHHSX:

1) «30ipHUK HOPMATHBHO-AUPEKTUBHUX JOKYMEHTIB 3 OXOPOHH 3710poB's». — 2001-2004. —
Ne 1-47.

2) «MenuuHa 0OMiKOBa JTOKYMEHTAIlis, IKa BUKOPUCTOBYETHCS B CTAIliOHApaX JIiKyBaJIbHO-
npodinakTnaaux 3akmagisy. — K., 1999. — 110 c.

3) «Meaguuna 00JiKOBa  JOKYMEHTAlis, IO BHKOPHCTOBYETbCS B  MOJIKJIiHIKaX
(amOynatopisax)». — K., 1999. — 334 c.

PerynspHo nikap ckiiafgae Taki JOKYMEHTH: MEAMYHA KapTa CTAIl[iOHAPHOTO XBOPOTo (medical card
of the inpatient ); Menu4YHa KapTa aMOyJIaTOPHOTO XBOPOTO (outpatient medical card),; BUTST 3
MEINYHOT KapTH (excerpt from a medical card); canaTopHO-KypOpTHA KapTa (sanatorium and resort
card); menudaHa noBinka (medical certificate); peuent (prescription); TOBiIKa Ha KYpOPTHHIA
BIJIMTOYMHOK (resort certificate),; MeIUIHA KapTa aMOYJIaTOPHOTO XBOPOTO (outpatient medical card),
BUTSAT 3 MEIMYHOI KapTH (excerpt from a medical card); caHaTOpHO-KYpOpPTHA KapTa (sanatorium
and resort card).

MemrdHa JOKYMeHTallid, AKy cKiIallae JiKap

MegndHa KapTa cTallloHapHOTo XBoporo ( Medical card of the inpatient );
MemiraHa KapTa aMmOyIaTopHOTO XBoporo ( Quipatient medical card );
Burar 3z memrasol kaptil ( Excerpt from a medical card );
CaHaTOpHO-KYpOpPTHa KapTta ( Sanatorium and resort card );
MemiasHa noBinka ( Medical certificate );
Peuenrt ( Prescription );
JloBijKAa Ha KypOopTHIII Binno4diiHok ( Resort certificate );
MegngHa kapTa amMOyIaTopHOTo XBoporo ( Quipatient medical card );
Burar 3 memraHol KapTH ( Excerpt from a medical card );
f CaHaTOpHO-KYPOPTHa KapTta ( Sanatorium and resort card );
MeangaHa noeiaka ( Medical certificate ),
b Penenrt ( Prescription );

» ToBizka Ha KVpOpPTHINI BiamowiiHOK ( Resort certificate )



MoBa menu4HOi 0011KOBOT IOKYMEHTAaIlil 3aCTOCOBYEThHCSI B TUCHMOBII KOMYHIKallii B TAKUX
KaHpax:

1. KaHPH IHTPANIPOPECIiiHOT KOMYHIKaLIIi:

pI3H1 BUJIM XypHATiB — different types of logbooks (xypHai 3anucy
OTIEpaTUBHUX BTPyYaHb B ctariioHapi — logbook of surgical interventions in the
hospital; sxyprai 00J1iKy TpoiTaKTHIHUX MEIJICHD — register of preventive
vaccination; >KypHall BIIJIUICHHS (MaJIaTH) JIJI1 HOBOHAPOXKeHUX — logbook of the
neonatal unit, KHUT — books (KkHHUTra 3aMKUCy BUKJIMKIB JIIKapiB 10A0MY — record book
of doctor home visits; KHUTa 3aTTUCy POOOTH IOPUINYHOTO KOHCYJIbTAHTA 3aKJIATy
OXOPOHHU 3110pOB'st — record book of the work of the legal adviser of the health
protection institution), MOJAESHHUKIB — journals (IIOACHHUK 00J1IKy poOOTH JTiKaps
cTomarosiora — register of the dentist's work (CTOMaTONOTT4YHOT IOMIKIIIHIKY — dental
care clinic, Bigainenus — dental department, kabinety — dentist's room); OJICHHUK
00J1iKy poOOTH JIiKapsi CTOMATOJIOTa-0pTO/IOHTa — register of the orthodontist's work,
30LIUTIB — notebooks (30T 001Ky poOOTH BIoMa AUTBHUYHOI (TATPOHAMXKHOT)
MEeJIUYHOI cecTpu (aKyiiepkn) — register of public health (visiting) nurse's work
(obstetrician's), xapT — medical record (MenuyHa KapTa CTaI[lOHAPHOTO XBOPOTO —
inpatient medical record; MmenuaHa KapTa aMmOyJIaTOPHOTO XBOpOTO — ambulatory
medical record; xapTa po3BUTKY HOBOHapokeHoro — medical record of newborn;
CaHATOPHO-KYypOpTHA KapTa — sanatorium and resort card, xapTa iMyH13allii — record
of immunisation; KOHTPOJIbHA KapTa JUCIIAHCEPHOTO HArsINy — clinical record of
specialized early treatment and prevention, CTaTUCTUYHA KapTa XBOPOTO, SKUW BUOYB
31 cTaiioHapy — statistical outpatient record), «ictopit» — clinacal charts (ictopis
noJioriB — labor and delivery record, icTopisi pO3BUTKY AUTUHH — infant record),
KapTOK — cards (KapTka JIoHOpa pe3epBy — backup donor card; xapTka XBOporo Ha
LYKpOBHit n1abet — card of a patient with diabetes mellitus), cipaB — cases
(MenexkcnepTHa cipaBa — medical rating case), TUCTKIB — sheets (TUCTOK JIIKAPChKUX
MpU3HAYeHb — treatment sheet; TUCTOK OOJIIKY pyXYy XBOPHUX — patient record sheet;
JUCTOK OYIKYBaHHS PELMITIEHTIB HA TIEPECANIKY OpraHiB — waiting list of recipients for
organ transplantation; BKJIQJJHUH JIUCTOK Ha MIJJIITKA 10 MEIUYHOI KapTH
aMOyJIaTOPHOTO XBOPOTo — supplementary sheet to the medical teenager's outpatient
record, IPOTOKOIIB — acts (IPOTOKOJI MEpeIMBaHHs KPOBI1 Ta il KOMIIOHEHTIB — act
for blood transfusion and its components, IPOTOKOJ MEIUYHOTO OTJIAY JJIst
BCTAHOBJICHHS (DAKTy B)KMBAHHS IICHXOAKTUBHOI PEUOBUHU Ta CTETICHS CIT'THIHHS —
act of medical examination in respect of alcoholic intoxication), akTiB — acts (aKT
KOHCTaTallii 010JI0T14HOI cMepTi — act of establishing biological death; axT ipo
BUJTYYEHHSI OPTaHiB 1 TKAHUH Yy JIOHOpA JUIsl TPAHCIUIaHTAIlll — act of organ and tissue
donation and transplantation); MeAUYHUX BUCHOBKIB — medical certificates



(KOHCYJBTaTUBHUI BUCHOBOK — advisory opinion, BUCHOBOK MPO MPU3HAYCHHS
HAapKOTUYHUX TIpenapariB — narcotic drugs prescription ordinance), HAPSIMKIB —
appointment cards (HalIpsIMOK B cTallioHap — referral to hospital; HanpsiMOK Ha
MaTOJIOTOTICTOJIOTYHE JOCIIKCHHS — referral to histopatological examination;
HanpsMOK B CAHATOPIN JIJIs XBOPUX HA TYOEpKyIb03 — referral to sanitarium for
tuberculous patient), BimoMocTel — records (3BeIeHHsI OOTIKY BiJBiTyBaHb B
MOMIKIIIHII (aMOynatopii) — registration of visits to the clinic (outpatient clinic),
TUCIIaHCeP1 — registration of Visits to the early treatment clinic, Bnoma — registration
of home visits; 3BITIB — reports (3BIT PO NPUYNHUA TUMYACOBOI HETIPAIIE3IATHOCT] —
report on the causes of temporary disability), cnuckiB — [ists (CIUCOK 0ci0, sK1
MJISTaI0Th TEPIOUYHOMY MEIMYHOMY OTJIsiy — list of persons subject to periodical
medical examination;, IMEHHUI CIIUCOK NMPU3OBHUKIB — nominal list of recruitees),
MOBIOMIIEHb — notifications (IOBIJOMIIEHHS PO BUMAJOK MEPECAIKN OPTaHy —
notification of organ transplant case; eKCTpeHe OBIIOMJIEHHS PO 1HDEKIiiTHE
3aXBOPIOBaHHS — rapid notification of infectious disease, xapuoBe — notification of
foodborne disease, roctpe ipodeciitne oTpyeHHsl — notification of occupational
poisoning, HE3BUUYAWHY PEaKIlil0 Ha WEIUICHHS — notification of unusual wheal
reaction, acropTiB — passports (MacmopT XBOPOro aJepriuHUM 3aXBOPIOBAHHSIM —
passport of a patient with allergic diseases), aTecTalliiHUX JTUCTKIB — appraisal
sheets, ceptudikatiB — certificates , CBIHOUTB — certificates, MOCBIAYEHb — certificates
(arecraniitnuit TMCTOK NiKapsA-GhaxiBus — doctor's appraisal sheet; ceptudikar
Jikaps-cnenianicra — doctor's certificate; CBIOITBO PO CKJIaAaHHs BUIIPOOYBaHHS 3
CHeI1aIbHOCTI MICJIsI MPOBEACHHS NIEPEeIaTeCTalliOHHOTO UKy — certificate of
completion of the test on specialty after the pre-certification cycle; ToCBITYEHHS PO
MIPUCBOEHHS (MATBEPKEHHS) KBai(iKaliifHOI KaTeropii — physician's recognition
award,; ciry>x00Be MOCBITYEHHS TpalliBHHKa KoMiTeTy 3 KOHTPOIIIO 32 HAPKOTUKAMHU
— service certificate of an employee of the Drug Control Committee; TOCB1TYCHHS
BO/I1SI PO MPOXOJHKEHHS MEANYHOI MATOTOBKU — driver's certificate of passing
medical training), TanoHIB — sheets (TaJIOH aMOYJIaTOPHOTO TMAIll€EHTA — appointment
confirmation; CTAaTUCTUYHUM TAJIOH JIJISl peecTpallili 3aKIF0YHUX (YTOUYHEHUX )
JarHo31B — statistical sheet for registration of final (specified) diagnoses; Tanou no
CYNPOBIJTHOTO JIUCTA — Sheet to covering letter), myTIBOK — voucher (IyTiBKa B
JTUTSYUI caHaTtopiit — children's health resort vaucher), peuentiB — prescriptions,
CUTHATYD — signatures .



2. XKaHpH 1HTEepIpodeciiHOT KOMYHIKaIIii: JINCTOK HeMpale31aTHOCTI —
work incapacity certificate, BUTy4eHHS 3 MEIMYHUX JTOKYMEHTIB — excerpts from
medical documents (BUTAT 3 MEIMYHO1 KapTH aMOYJIaTOPHOTO — excerpt from an
outpatient medical card, cTamioHapHOTO XBOPOTO — excerpt from an inpatient medical
card), BUCHOBKU — reports (MEIMUHUN BUCHOBOK Ha IUTUHY (IM1JT1ITKA)-1HBAJII /1A —
medical assessment report of a disabled child (adolescent), nikapcbKuii BACHOBOK
PO TIepEeBEICHHS BariTHOI Ha 1HITY po0oTy — medical assessment report of
transferring a pregnant woman to another job); mporpamu — programs
(impuBimyanbHa mporpama peabimiranii iHBanina — individual rehabilitation program

for disabled), cBimonTBa — certificates (MeIu9IHE CBITONTBO MPO HAPOIIKCHHS —

[ § s ; N
pismi BHOH EVpHATE (different fupes of loghooks):
* CKVPHAI 3alHCY ONEpPaTHBHHX ETpyd4aHe B cramoHapi (loghook of surgical

interventions in the hospital);
*  EKypHAT 00mKY mpodiTaKTHIHHX MEIIeHs (Fegister of preventive vaccination);
*  EVPHAI BIOJUISHHA (MamatH) gnd HoeoHapomxeHHX (loghook of the neonatal
unit); |
- Y,

-
kHHT (books):
KHHTA 2aMMHCY BUETHKIR TiKapie gogomy (record book of doctor home visits);

* KHHIA 3alHCY POOOTH HOPHIHYHOrO KOHCYIRTAHTA 3aKIaJV OXODOHH 3IOPOE'S
(record book of the work of the legal adviser of the health protection
9 institution); ]

medical birth certificate).
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30MMTIE — (Hotebooks):
30MMT ODMIKY po0OTH BAOMA JUTBHHYIHOI (HATPOHAKHOI) MEeIHIHOI CEecTpH
(axymep) (register of public heaith (visiting) nurse's work (obstetrician's);
2,
; R
MOASHHHKIE — (journals).
MOJeHHHE 00MKY po0OTH mEapda cTroMaromora (register of the dentist's work),
CTOMATONOT{MHOT NOmMEKMHIKE (dental care clinic), eigginenna (demral
department), kabiueTy (dentist's room);
MOJeHHHE O00MEY poDOTH mEapAa CTOMATONOra-opTogoHTa (register of the
orthodontist's work); 3
KapTok — (records):
KapTra goHopa pezepey — (backup donor card);
KapTKa XEOpPOro Ha LVEPOBHH mader — (card of a patient with diabetes
mellitus);
- —
2BITIE — PEpores: |
ZEIT Opo DPHIHHH THMYAcOEOI HeNpanesIaTHocTi — report on the causes of
temporary disability;
o )
: ™
CITHCEIE — [isfs:
COHMCOE 010, K1 MAIATAI0TE MeplOoJHYHOMY MeIHYHOMY oraamy — list af
persons subject to periodical medical examination;
e O T L P o R e S Pt e - eyl gt b PSR AN e LT
e =5
KapT — medical records: \
MeIHYHA KapTa CTAIOHAPHOTO XEOPOro — inpatient medical record)
MeIHYHA KapTa aMOyIaToOpHOTO XBoporo — ambulatory medical recovd; :
KapTa posBHIKY HOBOHApogEeHOoTo — medical recovd af newbarn;
CAHATOPHO-KYPOPTHA KapTa — sanatorium and resort card;
KAapTa iIMyHIzamli — record af immunisation;
KOHTPOIbHA KapTa THCIAHCEpHOTo Harmamy — clinical record of specialized
early treatment and prevention;
CTATHCTHYHA KapTa XEBOpOro, AKHH BHOVE 21 CcTamioHapy — statistical |
outpatient record); ]

)

AKTIE — acts:

AKT KOHCTATAIlT biomoriuHoi cMepTi — act of establishing biological death;
AKT mpo BETYHEHHA OPTAHIE 1 TRAHHH ¥V JOHOpPA I714 TPAHCILIAHTANI — act of
organ and tissue donation and transplantation);

wicTopifiy — clinacal charts:
1CTOpiE momTorie — labor and delivery record;
ICTOP1T POIBUTKY JHTHHH — [nfant record)

RN

MeIHYHHE BHCHOBKIE — medical certificates:

KOHCYVILTATHEHHEI BHCHOBOK — advisory opinion,

BHCHOEOK NP0 MPH3HAUCHHA HAPKOTHYHHX NPENapaTiE — Harcotic drugs
prescription ordinance;




BIIOMOCTEH — recovds:

3BeJeHHT 00MKY BiOBIIVEAHE B TIOMETHIIY (aMOVIaTopii) — registration
of visits te the clinic (eutpatient clinic);

OUCTAHCep — registration of visits to the early treatment clinic;

BIOMa — registration af home visits;

MOB1I0MIEHE — Hatifications:

MOBIIOMIEHHA [P0 BHIAIOK MEpecaikH opraHy — Hotification of organ
transplant case;

EKCIPeHe MOBLTOMISHHA mp0 iHdexmiiiHe 2axpoproRaHHE — rapid
notification of infectious disease;

xapuoee — notification of foodborne disease;

rocTpe npodecifine oTpyeHus — notification of occupational poisoning;
HEe3BHYAHHY peakuild Ha mWenneHus — notification of wnusual wheal
reaction;

TACTIOPTIE — PAassports:

[ACHOPT XEOPOTO ANEpridHHM 3aXBOPIOBAHHAM — passport of a patient
with allergic diseases;

PENenTIE — prescripiions;

POTOKOILE — dcts:

OPOTOKOI IEepelHBAHHA KpPOBl Ta 1 KOMIOHeHTIE — act for blood
transfitsion and its components;

TPOTOKON  MeIWYHOTD OrIEAy 104 BCTAHOBIEHHA AKTY BEHBAHHA
ICHXOAKTHEHOI pPeY0BHHH Ta CTeNeHA COAHIHHA — act of medical
examination in respect of aleoholic intoxication);

CIPaE — cases:
MeIeKCIepTHA cupasa — medical rating case;

mHCcTEIE — sheets:

JIHCTOK JEKAPCHKHX NpH3HAYEHE — (reaiment sheet;

TMHCTOK ODMIKY PYXY XBOpHX — patient record sheet;

MHCTOK OMIKYBAHHA PEIHINEHTIE HA MEpecamyy OpraHie — waiting list of
recipients for organ transplantation;

EKIAJHHH [HCTOE Ha I[NIMTKA OO0 MEIHIHOI KapTH aMOyIaTopHOro
XBOpore — supplementary sheet to the medical teenager's outpatient
record;

HATIPAMEIR — appointment cards:
HANpPAMOK B CTamioHap — referral to hospital;

HAOPAMOE HA [ATOJOTOrICTONOTIYHE JOCHILHEeHHIZ — referral fo
histopatelogical examination;
HAOPAMOK B CaHaTopilH o4 XBOPHX Ha TyDepkymwoz — referral fo

sanitarium jor tuberculous patient;




Tema 10. CxianoBi nepexkiaganbKoi KOMIETEHIIl: MOBHA, KOMYHIKATHBHA i
TexXHiYHAa koMmneTeHUii. @axoBa a00 npogeciiHO-OpicHTOBaHA
KOMIIeTeHIisl mepeKJiaxaya.

[Tpodeciiini nepekianayi B raiy3i MEIUIIMHN TTOBUHHI MaTH Ta PO3BUBATH ()OHOB1 3HAHHS Y
oOpaHiii Tamy3i, BOJOIITH EKCIEPTHUMHU 3HAHHAMHU TEPMIHOJOTiI, PO3YMITH BHXIJIHUH TEKCT,
BOJIOJIITH HaBUYKAMH NHUCbMa Ta aJCKBATHUMH HAaBUYKAMH BUKOPHUCTAHHS CIICIiai30BaHUX,
npodeciifHuX CIIOBHUKIB Ta IIIOCApiiB.

OpnHi€r0 3 HAWTONOBHIMIMX KOMIETEHIH Mepekiajada € caMe MOBHA KOMIIETEHTHICTh. BoHa
BKJIFOYae B ceOe 3/aTHICTh OCMHCIUTH MOBY OpHTIHATY Ta 3aCTOCOBYBAaTH IIi 3HAHHS, IMI00
BiITBOPHUTH NOBITOMJICHHS SIKOMOT'a TOYHIIIIE MOBOIO TepeKiany. MeanuHuii epeksiagad MoBHHEH:

MaTH TIIMO0KI 3HAHHS Ta PO3YMIHHS 000X pOOOYMX MOB Ta 32 HEOOXITHICTIO 1HIIUX MOB;

MaTH 3HaHHS MPEIMETHUX 00JIacTeld MEIUIIMHH Ta BiAMOBIIHOT TEPMiHOJIOTII;

[Tpodeciitauii nepexinagad 3Hae, MO MepeKiIa BKIOYAE HE TIIBKH MOBHY KOMIIETEHTHICTB, aje U
Oarato 1HmmMx BUAIB KommereHiii. Hampukman, Poma PobGepr 3ampormonyBana po3outu
KOMIIETEHIIIIO TIepeKIIaada Ha M'sITh BUJIIB:

1. niarBictuuna (linguistic)

2. mepekiananbka (translational)

3. meTonomnoriuHa (methodological)

4. 6aratonpodeciitna (multi-disciplinary)
5. TexHiuHa (technical).

I'pyna nocnmigaukiB 3 yHiBepcuteTy bapcenonu, odomoBana A. XypTaao, 3apornoHyBaIN IUTICHY
MOJIeTTb KOMITETEHIIIT Tepekiianada (translation competence holistic model). BoHa ckiiagaerbes 3
I’ SITH CyOKOMITETEHIIIH Ta MCuX0(i3i0JI0TIYHUX KOMIIOHEHTIB, SKi B3a€EMOJIIIOTH OJIUH 3 OJHUM .

Excrpa-nminrBicTuuna cyOkoMmmeTeHIis (extra-linguistic sub-competence) monsrae MepeBaXHO B
HAsSIBHOCTI JIEKJIapaTUBHUX 3HAaHb, TOOTO 3HAHB MPO CBIT B LILJIOMY Ta MPO IMEBHI CHeliaibHi chepu
JisUTbHOCTI NMoauHU. BoHa Bkimrouae B cebe: OIKyNbTypHI 3HAaHHA (3HaHHS 000X KYyJbTYp);
SHIMKJIOTICMYHI 3HaHHA (TIPO CBIT B IIJIOMY) Ta NMPEeIMETHI 3HaHHS (TIeBHI cepn).
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JABOMOBHA EKCTPA-JIIHIBICTHM4YHA
CYBEROMIMETEHLIIA CYBROMIMETEHLLIA

CTPATEN4YHA CYBEROMIIET EHLLIA

IHCTPYMEHTASIBHA [ CYBKOMIMETEHLIA

2 1
CYBROMIMETEHLIA 3HAHL MEPEKAOY

t | | i
!

NMNCHUXOPIBIONON4YHI KOMIMNOHEHT M

Mopenp mnepekiaganbkoi KOMIIETEHTHOCTI

JlBomoBHa cyOkommereHuis (bilingual sub-competence) ckiianaetTbes 3 0a30BUX CHUCTEM 3HaHb Ta
HaBUYOK, HEOOXIJHUX JIJIs CIIUJIKYBaHHS Ha JBOX MOBax. BoHa BKito4ae B cebe HACTYIHI 3HAHHS Ta
HaBUYKH: TpaMaTHYHa KOMIIETEHTHICTb (grammatical competence); TEKCTOBa KOMIIETEHTHICTh
(textual competence) (ka MoyArae B TOMy, 100 Mepekiagad BOJOiB KOMOIHAIIEIO JIIHTBICTUYHHUX
dbopM ans  BIATBOPEHHS MHUCBMOBOTO a00 YCHOTO TEKCTY pI3HUX JKaHPiB); ULIOKYTHBHA
KOMIIETEHTHICTh (illocutionary competence) (moB's3aHa 3 (yHKLISIMM MOBHM) Ta COLIaJbHO-
JMHTBICTHYHA KOMIICTEHTHICTD (Socio-linguistic competence) (XapaKTepU3ye€TbCS HAICKHUM
BIITBOPEHHSAM Ta PO3YMIHHSIM B Pi3HUX COIIaJIbHO-TIHTBICTHYHUX KOHTEKCTaX, SIKi 3aJIe)KaTh BiJl
TaKWX YMHHHUKIB, SIK CTaH yYaCHHUKIB, METa CIUIKYBaHHS, HOPMH Ta 3BHYai TOIIO).

CyOxomrieTeHIlis 3HaHb TMepekinany (tramslation knowledge sub-competence) — 1e 3HaHHSA
MPUHIUIIB, SKAUMHU KEPYEThCS TepeKianad IMpPU BiITBOPEHHI TEKCTY, HANPHUKIAJ, 3aCTOCYBAaHHS
pI3HHX CTpaTeriii, MeTOIiB, TpaHChOpMaIliii TOIIIO.

IacTpymenTanbHa cyOkommereHIis (instrumental sub-competence) Bkmo4ae B ceOe 3HAHHS,
HEOOXigHi ansi poOoTH mpodeciifHOro Tmepekiagada, HANpUKIad, BUKOPUCTAHHS JUKEpel
JOKyMEHTaIlii Ta iHpOpMAIIfHAX TEXHOJIOTIH, 10 3aCTOCOBYIOTHCSI ITiJ] 4ac MepeKIIady.

CrpareriyHa cyOKOMIETEHIIiSI Kepye BCiMa CyOKOMIIETEHIIISIMH, BOHA € HAHO1IbII BaXKIIMBOIO CEpeT
IHIIMX, TaK SK BOHA 3a0e3nedye eQEeKTUBHICTh TpOIECy Ta BUpimeHHs mpoOieM. JlaHna
CYOKOMIIETCHIIISl MOJsirae€ B 3JAATHOCTI CIIAYBAaTH TPOIECY BIATBOPEHHS TEKCTY MEPEKIIaTy Bill
BUXIJHOTO TEKCTY OPHUTIHATY, BIATIOBITHO IO METH MIEPEKIIATy 1 XapaKTePUCTHK IIIHOBOT ayAUTOPII.

Hopoti Kemni 3 'paHajickkoro yHIBEpCUTETYy MPOINOHYE HACTYIHY KOHIICTIIIIO MEePEeKIaIanbKoi
KOMIEeTeHTHOCTI: «Ilepekiananpka KOMIIETEHTHICTBY — 116 MAKPOKOMIIETEHTHICTD, SIKa CKIIaa€ThCs
3 pi3HUX BMiHb, HAaBUYOK, 3HaHb. BoHa Moxe OyTH mojiieHa Ha CcyOKOMIeETeHIi, f[Ki €
HeoOX1THUMH JUTS LiTicHOCTI MakpokomrtereHitii. JI. Kemri Buninse HacTymHiI CyOKOMITETEHII i



TexctoBa (fextual) Ta KOMyHIKaTUBHa (communicative) cyOkommeTeHlis. LI KOMIETeHTHICTh
nependayae HasBHICTh aKTHBHUX Ta MACHMBHUX HABHYOK B 000X MOBaX, a TAKOX 3HAHHS TEKCTOBUX
Ta TUCKYPCHUBHHUX KOHBEHIIIH y KyJbTypax IHX MOB. LI KOMIETEHTHICTh cTaja OUTbII 3HAYYIIOIO,
ko Xewir 1 Kycmayns (Honig and KuBmaul) (1982) ta Hopx (Nord) (1992) onmcanu nepexian sik
KOMYHIKaTUBHHUH aKT.

Kynbrypua (cultural) ta w™MiXkynbTypHa (intercultural) cybxommerenuis. CloBO KylIbTypa
BIJIHOCUTHCS HE TUIBKH 1O €HIUKJIONEAMYHOTO 3HAHHS iCTOpii, reorpadii M 1HIIMX MpPEIMETiB
KYJbTYD, SIKI CTOCYIOTHCS TIEPEKIIay, aje OUTbII KOHKPETHO 10 Mi(iB, BipyBaHHS Ta CIPUNAHATTS 1X
B TEeKCTyaJabHOMY BUIIIsiI. [Ipy mepekazi mi muTaHHs MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIlil MalOTh BEJIUKE
3HAYCHHSI.

Tematuuna (thematic) cybxommnereHnis. Bona Bkitouae B ce0e 6a30B1 3HAHHS PO NIEBHI TEMaTUYH1
rajiysi, B SIKUX Tpaltoe nepekianad. Lli 3HaHHS 103BOJSIOTh HOMY 3pO3yMITH BHXIJIHUN TEKCT a0
J0JIATKOBY TOKYMEHTAIIil0, SIKY BiH BUKOPUCTOBYIOTb.

[Ipodeciiitna (professional) Ta 1HCTpyMeHTanbHA (instrumental) cyOkommeTeHiis. B miid
CyOKOMMETeHIliI BaXJIMBUM € BHUKOPUCTaHHS JIOKYMEHTAJIbHUX pECypciB  BCIX  BHJIIB,
TEPMIHOJIOTIYHE JOCITIKEHHS, YNpaBiIiHHSA 1H(OpMali€l0 Ta BUKOPUCTAHHA 1HCTPYMEHTIB Ui
npodeciifHOT MPaKTHKH, TakKi K [HTEpHET, eJIeKTPOHHA IOIITa, MPOrpaMHE 3a0e3MEUeHHS TOIIIO.
Hanpuxknan, nporpamue 3a6e3nedennst Trados criemianizyeTbcs Ha TEPMIHOJIOTIYHOMY YIIPaBIIiHHI
Ta Tmepekianax. BUKOpHCTaHHS TaKOrO THUIY MPOrpaMH Ma€ OyTH YaCTHHOI IHCTPYMEHTAJIbHOI
KOMITETEHITIT TepeKiagava. 3 Ii€i MPUYWHH JIOTIYHO, IO BUKOPHCTAHHS TAKUX MPOTPAM TaKOX
BiJlirpae BaXXJIUBY POJIb y MiArOTOBI IIEpEKIaadiB.

MixocobucricHa (interpersonal) cyoxommnereHis. Lle BMiHHS B3a€MOJISITH 1 IPALIOBATH 3 1HIIUMHU
¢daxiBigmMu, mo OepyTh ydacTb B Mpolleci Hepekiagy, ajle He TUIbKM 3 TepekiajadyaMu Ta
GdaxiBisMu y raiys3i (peueH3eHTaMu, JOKYMEHTalliCTaMHu, TePMIHOJIOraM1), a TaKOX 3 KI€HTaMH,
aBTOPAaMH, KOPUCTyBauaMH, & TAKOXK €KCIIEPTaMU 3 TICPEKIIATy.

[Icuxodizionoriuna (psycho-physiological) cyOkommereniis. Jlana cyOKOMIETeHIlisl MOB's3aHa 3
CaMOOIIIHKOIO 200 YCBIIOMJIEHHSIM TOTO, IIO JIIOJMHA Ma€e HaMmip OyTH mepekiagadeM, BIICBHEHA B
co0i, Ma€ rapHy mam'sath 1 T.J.

Crpareriuna (strategic) cyoxommereHmis. L[ cyOKOMIETEHINiSI CTOCYEThCS BCIX TMPOIEIYp, IO
3aCTOCOBYIOTBHCS M1 Yac Oprasizamii Ta 37iiicHeHHs] po0O0TH, iIeHTH(IKAIT Ta BUpIMIEHHS PodIIeM,

CaMOOI_[iHKI/I Ta NCPerisiay.



Sirategic

/' Interpersonal sub-
competence ;

Psycho-physiological

sub-competence

Professional and instrumental sub-

cﬂmperence

Thematic sub-competence

’ Cultural and intercultural sub-competence W

4 Textual and communicative sub-competence \

TECT-1

1. IlepekaaniTh HAa aHIIiHCbKY MOBY
Bornuma Hekpozy -

I"anrmii cuMmaTUYHOT HEPBOBOT CHCTEMH -
JlaGoparopHi aHai3u -
ExcniepumenTi Ha MuIax -
Buan komax, 110 nepeHocsaTs BipycH -
[ToxuBHI cepenoBHILA ISl TpPaM-HETAaTUBHUX OakTepid -
Kpwurepii akryanbHoCTI -

2. IlepexkyaaiTh c10Ba y Iy’KKaX Ha aHIIiliCbKY MOBY

The most striking characteristic of British medicine is its economy — British doctors do
1(menuue) of nearly everything. The British do 2(menme) medical tests, spend 3 (MaJji0) time with
patients, prescribe 4 (Meniue) drugs, do 5 (maJji0) surgery, and express 6 (MeHie) interest in
vitamins or tonics to build up resistance. British doctors always seem to consider the question, “Is
this treatment 7 (kpame) than doing nothing?”



The French use 8 (menmr) aggressive drugs than do Americans, and in 9 (Menui) doses, and
they perform 10 (menme) and 11(6inbur) limited operations.

Although the death rate from heart diseases in Germany is no 12 (6izbiue) than in France or
Britain, six times 13 (6iib11e) heart drugs are sold there.

1 8
2 9
3 10
4 11
5 12
6 13
7

3. IlocTaBTe NMTAHHA 10 BUIALIICHUX CJIIiB
1) The patient was administered urinalysis to confirm cystitis.

2) Headaches may be observed in pathological processes in the brain.

3) The pulse rate is usually measured either at the wrist or the ankle.

4) Some doctors have noted that pain is actually a subjective symptom.

5) People who eat a Mediterranean diet have a lower risk of Alzheimer's disease (AD).

6) Death due to disease is called death by natural causes.

4. 3HaiiaiTe i BUIPaBTe NOMMJIKHM B IOJAHUX HHKYe PeYeHHAX.

1) You can take both these books. Any will illustrate what I say.

2) We received two offers but we accepted none of them.

3) Neither of the statements is not true.

4) None of the women in one study needed surgery to remove their uterus after
or intramuscular or intravenous oxytocin.

5) All these statements are quite interesting but neither of the statements is true.

5. IlepekaaniTh Ha aHIJiliCbKY MOBY
Moga opurinaity

Moga nepexiiany

OOHOMOBHI 1 JBOMOBHI CIIOBHUKH
VY cHuU 1 MUCbMOBHH MEpeKIIa
bykBanbHuii nepexiiaz

Tounuit nepeknan

CuHXpOoHHMI nepexian




TECT-2

1. 3anuuiTh peyeHHs , 3aMiHMBIIM PSIMY MOBY HeIIPAMOI0

1) “You’ll have to consider changing your job,’ said the doctor.

2) ‘Do I need to be off of work tomorrow?’ asked the patient.

3) ‘How long have these headaches been bothering you?’ he asked.

4) ‘Take the tablets after meals,’ said the doctor.

5) ‘The chances of recovery are very good and I’m confident you’ll feel a lot more comfortable

after the operation,’ said the doctor.

6) The doctor asked the girl, ‘Can you put your head back to help me?’

2. IlepekJiafiTh, BAKOPUCTOBYHOYH NAaCUBHY (opMy AieciiB y BiAOBiAHOMY 4aci.
1) Kpos Ha anaii3 GepeThCst HaTIIecepIle.

2) Xsoporo II. 3apa3 onepyroTs.

3) CnoniBaroch, HOT0 3aBTpa BUITUIIYTH 3 JIKapHI.

4) Tlepen omepalli€ro XBOPOTO NMEPEBIPUIIM HA HASIBHICTD aJeprivyHOI peakIlii Ha JIiI0KaiH.

3. [locTaBTe aieciioBa B Ay:KKax y norpiony ¢popmy. Ilepexaanirs.

1) Chronic gastritis (not to be) so dangerous if the patient were not so
young.
2) If chemotherapy (not to discontinue) last week liver damage

would have become too severe.

3) Ifyou (to be) more patient and (to continue) the therapy you
will get well soon.




4) The diagnosis of diphtheria would be possible if the temperature (to
accompany) by a sore throat with a grey membrane covering the tonsils and throat.

4. TpaucaiTepyiiTe JaTHHHUIEIO HACTYIHI BJIACHI HA3BH.

Kutomup
Muxkoia IBaHUeHKO

Koctsutun Tpoup

Xpucruna ['omyx

5. 3naiiniTs | BunpastTe nomuiku. [lepexkaanits Ha yKpaiHCbKY
Pneumococcus, (Streptococcus pneumoniae), spheroidal bacteria in the family

Streptococcaceae that causes human diseases such as the pneumonia, sinusitis, otitis media,
and meningitis. It is microbiological characterized as a gram-positive coccus often found in a
chain configuration and surrounded by a capsule consisting of complex carbohydrate
(polysaccharide). Many serological types have been differentiated. Pneumococcuses normally
occur in the upper respiratory tract.

Pneumococcuses have proved useful in explaining microbial genetics. The phenomenon
of transformation—an alteration of one cell by another—has been first observed in these
organisms in 1928. Colonies formed by pneumococcuses usually are small, round, and smooth.

TECT-3
1. BcTaBTe nponyiieHi npuiMeHHUKH
1) A decrease tissue blood supply is called ischemia.
2) Some tissues are capable regeneration.
3) Hypoxia can result a failure  any stage in the delivery of oxygen to cells.
4) Many factors increase the susceptibility ~ immune-suppressed cancer patients
infection.
5) In arapidly changing world, the capacity  renewal is vital to both individuals and
society as a whole.
6) Impaired tissue integrity implies damage ~ mucous membrane, corneal, integumentary,

or subcutaneous tissues.

7) People are at risk impaired tissue integrity if they have difficulty moving and are

unable to easily change position while seated or in bed.


https://www.britannica.com/science/otitis-media
https://www.britannica.com/science/meningitis
https://www.britannica.com/science/coccus-bacterial-shape
https://www.merriam-webster.com/dictionary/differentiated
https://www.britannica.com/science/respiratory-system
https://www.britannica.com/science/transformation-biology

8) Some people are sensitive  molds. For these people, exposure  molds can lead
symptoms such as stuffy nose, wheezing, and red or itchy eyes, or skin.
9) Adverse effects  organs such as the liver from the presence of excess body fat is
known as lipotoxicity.

10) Inflammation is a response tissue damage that can activate the immune system.

2. HepekJagiTh, HA AHTJIIHCHLKY MOBY

1) Jlikap mopaauB XBOpOMY HE MpUAMATH JIIKHU HaTIIECEPIIE.

2) IlamieHT criMTaB y JIiKapsi, Y4 MOKHA HOMY BXKHBATH XapuoBi 100ABKH, sIKi BiH B)KUBAB J10
rocriraizarmii.

3) Martu xsom4uka po3noBiia, M0 BiH 3aiMa€eThCS CIIOPTOM BIIPOJIOBK TPHOX POKIB 1 PIK TOMY
MaB CEpHO3HY TPaBMY PYKH.

4) Jlikap 3anuTaB, 4u OyJIM y XBOPOTO paHIIIe aJiepriddi peakilii Ha aHTHO10THKH.

5) Jlikap 3anuras, SIK IOBI'O XBOPOTO TypOYIOTh HY/IOTA 1 Meyis.

1) 3 mouarky poky Ha Kip B YKpaiHi 3aXBOpisio moHas 26 TUC. JTIO/ICH.

2) 1-ro ciuns B YKpaiHi Bil yCKIIaJIHEHb, 3yMOBIICHHX 3aXBOPIOBAHHSM KOpY, TIOMepia
JBOpIYHA AUTHHA.

3) ¥V Cymax rocmitanizyBajy IIiCTOX MEAIPAIiBHUKIB ITOJIOTOBOTO OYIMHKY, 1€ Bill KOPY
MUHYJIOTO THXKHSI TOMEpJIia MOpoAlLIs (a parturient).

3. HepekaagiTh, HA YKPATHCLKYV(POCICHLKY) MOBY

1) It is hemoglobin that carries the oxygen and gives blood its red color.

2) It was not until April 1922 that it was given its final name: insulin.



3) It was the head surgeon who insisted on removing the tumor as soon as possible.

4) It is complications that make flu a dangerous disease.

5) It was not until the1940s that penicillin was mass-produced by the American drugs
industry.

4. 3HaiiiTh i BUNIpaBTe MOMUJIKH Y pparMeHnTi TekcTy. [lepekaaaiTh Ha YKPAIHCHKY

Molds are funguses that can be found both indoors and outdoors. No one knows how many
specieses of funguses exist but estimates range from tens of thousands to perhaps three hundred
thousands or more. Molds grow best in a warm, damp, and humid conditions, and spread and
reproduce by making spores. Mold spores can be survive harsh environmental conditions, such as
dry conditions, that does not support normal mold growth.

5. A)IlepekJsaniTh HAa aHTJiICbKY MOBY
JlpykapcbKa HOMUITKA

I'py6a mommiika

He3nauna npykapcpka moMuika

Tounuit nepeknan

[epexnananpki yHiBepcamii

b) Ski Buamu nepekjajanbKHuX BiIlOBiIHUKIB BUKOPHCTOBYIOThHCH V IIPOLIECi
nepekaany? KopoTrko oxapakrepu3lyiiTe KOKeH 3 HUX.
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